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INTRODUCTION. 


The Vedingajyautisha is as obscure as ıt 1s old. 
It is one of the six Angas of the Vedas. While the 
other Angas go to explain the phonetics, the formation 
of the words, the meaning of the words, the prosody, and 
the procedure of sacrificial performance, the Jyautisha 
determines the time of performing the sacrifices. It is 
found in two recensions: the Rigvedajyautisha and the 
Yajurvedajyautisha. Though the contents of both the 
recensions are the same, they differ in the number of 
the verses contained in them. While the former con- 
sists only of 36 verses, the latter is found to contain about 
44 verses. This difference in the number of verses is 
probably due.to the addition of the later annotatory 
verses to those of the text itself by the school of the 
Adhvaryu priests with whom it was in frequent use. 

Regarding the date of the Jyautisha the late 
Swamikannu Pillai says in his Indian Ephemeris, Vol. I, 
Part I, Page 448, as follows :— 

“The location of the summer and winter 
solstices in the middle of Aslesha and the beginning 
of Dhanishtha referred to by Var&hamihira both in 
his Brihatsamhità and Panchasiddhantica is evi- 
dently that recorded in the Vedingajyautisha. It 
may be said that Varahamihira’s work stands at 
the centre of a period of astronomy whose span is 
3,000 years, at the one end of which we stand. 
and at the other end the Vedangajyautisha. It is 
known from modern astronomy that the movement 
of the precession is one degree for every 72 years. 
Now the distance of the situation of the summer 
solstice at the beginning of Ardra at the present 
time from that m the middle of Aslesha at the 
time of the Vedangajyautisha is 118३ - 071, that is 
4619 degrees. This gives at the rate of one degree 
in 72 years 45% X 12—9,282 years. Roughly 
speaking. it may be said that the Vedangajyautisha 

: CC-0. TANDA YAI Math Collection. Digitized by eGangotri 
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observation must have been made 3.300 years before 
A.D. 1916, that is, about B.C. 1400. Similarly 
if we base the date of Varahamihira on the location 
of the solstitial point recorded in his works, it will 
be A.D. 332; for the difference between the situa- 
tion of the summer solstice at the present time (A.D. 
1916) and that observed and recorded by Variha- 
mihira in his time is 22 degrees, which at the rate 
of 72 years per degree gives 1,584 years that had 
elapsed from the time of Varühamihira till 1916. 
In other words, it would place Varihamihira- in 
A.D. 300, whereas he actually lived and wrote 
about A.D. 550. Here the error of 250 years is 
evidently due to the error made in observing the 
exact position of the summer solstice at the time of 
Varahamihira. Allowing the same proportion of 
error for previous epochs, the antiquity of the 
Vedingajyautisha observation, recorded in the 
Jyautisha, may also have to be reduced by Aik, 
that is, fs; in other words from 3,300 years to 
2,792 years before now, that is from B.C. 1400 to 
B.C. 850. 

“Using the precessional factor of modern as- 


tronomy, one degree for 72 years, Mr. Tilak in his 


Orion, and Professor Jacobi in an article first pub- 
lished in a German scientific journal and reproduced 
in the Indian Antiquary for 1894 (Page 158), 
simultaneously declared that the Vedangajyautisha 
preceded Varühamihira's time by 1,896 years, and 
that there was a stil earlier period when correct 
` astronomic observations had been made in India, 
and that was when the vernal equinox was in 
Mrigasira Nakshatra, longitude 52” 20' instead of 
in Agvini 0 longitude, as in Varahamihira’s time 
and that that epoch must have preceded Varaha- 
mihira’s own epoch by 53$ x 72—160 x 24— 3,840 
years, that is, that the observation was made, and 
the Veda in which it is believed to be alluded to 
was composed, about B.C. 3500. that is, 5,400 


. years before now. ‘This period also may have to be 
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cut down by कु, 5,400 years being reduced to the 
tune of 900 or 1,000 years, and the Vedic antiguity 
brought down from B.C. 3500 to the region of 
B.C. 2500. The latter date more nearly approxi- 
mates what we might call the philologist's Vedic | 
period (according to Max Muller, Weber, Macdon- 
nell's Ind. Lit., 1909, Page 11, &c.), as distinguished ° 
from the astronomer's Vedic period.” 

This is a fair estimate of the date of the Vedanga- 
jyautisha and there is no reason why it should not be 
accepted. It is partly to this high antiquity and partly 
to the appearance on the scene of what are called the 
Siddhantas that we owe much of the obscurity of the 
verses of the Vedangajyautisha. In his notes on this 
work the late Dr. Thibaut has clearly explained verses 
1to 10, 18, 21, 24, 28 and 30 to 40, leaving the rest as 
obscure. These verses would have remained obscure 
and unexplained for ever, if we have not received light 
from an unexpected quarter. I mean the Jaina astro- 
nomical works, such as the Süryapragnapti, and the 
Jyotishkaranda in which the system of the Vedanga- 
jyautisha is almost exactly reproduced. The very words 
of the eleventh verse which has baffled the attempts of 
scholars at its interpretation are found translated in 
Prakrit in the Süryapragnapti. lt is very curious to 
find that while the Brahmans took to the Siddhantas 
leaving: the rough method of calculation of the Vedanga- 
jyautisha in spite of their persistent attachment to 
whatever is ancient, the Jainas should preserve the Sacri- 
ficial calendar in spite of their revolt against the Vedic 
sacrifices. Probably the calendar was used not merely 
for. sacrificial purposes, but also for the observance of 
other religious customs performed on New Moon and Full 
Moon Days, and on the days of solstices and equinoxes. 
The reason why preference was given to the Siddhantas 
over the Vedangajyautisha, however sacred the latter 
might have been in the view of the priests, is evidently 
the more accurate method of determining the Tithis and 


the Nakshatras taught in the Siddhantas than in the | 


ag 


Ved&ngajyautisha. The modern orthodox astronomers 


C-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


> 


$ 


ww 


E 
3 


iv 


of India who blindly cling to the Siddhantas may take 
a lesson from this and reform their calendar in the light 
of modern scientific astronomy. 

In his Notes on Hindu Astronomy, Dr. J. Burgess 
says that “the figures (of the Vedànga) give for the 
moon’s sidereal revolution 27°313433 and for the syno- 
dical month 29:516129 days; that for every 19 years 
the synodical months according to the Vedangajyautisha 
must be in defect by 3:399 days, while the sidereal 
months would be in defect by 2093 days and the solar 
years themselves would be in excess by 14°084 days; 
and that the system of the Vedàngajyautisha is a 
primitive and rough method of observation.” 

Regarding the serviceableness of the Vedànga- 
jyautisha in spite of the defective method of calculation 
taught in it, the late Swamikannu Pillai says (Indian 
Ephemeris, Page 447) as follows :— 

“Tf, to be on the safe side, we suppose the 
Vedangajyautisha was current even 600 years before 
the Christian era, how did it happen that the primi- 
tive and rough method adverted to by Dr. Burgess 
did not land its followers in confusion and disaster? 
Since, as he points out, after 19 years, Tithis 
under the Vedangajyautisha must occur 32 days 
late, it must follow that after 19 years people would 
either have kept New Moon Day when a moon 3 
days old was shining in the sky or have given up 
the Vedangajyautisha altogether. Again it is 
probably unheard of that any people, however 
primitive, who follow the lunar calendar, would be 
so regardless of lunar phases as to keep Full Moon 
when the moon was in the fourth day of her waning. 
In handling such a system as the Vedangajyautisha, 
we must first of all assume, as an axiom, that no 
material deviation from the actual recurrence of 
Tithis and Nakshatras was contemplated under it. 
Otherwise the whole scheme was bound to collapse 

in 20 years. The scheme was intended to be worked 
in such à way that once in 5 years Magha Sukla 1 


- should coincide with moon in Dhanishihà Nakshatra . 
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and sun in Dhanishtha Nakshatra at the time of 
Uttaràyana. Such schemes in substance are found 
all over the world. A scheme of this description is 
called a tied lunar calendar; that is, à lunar calendar 
80 constructed that it may periodically fall into line 
with the solar year. The Jews and the Greeks, 
among ancient nations of whose calendars we have 
precise information, had each of them a tied lunar 
calendar, but without the special Indian detail of 
Nakshatras. In all such calendars the essential 
thing is that the recurrence of lunar Tithis, as we 
call them in India, or lunar phases as they are 
called in Greek, should correspond to actual fact ; 
and in India, under the Vedàngajyautisha as well 
as under the later Süryasiddhànta, which we now 
observe, there is another tie, that of the Nakshatras 
whose actual recurrence also the calendar shouid 
faithfully represent. Such a calendar is subject 
to & very ready and natural test, because the scheme 
of Tithis can be tested every fortnight by com- 
parison with the full moon and the new moon: 
there may be an error of a single day, the first 
phasis or appearance of the moon after she has 
become new being for instance declared by the . 
calendar a.day too late or a day too early, but the 
error would never be permitted to exceed a single 
day, and would be rectified by dropping a Tithi in 
the count, which we now call a Kshaya Tithi, or 
by adding a day to the lunar month, making it 
consist of 30 instead of 29 Tithis. The advantage 
of the Indian Nakshatra system is that it provides 
a safeguard and a remedy against an error of even 
a single day which might occur, as just shown, 
under a pure'Tithi system. The moon covers a 
whole Nakshatra space of 135 degrees in the 
heavens in the course of a single day; and if the 
calendar shows her to be in a Nakshatra different 


from that which she actually occupies, we do not — A e 
want to wait until New Moon or until Full Moon  .- 


to discover erro if fy j e by 
, CC-0. the error, an d co ould recta at at once b 
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dropping a Nakshatra or prolonging the duration 
of a Nakshatra. 

“The only difference,” continues the learned 
writer of the Indian Ephemeris, “ between such a 
system and the present Süryasiddhünta system is 
that under the latter the computation is so perfect 
that agreement between lunar phases or Tithis and 
the daily lunar motion among the Nakshatras is 
secured without the need of adjusting it from 
month to month by occular observation, Pratyaksha 
Parikshanaih.* But supposing an adjustment was 
necessary under the Vedàngajyautisha, it was effect- 
ed-without any practical trouble and the calendar 
was effectually safeguarded from error just as it is 
under the present system. Such adjustments in 
the Jewish and Muhammadan calendars are effected 
by a kind of judicial process, upon the occular 
testimony of persons who declare on oath thàt they 
have seen the first crescent or lunar phasis on a 
particular evening. 

“The same remark applies to the connected 
solar calendar of the Vedangajyautisha, though 
liere the correction may have had to be deferred 
for a longer period; but here again in the long run 
there could have been no material deviation from 
solar phenomena. The ancient Indians of the 
Vedangajyautisha period kept two distinct reckon- 
ings of the sun’s motion, although they were uncon- 
scious of the distinction. They noticed the four 
principal stages of the sun’s motion, the summer 
and winter solstices (Dakshinayana and Uttara- 
yana) and the two equinoxes (vernal and autumnal 

` called Vishuva), especially the solstices, and they 
also noticed the Nakshatra occupied by the sun 


from fortnight to fortnight, just as they noticed , 


the Nakshatra occupied by the moon from day to 
.day, and the Paksha or half lunar. month from 


fortnight to fortnight. The sun moves through a 


F amhi —G ars 
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Nakshatra space in 13°528013 days, according to 
modern European astronomy, and in 13°528102 
days according to the second Süryasiddhünta, and 
in 13°55, according to the Vedangajyautisha. 
Although we cannot visibly see the sun occupying a 
particular Nakshatra space by day, we know from 
the Nakshatra coming to the zenith at midnight 
that the sun must then be in a Nakshatra 180 
degrees removed from the zenith Nakshatra; so 
that if we have previously mapped out the ecliptic 
into 27 Nakshaira spaces (whether equal or unequal 
does not matter for our present purpose), we should 
know from the zenith Nakshatra at midnight, what 
Nakshatra the sun was in at that moment; and 
since the Nakshatra space or any part of it can 
occupy the zenith for only 133 days, it follows that 
an error in the calendar regarding the sun’s position 
among the Nakshatras can be detected after 13i 
days, in any case after 27 days, or after the sun 
has done two Nakshatra spaces.” 
Regarding the tied lunar year the same learned 
scholar-says as follows :— 

“The lunar year is tied to the solar year, but 
it is tied loosely, that is, in such a way that the 
lunar year may begin from 1 to 29 days before the 
solar year, but it must.begin before the solar year 
and within one month before the commencement of 
the solar year. Similarly, although the Vedanga- 
jyautisha says that 6 years should consist of 1,830 
days, or 62 synodical months, or 61 siderial months, 

| it did not mean that any extensive deviations from 

* the actual solar and lunar phenomena should be 
permitted for the sake of the 1,830 days. What - 
actually took place under the Vedàngajyautisha 
may be ascertained by studying the actual decursus 
of solar and lunar phenomena under such a system 
over & long series of years." 

For facilitating such a study he has appended two 
tables, A and D, which are reproduced here— 
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` (17) A.D. 1913 


18) A.D. 1914 
19) A.D. 1915 


(20) A.D. 1916 


5. (21) A.D. 1917 
(22) A.D. 1918 


(23) A.D 1919 
(24) A.D. 1920 
(25) A.D. 1921 

6. (26) A.D. 1922 
(27) A.D. 1923 
(28) A.D. 1924 
(29) A.D. 1925 


(30) A.D. 1926 


(81) A.D. d 


February 2 
February 3 
February 4 
February 5 
February 6 
February 8 
February 9 
February 10 
February 10 
February 12 
February 12 
February 13 
February 14 
February 15 
February 16 
February 18 
February 18 


February 18 
February 20 


February 20 


February 21 
February 22 


February 24 
February 25 
February 25 
February 28 
February 28 
February 28 
March 2 
March 3 


February 8 


i... 

IX 
Magha Sukla 1 MooninDhani., Sun iri 

Dhani. 
Magha Sukla 13 Moon in Ardra. 
Magha Bahula 10 Moon in Anuradha, 
Magha Sukla 7 Moon in Asvini. 
Magha Bahula 4 Moon in Uttaraphalg. 
Magha Sukla 1 Moon in Dhanishtha. 
Magha Sukla 13 Moon in Ardra. 
Magha Bahula 10 Moon in Anuradha, 
Magha Sukla 7 Moon in Asvini. 
Magha Bahula 4 Moon in Uttaraphalg. 
Magha Sukla 1 Moon in Dhanishtha. 
Magha Sukla 13 Moon in Ardra. 
Magha Bahula 10 Moon in Auuradha. 
Magha Sukla 7 Moon in Asvini. 
Magha Bahula 4 Moonin पा शक, 
Magha Sukla 1 Moon in Dhanishtha. 
Mugha Sukla 13 Moon in Punarvasu (not 
Ardra). 

Magha Bahula 10 Moon in Anuradha. 
Magha Sukla 7 Moon in Bharani (not 


Asvini). 
Magha Bahula 4 Moon in Hasta (not Uttara- 


pha g): 
Magha Sukla 1 Moon in Dhanishtha. 
Magha Sukla 13 Moonin Punarvasu (not 


rdra). 

Magha Bahula 10 Moon in Jyeshtha (not Anu- 
radha). 

Magha Sukla 7 Moonin Bharni (not 
Asvini). 

Magha Bahula 4 Moon in Hasta (not Uttara- 


. . Phalg.). 
Magha Sukla 1 Moon in Dhanishtha. 


Magha Sukla 13 Moon in Pushya (not Ardra). 

Magha Bahula 10 Moon in Jyeshtha (not 
Anuradha). 

Magha Sukla 7 Moon in Bharani (not 

a Asvini). . 

Magha Bahula 4 Moon in Hass (not Uttara- 
phalg.). 

Magha Sukla 1 Moon in Satabhinhaf ( not 


Dhanishtha).* 
Magha Sukla 1 Moon in Dhanishtha.t 


30 Years’ शल, (VEDANGAJYAUTISHA). 


(1) 30 true tropical years (modern)=10,957'27 days 


(3652422408 days a year). 


(2) 80 true sidereal years (modern)—10,957'69 days 
(365'256354 days a year). 
(3) 371 synodical months (6 x 62 less 1) =10,953'85 days 
(Surya Siddhanta at 29530588 days per month). 
Difference between (2) and (3)—1'84 days for every 


30 years. 
(4) 401 sidereal lunar months (6 X67 less 1)=10,955'99" 
days (Surya Siddhanta at 2132167 days to each sidereal month). 
Difference between (3) and (4)=0'1d of a day. 


a suns longitdda Gu ET ea DU M ET RENTES Sun's longitud N = Em 20 
d not Dhanishtha. (2939 degree (र Hnc Hy Mie metes (७. 
(293 den जम on February 3 = 992 degrees, i.e., practically Dhanishtha 
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480 Yrars' CYCLE (VEDANGAJYAUTISHA). 
(5) 480 true tropical years (modern)=175,316'275584 
days. 
(6) 480 true sidereal years (modern) =175,323'0432 days. 
(7) 480 Vedangajyautisha years (16 x 371 months + 1 
month) = 175,323 100956 days. 

(8) Difference between (5) and (7)—6'826 days. 

(9) F ड (6) and (7) 20057 days=1 hr. 26' 
for 480 years or 10 seconds of 
time per annum. 

(10) = 5 (5) and (7) for 1,440 — 3X480 years 
is 20478 days. 
(11) 6,417 lunar sidereal months (16 X401--1 month)= 
75,323'156 days. 
(12) Difference between (7) and (11) —0'05548 of a day. 


Conclusion.—(a) The Vedangajyautisha year would, in the 
course of 480 years, become a true sidereal year, differing from 
the modern true'sidereal year by 208 palas for 480 years, or by 
less than half a pala or 10 seconds of time per annum. 

(b) From differences (9) and (12) it follows that after 480 
such Vedangajyautisha years as are heresupposed, the Yuga of 5 
years must begin once more with Magha Sukla 1, the moon in 
Dhanishtha and sun in Dhanishtha. 

(c) From difference (10) it follows that a period of at 
least 1,440 years must, other considerations apart, separate the 


commencement of the Vedangajyautisha era from Varahamihira's 


epoch. ə 
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EXPLANATORY NOTE. 


The working of the Vedangajyautisha calendar 


was very much like the working of the modern Indian | 


calendar in that during the currency of a normal Yuga 
` _of 5 years, i.e., a Yuga beginning when the sun as well 
as the moon was in Dhanishtha Nakshatra on Magha 
Sukla 1, the lunar month of Magha might begin any 
time from 0 to 29°5 days before the sun had reached 
Dhanishthadi (298), just as the modern lunar year 
(Chaitra Pratipad) begins at intervals varying from 0 
to 29:9 days before the sun reaches the Aévinadi or 
Meshadi (0); but after the expiry of the first normal 
Yuga, the month of Magha would begin at varying 
intervals, from 45 to 29% days after the sun had reached 
Dhanishtha Nakshatra. A year in which the month of 
Magha was going to begin 29! days after the sun had, 
reached Dhanishtha would bea year when the 62nd 
month would begin with the sun in Dhanishtha. In 
such a case all that was necessary to rectify the calendar 
was to drop the Adhika month, viz., the 62nd month 
and make the month of Magha begin at once, ४. ८., 
without being preceded by an Adhika month. This 
procedure would follow automatically from the very 
notion of an Adhika month. 

What is indicated in the Vedangajyautisha is only 
a first outline of the general calendar. We must 
remember that at the time writing was not known and 
the rules had to be committed entirely to memory. As 
usual such rules were brief, apophthegmatic, laying 
down principles rather than formule. 


| 
1 
| 
i 
1 
n 
, 


| 
i 
I 
l 
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It has not hitherto been suspected that the rule - 


about inserting an Adhika month twice in the course 
of 5 years must have been subject to exceptions. A 
little reflection will show, however, that an Adhika 
month had to be inserted only when necessary. It is 
clearly laid down in Kautilya's Arthasastra that against 


a month of 80 civil days the moon loses 4 day and the | 


; xn 
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sun gains $ day, and that when the difference between 

the sun's and the moon's movements amounts toa- 
month, an Adhika month is added. . The deviation at 

any moment from the standard Yuga could be measured 

by the sun's Nakshatra, no deviation except of a trivial 

nature being permitted in regard to the moon's Tithi ° 
and the moons Nakshatra. If the sun's Nakshatra 

was 295 days short of Dhanishtha, then an Adhika 

month was added and the same consideration would. 
lead to the converse rule (though this is not expressly 

stated) that if the sun had reached Dhanishthadi 291 

days before Magha Sukla 1, the lunar calendar should 

lose an Adhika month. | 

Examples are given above of different periods after 
which a rectification of the Vedangajyautisha calendar . 
might have been effected by dropping or adding an. 
Adhika month. 

The shortest period within which the error could 
have been rectified was 30 years or 6 Yugas. If an 
Adhika month (synodical as well as sidereal) was 
dropped at the end of 30 years, the above table shows 
that as tlie immediate result the length of the synodical 
month as well as of sidereal month would have been 
considerably improved. The length of the solar. year 
would have become 365'2 days instead of 366'2 days. 
By continuing the correction for 5 cycles of 30 years 
and tabulating the progress after two more ordinary 
Yugas of 5 years each, we reach a surprising result, 
vig. an excligmos of 160 years yielding an almost 


perfect synodical month, an almost perfect sidereal 


month, and an almost perfect sidereal year. The mean 


: periods of the Vedangajyautisha, thus adjusted, are so 


perfect that they could have been observed for 10,000 
years without the year going wrong by a single day. 
Compared with this excligmos of 160 years, those 
for 515 and 540 years are less interesting, but they 
offer alternative adjustments of the Vedangajyautisha 
calendar, and they are exhibited for the purpose of 
showing that whether the makers of an almanac under 
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the Vedangajyautisha had, or had not, an idea of an | 
excligmos, they would have been led, by the very | 
notion of an Adhika month, to drop an Adhika month | 
once in 30 or once in 35 years, and restore it again - 
when necessary. | 

All the cycles converge to about 1,600 years by 
Varahamihira's time, when the sun at Uttarayana was 
short of a Dhanishtha by about 225 days. This is 
exactly the difference between B and C under column 
4 for 1,600 years. For, 10x 2:25 22/5 days. 

The difference for 5 periods (1,575 years) under 
column 5 between B and © would be 5X435—2175 
days. ves ds 
The difference under column 6 for 3 periods of 540 
years each (1,620 years) would be 12:06 days between 
lunar and tropical years (A and B) and 10°71 days 
between lunar und sidereal years (A and C). Total 
22°77 days. | à 

But under a 540 years excligmos, as developed in 
column 6, the difference due to precession o» to sidereal 
error would be about the same (4. e., some 7 days) for 
anything less than a millennium and the falling back 
of the tropical, with reference to the sidereal or 
Nakshatra year, may not have been perceived so early 
as under an excligmos of 160 years. 

This long guotation from the Indian Ephemeris of 
the late Swamikannu Pillai, an authority on Indian 
astronomy and its scheme of almanac, clearly shows that 
in forming his opinion on the calendar system of the 
Vedangajyautisha, the late Dr. Burgess had not taken 
into consideration the two “ ties” with which the lunar 
year is bound to the solar year and the Nakshatra year, 
and that the almanac prepared in accordance with the 
rules laid down in the Jyautisha served-the practical 
purpose for which it was devised. It was however 
necessary for the priestly astronomers of Vedic India to 
test the accuracy of the calendar by periodical observa- 
tions and adjustments by omitting a day or two now | 
and then. That they did this, is clearly stated in the ; 
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12th and other verses in the text itself. But it was a 
tedious labour which they avoided by adopting the 
system of the Siddhànthas later. The system of 
the almanac described in the Vedangajyautisha is 
undoubtedly pre-Greecian and cannot be regarded 
to have been current later than the beginning of the 
Christian Era when Greek astronomy is believed to 
have been' introduced into India. In the introduction 
to his translation of Varahamihira's Panchasiddhantika 
(Page 55), Thibaut says as follows :— 

“The late Professor Whitney (Page 470, Sürya- 
siddhantha) has expressed the opinion that the absence 
from the Hindu system of any of the improvements 
introduced into Greek astronomy by Ptolemy seems to 
favour the conclusion that the original transmission of 
astronomical knowledge into India took place before 
Ptolemy.” According to Encyclopedia Britannica, 
Vol. 20, Page 87, Ptolemy's first observation was in 
151 A. D. It follows therefore that the improvement in 
the system of the Hindu calendar after the Greek model 
came into use in India about the beginning of the 
Christian lira and that the improved calendar was 
substituted for that of the Vedangajyautisha. 

Thus thrown into disuse, the Jyautisha seems to 
have become merely a sacred piece of recitation like the 
Vedas and obscure like them. It is quite natural that 
a work of such antiquity should baffle the attempts of 
scholars to correctly interpret it. So far back as 1877 
Dr. Thibaut made some contribution to the explanation 
of the Jyautisha to the Journal of the Asiatic Society 
of Bengal and correctly explained almost all the verses 
with the exception of verses 11, 13-17, 19-23, 25-27, 29 
and 41. The explanations and interpretations offered 
by the late Sankara Balakrishna Dikshit, Mr. Barhas- 
patya, Mahümahopadhyàya Sudhakara Dvivedi, and 
Bala Gangadhara Tilak to elucidate these obscure verses 
are not merely unsatisfactory, but contrary to what the 
author of the work meant to convey. The astronomical 
propositions and rules for the preparation of an almanac 
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of religious rites and festivals contained in the | 


Süryapragnapti, the Jyautishkaranda, and the Kalaloka- ` 
prakasa of the Jainas are quite similar to those taught | 
in the Vedangajyautisha and throw a flood of light on 


the obscure passages of the Jyautisha. The reading of 
the text adopted in this work is the same as that of 
the text edited by Dr. Thibaut with the exception of a 
slight modification in the reading of verse 13. With a 
view to arrive ata Parva-rasi exactly similar to that 
proposed and explained by Dr. Thibaut and also 
expounded in the Jyotishkaranda, the word “ Rüpa- 
samyutam " was substituted for “ Chapya-samyutam ” 
in verse 13 of the text. How this modification 
enables us to arrive at the Parva-rasi intended by 
the author and to explain the tests of the Parva-rasi 
given in the subsequent verses is made clear both in the 
English translation and the Sanskrit commentary of the 
text. Ithink it unnecessary, therefore, for me to offer, 
an apology for making even such a solitary change in 
the reading-of a verse in the text. For, without that 
change in the reading of the verse the Parva-rasi figure 
-- Y9: which is exactly similar to that stated in the 
Jyotishkaranda cannot be arrived at. With this 
exception, the reading of the text is as found in Dr. 
Thibaut's edition and the obscure verses are explained 
on the analogy of the problems and formula contained 


in the Jaina astronomical works, for the supply of . 


which I am highly indebted to Mr. Kunvaraji Anandaji, 
President of the Jainagranthapracharaka-sabha in Bhava- 
nagar. 

In conclusion, it is my pleasant duty to acknowledge 


with grateful thanks the generous help which the Gov-. 


ernment of His Highness the Maharaja of Mysore. have 
given me to get the work printed at the- Government 
Branch Press at Mysore. My thanks are also due to 
Mr. J. N. Krishna Iyengar, M.A., the Librarian, and 
to Mr. S. Narasimhachar and Mr. Srinivasagopalscbar, 
Pandits, of the Government Oriental Library in Mysore 
for going through the proofs. Iam also highly thankful 
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to Mr. B. Srinivasa Iyengar, B.A., Superintendent of 
the Government Press in Mysore, and to Mr. B. 
Krishnaswamy Chetty, B.E., A.R.P.S., etc, Assistant 
Superintendent in charge of the Branch Press, for 
expediting the printing of the work and the neat get-up. 


MYSORE, | d 


15th October 1935.! 
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VEDANGAJYAUTISHA 


RÀ 


Having made salutations to Prajápati, the Lord 
of the cycle, which consists of five years, him who has 
the days, the seasons, the Ayanas, and the months as 
parts of his body, I, Suchi by name, or being pure, 
shall speak of the meritorious movements of Lights in 
order, it being acceptable to the best of the Brahmans 
for the realisation of the sacrificial times. 1&2. 

Having bowed down to Time, and having made 
salutations to Sarasvati, the Goddess of Speech, I 
shali relate of the means of ascertainment of time 
taught by the magnanimous Lagadha. R. 2. 

The Vedas are revealed for the sake of performing 


The Süryapragnapti of the Jainas (163rd page) 
says that the southern progress of the sun occurs in the 
middle of Aslesha. On Page 94 of the Süryapragnapti 
the commentator says that the sun makes the Dakshi- 
nàyana with the Pushya Nakshatra. Similar is the 
statement made in the Kalalokaprakasa (Page 74). 
Evidently the first statement of the Sixyapragnapti is a 
reference to the tradition of the Vedangajyautisha. The 
latter statements seem to have been made when at the 


equinoxes was observed by the Jainas. The Uttarayana 
was in Sravana. The Arthasastra records the tradi- 
tional occurrence of the Ayanas in Aslesha and 
Dhanishtha, as recorded in the Vedangajyautisha. | 
Verse 7 refers to a cup of a thin plate of brass or 
copper capable of holding & Prastha of water weighing 
123 Pilas. It had a small hole at the bottom, through 
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. time of Mahavira, the 24th Tirthankara, the occurrence ^ 
ofthe Dakshinayana in Pushya due to precession of 


e 
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‘ | 

2 R | 
sacrifices ; the sacrifices are laid down in the order d 
time; Hence he who knows this Jyotis-Sastra on the 
knowledge of time knows the sacrifices. i 
_ Just as the crest is to the peacocks, and just ay 
the head-gem is to the snakes, so Arithmetic among | 
the Vedangasistras stands at the head. 4. 
They teach (in this treatise) the knowledge of 

the time of the cycle of five years which begins with 
the white half of the month, Magha, and terminate | 
with the dark half of the month, Pushya. $ 
When the sun and the moon arrive together with 

the Dhanishtha N akshatra, then is the beginning d. 
the cycle; the first day of ihe white half of Magha | 
called Tapas ४७ the day of the Winter solstice: 
(Uttarayana). | 
The sun and the moon proceed on their northern | 
Journey at the beginning of Dhanishtha ; the sun | 
proceeds to the south in the middle of A$lesha ; the 
beginning of these two movements is always in the 
month of Magha and Sravana respectively. 1 | 
TIU or 
which water entered into the cup when it was floated | 
On water contained in a bigger vessel. When the cup 
was filled with water, it sank in the water of the bigger | 
vessel making a noise; and 183 Prasthas measured 19 
Nadikas or 6 Muhürtas. Thus, it was very easy for ihe! 
people of those days to find the longest day at the com | 
mencement of the Dakshinàyana and the longest night | 
and the shortest day at the commencement of the Utta- $ 
ràyana; such difference in the length of day and night | 
occurs only in the north-western parts of India, some 
where near Kashmir. | 


In the 9th and the 10th verse the Tithis. and thag 
Nakshatras of the ten Ayanas are enumerated. The 
same finds mention in the Süryapragnapti (Pages : 
226) and Kālalokaprakāśa (Page 74). The Ist Ayana on 
the Ist day of Sràvana with Sravana, the 2nd on the Ti | 
of the dark half of Magha, the 3rd on the 18th day of wel 
dark half of Sravana, with Mrigagirsha, the 4th on E 
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The increase of the day and the decrease of the 
night during the northern progress of the sun %s one 
Prastha of water ; the reverse is the case during the 
southern progress; a period of six Mulvirtas is the 
result as the difference between the day and the night 
during one progress. 8. 

The Tithis on which the Ayanas begin (in the 
five years of the cycle) are the first, the seventh, the 
thirteenth, and the fourth and the tenth, the last two 


4th of the white half of Magha, with Satabhishaj, the 5th 
on the 10th of the white half of Sravana, with Visakha, 
the 6th on the Ist of the dark half of Magha with 
Pushya, the 7th on the Tth of the dark half of Sravana 
with Revati, the 8th on the 13th day of the dark half of 
Masha wlth Mula, the 9th on the 4th of the white half 
of Sravana with Pürvaphalguni, and the 10th on the 
13th day of the dark half of Magha with Krittika. 

Itisto be noted that while the Arthasastra and 
the Süryapragnapti begin the months with the first of 
the dark half, and the months with the full moon in the 
white half, the Vedangajyautisha begins its months with 
the first of the white half and ends with the new moon. 
The year began on the first of the dark half of Sravana 
after the full moon of the month of Ashadha for the 
Süryapragnapti and the Arthasastra, while for the 
Vendangajyautisha it began with the first of the white 
half of Sravana after the new moon of the month of 
Ashadha. 

The Tithis of the commencement of the ten Ayanas 
are the same for all the three works. But the Pakshas 
differ due to the change made from the white to the 
dark half. The Nakshatras also differ owing to the preces- 
sion of the equinoxes at the time of the Siiryapragnapti. 
Varahamihira, the author of the Panchasiddhantika, 
records in his Brihatsamhita the occurrence of the 
Dakshinayana in the Punarvasu-nakshatra. tag 

It is also to be noted that no mention is made of 


. the Zodiacal Signs in speaking of the months in the 
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| 
j | 
being in the dark half of the Ritu month (Svan 
and Migha). १ 

Dhanishtha, Chitra, Ardra, Pürvabhàüdrapad, | 
Anurādhā, Aslesha, A$vini, Parvashadha, U ttaraphal. 
guni, and Rohini (are the Nakshatras in which the ten | 
Ayanas in the cycle of five years begin). A Ritu (im 
months) is made by four and a half of Nakshatras. 14, 

On every third month and third day (from the’ 
previous month and day a new Ritu begins) ; counting 


Vedangajyautisha. It speaks of a season of two months | 
as the time of the sun’s passing through 44 Nakshatras | 

. (ardhapanchama) in Verse 10. 10 
The word “ Parvinim” with a long “A” after, 

^ V" is wrong. The year begins with the first day of’ 
ravana, and the rainy| 
season also begins on that day. Autumn, the next season. 
begins on the third day of the third month, Asvayug;: 
the dewy season which is the next begins on the fifth’ 
day of the fifth month, Kartika: and so on. Thus the: 
to be counted from those 
of the preceding season ; in the Sü ryapragnapti and other 
Works of the Jainas the first season begins in the dark | 
ends with a full moon 
unlike the year 01 the Br&hmans, which begins with the | 
white half of Sravana. This should be borne in mind| 
in comparing the order of the Ritus of the Vedanga | 
jyautisha with that of the Jainas. | 


the seasons close are intervened by one month and 3 
Tithi. The months begin with Ashadha and the Tithis | 
with Bhàdrapada and onwards" (Page 211). 
Kalalokaprakasa (Page 81) says as follows :- I am going | 
to speak of the white or the dark halves'of the months 

and the Tithis on which the Ritus begin and close. The 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


he maa mm M. aaa 


è — - 


5 


the month and day of the last of the past seasons as 
first, the months and days of the subseguent seasons 
(are to be counted); in the two halves of the five years 
the number of “ Rida,” that is, Ri, litus, and Du, 
days, is fifteen and eight. 11. 


first closes on the first Tithi of the dark half of the month 
Bhadrapada; the 2nd on the third of the dark_half of 
Kartika; the 3rd on the 5th of the dark half of Pausha ; 
the 4th on the 7th of the dark half of Phalguna; the 5th 
on the 9th of the dark half of Vaisakha: the 6th on the 
llth of the dark half of Ashadhas the 7th on the 13th © 
of the dark half of Bhadrapada; the 8th on the 15th 
(new moon day) of Kartika; so on, the thirty seasons 
on months and Tithis intervened by one month and one 
Tithi." 

In tbe Vedàngajyautisha and the ancient astro- 
nomical works of the Jainas, three seasons (Ritus) are 
distinguished : the Savana season of 60 days, the solar 
season of 61 days, and the lunar season of 4 days and 
37/67 parts of a day. The Savana year is taken to con- 
sist of 360 days divided into 6 seasons, each season 
being of two months of 30 days each; the solar year is 
made to consist of 366 days divided into 6 seasons of 61 
days each ; corresponding to the 6 seasons in one siderial 
revolution of the sun through the 27 Nakshatras, one 
siderial revolution of the moon through the 27 Naksha- . 
tras is also made to consist of 6 seasons of 4 days and 
37/67 parts of a day each. Thus in a Yuga of 5 years 
or 1,830 days, there are counted 305 seasons of 60 days 
each, 30 solar seasons of 61 days each, and 402 lunar 
seasons of 4 days and 37/67 parts of a day. “There 
are,” says the Süryapragnapti (Pages 213-214) “ four- 
hundred and two lunar seasons in a Yuga; the measure 
ee lunar season is four days and 37/67 parts of 
a day.” . i 

A formula is also given to ascertain the days on 
which the seasons occur. The Ritus were important for 
the Ritu-sacrifices. . 
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The Tithi should be omitted, if 6 Parva (full or 
new moon) happens to fall ou a quarter of that Tithi ; 
a quarter is equal to thirty Kalas and one; putti 
together these amsas or Kalas as parts of a Tithi, | 
‘one should show them as a day or two and so on, if 
they amount to so much. 2. 


E S “काका 
See also 37 and 41; and Rig. 23. The Sürya. 
(216-217) says “ The difference in Amsas between the 
lunar and the Sāvana months of 29} and 30 days 
respectively is known as the parts of what is known as 
the Avamarātra day; every day it amounts to 1/62 
part of a Tithi; in 62 days it amounts to one complete 
day.” | 
Malayagiri's commentary on this verse is as follows :— | 
A Savana month consists of full thirty days; and 1 
a lunar month is made of 29 days and i2 parts of a 
day; so ina Savana month of 30 days the difference be- 
tween these two [30—(29+82)] is equal to #2 which 
is known as the parts of an Avama day. In the 
course of two months it amounts to a complete day. 
If in 30 days the difference is $$, then in a day it 
is equal to $! divided by 30, that is ty; hence in | 
62 days it amounts to $3 -- 016 day. Thus on the 62nd | 
day there is this extra day along with the usual day. | 
And it expires with the usual 69nd day; hence it is | 
| 


It is this Patita or Heya day which is referred to 
in the above verse. In every month it amounts to half 
a day, and is called “Heya” “to be left out” No | 
sacrificial performance is observed on that day. The 
Kalalokaprakasa gives (Page 100) a similar vivid des- 
cription of this Avama or Patita day. l 

The Pitāmaha-siddhānta which forms part of 
the Pancha-siddhantika of Varahamihira says that - 
“An intercalary month occurs in every thirty months - 
aod an Avama day forms itself once in every 62 
ys." 


See the Sanskrit Commentary for details. 12 
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(F'our parts of any Parva-nakshatra) minus one 


The above verse treats of a most important for- 
mulae which is used for the ascertainment of Parva- 
Tithis and Nakshatras. Of the 27 Nakshatras, each is 
divided into four parts called Amgas. Deducting one 
part, only three parts are taken; it is multiplied by 
twelve and two, that is, by 24; one is added to the 
product; this divided by 124 makes a Parva-bhamsa- 
raSi as follows :— 

[ ((4-1) x 12x 21 4-1] -+ 124 2 A. 

Here the last word is read as “ Ripasamyutam ” ; 
Somakura’s reading is “ chipyasamyutam” ; S. Dvi- 
vedi reads it as “ Gatasamyutam; the third pada is 
interpreted as “divided by 62 and 62” meaning 
* divided by 124." ४ 

The formulae is arrived at as follows :— 

In a Yuga of 5 years there are 124 Parvas in which 
the moon makes 67 revolutions of 27 Nakshatras each. 
Hence in a Parva she passes through 67X7% or 14 
Nakshatras and 74 parts of a Nakshatra. Accordingly 
in two parvas she passes through (14+74%) x2, that 
is 29-- A^ Nakshatras. In three Parvas she passes 
through (14 4- 54) x 8, that is, 43-+-&4,and so on. 

That this is the meaning of Parvarrasi is corrobo- 
rated by what is stated in the Jyotishkaranda of the 
Jainas regarding Parva-rasi. It says:—The sun makes 
5 revolutions in 124 Parvas. Hence in one Parva he 
makes 5X73z; this is reduced to Nakshatras by 
multiplying it by 1830 days of a Yuga divided by 
67 Nakshatra months of a Yuga. That is, 141819 
which is equal to «iia. Further reduced it is equal 
to 1 #34. 

Another way of arriving at the Parva constant is 
also stated there (Page 248) as follows :— 

The moon takes 1830 days to make 124 Parvas. 
Hence to make one Parva she takes 48%°, which is 
equal to 14- $$ days. 

Another way of arriving at the same is as follows :- 
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part multiplied by twelve and then by two, and one 


The moon takes 29 #3 days to make a month; half | 


of this is equal to 14 isi days. 


A fourth way of arriving at the same constant is , 
stated to be as follows :-—The moon takes 1830 days | 
to make 124 Parvas; hence for one Parva she takes | 
1820 equal to 14 $$ days. “ This expressed in terms of | 
Nakshatra amounts to 14 ii because a day is equi | 


valent to 603 kalàs and a Nakshatra to 610 kalas. 
Accordingly 14 $$ days, when reduced to Nakshatras 
will be equal to “4? x $$$ = 14 6." 


Leaving the” whole number, the fractional part | 


denoting the Améas of a Nakshatra in the initial Parva 
gives the Nakshatras and its Améas of any other Parva 
when multiplied by the number of that Parva. The first 


new moon of a Yuga takes place in the Dhanishthà | 


Nakshatra. . Now the Dhruva-ragi or Parva-constant is 
14 FA. This when multiplied by 1, gives the first full 
moon. Hence (14 44)X1 is equal to 14 AX. That is, 
the moon passes through 14 complete Nakshatras and 


remains at ff, of the 15th Nakshatra. Likewise the | 


2nd new moon will be (14 #4) x2 is equal to 29 AA, 
that is, the thirtieth Nakshatra from Dhanishtha is 
Parva-bhadrapada. The 2nd full moon in the Yuga is 
the 3rd Parva; hence (14 ji) X8 is equal to 43 7% 
Uttaraphalguni. 

The late Dr. Thibaut arrived at the same Parva- 
rasi by calculating the moon’s motion in a Parva on the 


basis of her 67 revolutions through the 27 Nakshatras — 
in the 1830 days of a Yuga. The Table of Parvas with - 


their respective Nakshatra-amsas or Bhamsas prepare 


by making use of the above Parva-rasi formulae 8 | 
exactly similar to that prepared by Dr. Thibaut and | 5 


as follows :— 


New MOON FULL MOON 
ik 0/124. Dhanishtha. 1. 73/124 Magha. 
2. 22/124 Pürvabhàdra. - 2. 95/124 Uttaraphalg. 
8. 44/124 Revati. 3. 117/124 Chitra. 4 
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added to the product, constitutes, when divided by 


NEW MOON 


66/124 Bharani. 
88/124 Rohini. 
110/124 Ardra. 
8/124ASlesha. 
30/124 Pirvaphalg. 
52/124 Hasta. 
74/124 Svàti. 
96/124 Anurüdhà 
118/194 Mula. 
16/121 Sravana. 
38/194 Sathabhishaj. 
60/124 Uttarabhüdra. 
32/124 ASvini. 
104/124 Krittika. 
2/124 Ardra. 
24/194 Pushya. 
46/124 Maghà. 
68/124 Uttaraphalg. 
90/124 Chitri. 
112/124Visakha. 
10/124 Mula. 


. 82/194 Uttarashadha. 


54/124 Dhanishthi. 
16/124 Pürvabhàádra. 
98/194 Revati. 
120/124 Bharani. 
18/124. Mrigasirsha. 
40/124 Punarvasu. 
62/124 ASlosha. 
84/124 Pürvaphalg. 
106/1924 Hasta. 
4/124 ViSakha. 
26/124 Jyeshthi. 
48/124 Porvashidha. 
70/124 Sravana. 
92/124 Satabhishaj. 


114/124 Uttarabhadra. 


12/124 Bharani. 
34/124 Rohini 
56/124 Ardri. 
18/124 Pushya. 
100/124 Magha. 
122/124 Uttaraphalg. 


V. 


FULL MOON 
15/194 Anuradha. 
37/124 Mula. 

59/194 Uttarashadha. 
81/124 Sravishthi. 


- 103/124 Purvabhadra. 


1/124 A$vini. 
23/124 Krittikà. 
45/124 MrigaSirsha. 
67/124 Punarvasu. 
89/124 Aslesha. 
111/124 Pürvaphalg. 
9/124 Chitri. 

931/124 ViSakha. 
03/194 Jyeshtha. 
15/124 Pürvashüdha. 
97/124 Sravana. . 
119/124 Satabhishaj. 
17/124 Revati. 
39/124 Bharani. 
61/124 Rohini. 
83/124 Ardrà. 
105/124 Pushya. 
3/124 Pürvaphalg. 


. 25/124 Hasta. 


47/124 Svati. 
69/124 Anuradha. 
91/124 Mila. 
113/124 Uttarishadha. 
11/124 Satabhishaj. 
83/124 Uttarabhidra. 
55/194 A$vini 

71/194 Krittikü. 
99/124 MrigaSirsha. 
191/124 Punarvasu, 
19/124 Magha. 
41/124 Uttaraphalg. 
63/124 Chitra. 

85/124 ViSakha. 
107/124 Jyeshtha. 
5/194 Uttarashadha. 
27/124 Dhanishtha, . 
49/124 Purvabhadra. 
11/124 Revati. 
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sixty-two plus sixty-two, it is said, 4 Parvawasi, 13, 

` (The formulae for ascertaining the Nakshatrg | 
parts on a Parva-day being thus) made, (it is clea 
that) the Nakshatra parts on a Tripadi or full moon | 
day have their stand (Sthitim) on the third, second, 
or the next first part of the four parts of the full moon 
day after the first quarter of that day, the moon and 


NEW moon FULL MOON 
47. 20/124 Svati. 4T. 93/124 Bharani. 
48. 42/124 Anüràdhi. 48. 115/124 Rohini. 
49. 64/124 Müla. 49. 13/124 Punarvasu. 


50. 86/124 Uttarashadha. 90. 35/124 Purvaphalg. 
91. 108/124 Dhanishthi. 51. 57/124 Purvaphalg. 
52. 6/1924 Uttarabhüdrap. 52. 79/124 Hasta. 


53. 28/124 ASvini. 53. 101/124 Svati. | 
64. 50/124 Krittika. 54. 123/194 Anürüdhi. | 
55, 72/124 Mrigasirsha, 55. 21/124 Purvashaidha. | 
56. 94/124 Punarvasu. 56. 43/124 Sravana. 

57. 116/124 ASlesha. 57. 65/124 Satabhishaj. | 
58. 14/194 Uttaraphalg. . 58. 87/124 Uttarabhidrap. 

59. 36/124 Chitra. 59. 109/124 Asvini. | 
60. 58/124 Visikha. 60. 7/124 Rohini. | 
61. 80/124 Jyoshtha. 61.. 29/124 Ardrà. | 
62. 102/124 Purvishaqha. 62. 51/124 Pushya. 13. ' 


The meaning of the above verse is as follows — 3 

In verse 12 we are-told that if the Parva or | 
completion of the full moon coincides with the first | 
quarter (31 of 124 parts of the day's Nakshatra), that | 
Parva-day is to be rejected, that is, it is not fit for the _ 
performance of a sacrifice. Now the verse says that | 
instead of coinciding with the first quarter, the Parva | 
part may attain completion on the 4th part (the 3rd | 
alter the Ist part, being the 4th quarter), or on the 3rd - 
quarter, or on the 2nd quarter (the one after the Ist | 
quarter, being the 2nd quarter); in other words, the 4 
moon may attain her fullness in the Ast, or the 2nd, or | 
the 8rd, or the 4th quarter of the Nakshatra of the | 
Parva-day in consideration. In all these cases no sacri - 
fice on such Parva-day should be made, it being a Heya - 
or Patita day, for the reason specified in verse 12. But | 
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the Nakshatra being on the same part of the day. 
The other groups of the Nakshatras in sets of five each, 
(as enumerated in the Javadi verse), are symmetrical 
with acceptable Parvas. : 

On a Paksha or Parva-day whose number is 
twelve or a multiple of twelve the Bhamsas or Nak- 
shatra parts should be made eight or a multiple of 


the Parva-days with the Nakshatras mentioned in sets ` 
of five in the Javadi verse (17) are acceptable as sacri- 
ficial days, the full moon being completed within the 
first quarter of the Parva-days. (Vide Parva Table). 
It is thus clear that in a Yuga of five years, there are 
only 27 acceptable Parvas with one or the other of the 
27 Nakshatras beginning with Aévini. The Amáas 
of the. Nakshatras on other Parvas are either 31 or 
more than 31. A glance at the Table will make .this 
clear. 14. 
This is merely a statement of the Nakshatramsas 
of the various special Parvas arrived at from the for- 
mula given in verse 13. A reference to the Table of 
the Parva-rasis will make this quite clear. Let us take 
the 1st full moon Parva after the commencement of the 
Yuga. Here the Bhaméa is iii, which is equal to 62 
plus 11 divided by 124. In other words, it being a 
Parva less than twelve, the Bhamsa is half a Nakshatra 
and 11 811585. In the 2nd which is a new moon Parva 
the Bhamsa is only a multiple of eleven (twice eleven) 
with no Bhardha as in the white half. The same is 
the case with the other Una-Pakshas. Now let us take 
the twelfth Parva. The 7th new moon from the com- 
mencement of the Yuga is the 12th Parva from the 
commencement of the Yuga. Here the Bhamsa AA, 
multiplied by 12 is equal to 15$ which is equal to 7 Nak- 
shatras and têr NakshatramSas, as stated in the above 
verse. The integral parts are kept apart. Likewise the 
13th new moon is the 24th Parva (inclusive of the 11 
full moons) from the beginning of the Yuga. Here the 
Bhaméas are twice eight or sixteen. The same is the 
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eight (because they are actually such): if the Paksha | 
or Parva is less than twelve ov a multiple of twelve, the | 
Nakshatra parts are eleven or a multiple of eleven | 
together with half of the Nakshatra (62 parts), ifi; 
is a white half of the month, and if the Nakshatra | 
parts are meant to be lunar. 15. | 
The Bhàm$as in certain Parvas are nine or | 
Ba. ; 
case with the other Parvas whose number is twelve ora ' 
multiple of twelve. The 12th, 24th, 36th, 48th, 60th, | 
T2nd, 84th, 96th, 108th, and 120th new moon Parvas, | 
have 8 or multiples of 8 as their Bhümáas. But Eh. | 
case of Parvas less than twelve or less than a multiple i 
of twelve, the Bhāmśas are not in all cases 11 or ^ | 
multiple of 11. These exceptional cases are referred to j 
in the next verse. It is, however, to be noted that in tbe | 
15th and the 16th verses we are only told to test the | 
Bhamsas in the series of Parvas calculated in accordance ' 
with the rule Jaid down in verse 18. That is all. We | 
are taught no new formulae or astronomical problem m : 
those two verses. In the 16th verse some exceptions 10 | 
the statement made in verse 15 are given. 15. | 
It has already been stated that the Parva-rasi | 
formula is given mainly for the purpose of ascertaining | 
the Parva-days on which, the Bhamsa being less than 81 | 
Amsas, sacrifices are performed ; and in the case of those | 
Parva-days on which the Bhamsas are more than 81 | 
Amsas, sacrifices are begun on the 14th day and finished | 
on the first day of the next Parva. Hence it was of great | 
importance for the priestly class to know before hand | 
certain characteristics of Parvas with or without an | 
increment of day-Améas. The above verse gives us an | 
idea of the characteristic of those Parvas which have an | 
increment of day-Amsas. It says that those Parvas s | 
which Bhamsa appears as nine has an increment of 
Amsas. The Rig-Jyautisha verse adds by saymg 
thos from the 15th full moon Parva or the 29th Parva 
from the commencement of the Yuga onwards 9 miter) 1 
as Bhamée jn Paryes mhogo number is, a multiple ot | 
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multiple of nine; in those Parvas whose number is 
less than 12 or a multiple of 12, the Bhamsas are 7 
or a multiple of 7; in uneven Parvas, that is, full 
moon Parvas, an addition of daily Amsas to the 
Nakshatras or days eguivalent to Nakshatras is made; 
Tee dnd COMMUN SB Ten Tea 


and that in the Una-Parvas 7 instead of ll appears as 
Bhamsa. In the 29th Parva the Bhamsa is (29x 

SA) which is equal to Ait which isegual to 17 Nak- 
shatras or Nakshatra-days and riz. In Parvas 13, 21, 
29, 42, 50, 58, 71, 79, 87, 100, 108, and 116 the cha- 
racteristic number 9 appears as Bhamsa and an addition 
of Avama day-parts in the form of half a day ora 
complete day is made over and above that of those 
Parvas which precede them. For example in the 57th 
it is 88, and 34 in the 58th; 45 in 78th and 46 in 79th; 
50 in 86th, and 51 in 87th; 62 in 107th and 68 in 108th; 
67 in 116th and 68 in 116th. This characteristic is 
referred to “ us known by 9” in verse 27, as we shall see. 
In Parva 22, the addition is half a day more than in 21; 
likewise Parva 30 has half ७ day more than Parva 29; 
similarly Parva 71 has half a day more than Parva 70; 
likewise Parva 100 has half a day more than Parva 99. 
In Üna-Pakshas where 7 appears as the usual characte- 
ristic Bhaméa, there are additions of a quarter or half 
of a day more than in the preceding Parvas. This is 
what is called ^ Avapa of Dyu” and not “Avapa of 
Dvi” as misinterpreted by others. The word ४ Dyu” 
as the name of a day appears even in modern almanacks 
as < tri-dyu-sprik " meaning a Tithi appearing in parts 
in three consecutive days. In verses 12, 16, 81, 37, 38, 
and 39, it is Dyu and not Dvi that is used. 

It should be borne in mind that what we are taught 
in the 15th and the 16th verses is no new formula or 
problem. But only a special form of checking the 
Parva-rüsi taught in verse 12 is pointed out with a view 
to distinguish those Parva-days on which sacrifices are 


' made from those on which the sacrifice is begun on the 


14th day and brought to completion on the Pratipat day 
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and in the new moon Parvas when the moon has set 
another addition is made. 16. 

[After the 15th Paksha onwards it (8 as 107175) 
should be regarded as Bhukta, elapsed ; the Bhamsa 
appears as nine instead of 8; the Bhamsa in Una- 
Pakshas (that is, Parvas which are less than 12 or a 
nvultiple of 12) appears as an increase of daily Amsas 
(dyu-adhikena) ]. R. 13. 

In the Parvas with the Nakshatras mentioned 
in the Javidi-verse, one should know that the Parva- 
time coincides with the Parva-Dhàm$as and termi- 


of the next Parva. Nor is the characteristic number 
T of the Üna-Pakshas without exception. For in the 
14th Parva the Bhàmáéa is A4: and in the 15th it is 
ti}. Of these two, the first is a Parva-day and the latter 
a Heya Parva-day. Saptaguna may also be taken to 
mean a Nakshatra-day or a day equivalent to a Nak- 
shatra, 7 kalas more of the next day which the moon 
takes over and above a complete day to pass through a 
Nakshatra seem to be referred to by “ Saptaguna,” 
seven-times. 

We are told that those Parvas in which the Bhaméa 
appears to be 31 or more are to be left out, and 
only in those Parvas in which the Bhamsa is less 
than 31 sacrifices are to be performed. In the next 
verse we are told how the Heya-Parvas are to be 
treated. 16. 

An examination of the Table of Parva-ragis will 
disclose that the 27 Parvas shown in the table on page 
15 will show that the 9th full moon, the 18th new 
moon, the 26th full moon, the 35th new moon, the 43rd 
full moon, the 52nd new moon, the 60th full moon, the 
7th new moon, the 15th full moon, the 24th new moon, 
the 32nd full moon, the 41st new moon, the 49th full 
moon, the 58th new moon, the 4th full moon, the 13th 
new moon, the 21st full moon, the 30th new moon, the 
38th full moon, the 47th new moon, the 55th full moon, 
the 2nd new moon, the 10th full moon, the 19th new 
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nates in the first quarter of 
however, the Parva-Bhamsa is 
(that 4s, 62 Amsas) of the Par 
Bhàm$a ought to be known a 
day. : : 

Jaw, Asvayujau, Asvini; Dra, Ardra ; Gah, 
Bhagah, Parvaphalguni ; Kha, Visakha; Sve, Visve 
Devil, Uttarashadha; Hir, Ahirbudhnya, Üttara- 
bhddrapada; Ro, Rois; Sha, Aslesha ; Chit, 
Chitra ; Ma, Mila; Sha (with short A) Satabhishaj 2 
Nyah, Bharanyah; Sa (with long -U), Punarvasü ; 
moon, the 27th full moon, the 36th new moon, and the 
44th full moon, appear in order in the series of Parva- 
raSis with Bha-sesha less than 31 Améas and that the 
successive Parvas in this series are intervened by a set 
of five Nakshatras counted froin Aávini onwards, and 
that they are all fit for sacrificial performance. In the 
other Parvas, however, the Bharsesha is either 31 or 
more than 31 Améas and are accordingly Heya-Parvas, 
that is, not fit for sacrificial performance. In these 
Parvas, the sacrificer has to observe the Upavasatha day 
on the 14th Tithi and finish the sacrifice an the Pratipat, 
that is, on the 1st day of the next Paksha. N. 

In the next verse the Parvas with the Jāvādi 
Nakshatras which appear in sets of five each are enume- 
rated. For brevity’s sake the Nakshatras are named 
with a distinguishing syllable of either their name or 
the name of the deities that are believed to preside over 

em :— : 

The Parvas mentioned in the Javadi verse are as 

follows .—. 


The Bhaméa in the— 


the Parva-day ; Where, 
greater than two parts 
va-day, then the initial 
$ occurring on the 14th 


9th full moon .. 1/124 ASvini. 
18th new moon .. 2/124 Årdrā. i 
26th full moon er, P x" des g. 
35th new moon E A ane 
43rd full"moon 5/124 Uttarüshüdha: 


es adrap. 
52nd new moon sO rs Teren ni p 
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Ma (with long A), Aryama, Uttaraphalguni ; Dhé, 
(with long A) Aniradha ; Na, Sravana ; Re, Revati; | 
Mri, Mrigasiras; Ghd (with long A) Maghà; Sva, | 
Svàti; Po, Apo Devatah, Parvashadha ; Ajah, Aja 
Ekapat, Pürvabhüdrapada: Kri, Krittika; Shya, 
Pushya : Ha, Hasta; Jye, Jyeshtha ; Shtha, Dhan- 
ishtha, these are the Nakshatras (suggested) by 
syllables pointing to them. — .; 18. 

In the place of eight Amá$as (that appear at the 


The BhimSa in the— 


7th new moon .. 8/124 Aslesha. 

15th full moon .. 9/124 Chitra. 

24th new moon =... 10/124 Mila. 

32nd full moon .. 11/124 Satabhishaj. 

41st new moon .. 12/124 Bharani. 

49th full moon .. 18/124 Punarvasü. 

58th new moon .. 14/124 Uttaraphalg. 
4th full moon .. 15/124 Anuradha. 

13th new moon .. 16/124 Sravana. 

21st full moon .. 17/124 Revati. 

80th new moon .. 18/124 Mrigasirsha. 

88th full moon .. 19/124 Maghà. 

4Tth new moon .. 20/124 Svati. 

55th full moon .. 21/124 Pürvàashàdha. 
2nd new moon .. 22/124 Pürvabhàüdrap. 

10th full moon .. 23/124 Krittika. 

19th new moon .. 24/124 Pushya. 

27th full moon .. 25/124 Hasta. 

36th new moon .. 26/124 Jyeshtha. 

44th full moon .. 27/124 Dhanishtha. 18. 


The reason for the statement is as follows :— 

In one Paksha the moon moves through 14 Naksha- | 
tras and 184 parts of a Nakshatra. Hence in 12 Pakshas | 
she moves through (14 £2)K 12 which is equal to 
175 Nakshatras and i$; parts of a Nakshatra. The 


same result is also arrived at as follows. In 124 | - 
Parvas of a Yuga the moon moves through 67x27 | 
or 1,809 Nakshatras. Hence in 12 Pakshas she moves } 
through (44%?) X12 which is equal to 175 Nakshatras | 


and riz parts of a Nakshatra. Now the moon takes ® J 
day and 7 kalis of the next day to move through a Nak- | 
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end of the 12th Paksha or of a Paksha whose number 


Mo wo SOKI 
shatra. Hence to move throu 

requires 175 days and 175 x7 a ing Gn nis she 
a day is equal to 605 kalas, 1,225 kalis are equal us 
Vus. which is equal to 2 days and 19 kalas. NODE 

ingly we may specify the velocity of the moon either in 

terms of the Amáas or in terms of the kalis. So in 12 

Pakshas the moon makes 177 days and 19 kalis or 175 

Nakshatras and 1$; parts of a Nakshatra. 

It is not, however, meant that 19 kalàs are equal, 
to 8 Améas. For the moon requires 603 plus T or 610 
kalas to pass through a Nakshatra. Hence to pass - 

"through 8 Amsas she requires 8 X {i$ which is equal to. 
39 kalis and $t parts of a kala. Or to pass through 1: 
AmSa she requires 158 or 4 kalas and $i parts, of a 
kala which rendered in decimals is equal to 491 kalis. 
Not perceiving this, Mahamahopadhyaya Sudhàkara 
Dvivedi. interpreted the word “ Ashtaka" in the above 
verse to mean four and made 19 kalàs equal to 4 
Amsas. Clearly it is a wrong interpretation and a: 
wrong calculation. 

In the second half of verse 19, we are asked to 
ascertain if there is a possibility of a Yoga of the sun 
and the moon (yukta-sambhave), by the a र्ण, 
the number 79. Yoga is the name applied to the joint 
space which would be travelled by the sun and MA, 

-moon in a given period of time, supposing ne Dr 

odies travelled in opposite directions instead | nd y 
actually do, in the same direction. In the a cas 
the sun and the moon together would do the 3 M rou 
of the ecliptic in 25°42 days... As will be seen, 
^ clear reference to Yoga in 
Owever, told how m ना 
€y were named. The Jyo : tipā is. 
Mentions only one Yoga and calls it NN ea Ds ; 
Probable that the Vedangajysutisha also cO 


T. tipata. This is 
One Yoga and that its name s BEEN. and the - 


refer : se un 
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is a multiple of 12) 19 Kalas should be inserted ; in 
— a... Ele 
formula of ascertaining the Yoga and its Nakshatra is 
given in verse 26. The verse says :— 

. . In the cases of Una-Pakshas (that is, full moon 
Pakshas) one should apply the number 72, if there is a 
possibility of a Yoga combination of the sun and the 
moon. E . 

..— For example, let us take the 28rd Paksha. Here the 
Bhaméa of the moon is 23 x iA, which is equal to 1812, 
This is equal to 13 Nakshatras and 1४५ of a Nakshatra, 
from the preceding Parva. Since the moon makes 67 
revolutions in 124 Parvas, and the sun 5 revolutions in 
the same time, they two together make 72 revolutions. 
Hence 72 is the index number pointing to a Yoga of the 
sun and the moon. In the 23rd Parva under considera- 
tion the moon's Bhümia is 67; if the sun's Bhàmsa in 
the same 23rd Parva is 5, then the total Bhaméas of the 
two bodies would be 72. In other words the sum of 
their longitudes in Bhàmsas is 72, the index number. 
Now in a Tithi the moon moves through 603 Kashthas 
and the sun 45 Kashthas. This is arrived at as follows: 
In a Yuga of 1,860 Tithis the moon goes through (27x67). 
Hence in one Tithi she goes through (27 x 67)/1860, 
which is equal to (9 x 67)/620. Similarly the sun goes 
through (5X27)/1860 which is equal to 45/620. In 
other words while the moon passes through 603 of the 
620 parts of a Nakshatra, the sun goes through 45 of 
the same 620 parts. A Nakshatra is divided into 124 
parts called Amsas, and each one hundred-and-twenty- 
fourth part is further subdivided into 5 parts or the 
whole Nakshatra is divided into 620 parts called 
Kashthas. Since 5 Kashthas are nearly equal to an 
Amsa, 45 Kashthas passed through by the sun in & 
Tithi are equal to 9 Amsas. In a Tithi the moon goes 
through 608 Kashthas or 67 Améas. This measurement 
Is made use of in verse 26 where the Yoga of the sun 


and the moon is defined and the -Nakshatra of the Yoga 
18 ascertained. 
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the case of the Una-Pakshas one has to apply 72, if 


In verses 292 and 293, Page 200 of the Jyotish- 
karanda of the Jainas, the Vyatipata Yoga is thus 
described : In a Yuga, half the sum of the Ayanas of the 
sun and the moon is the number of the Vyatipata Yogas. 
In that period the sun makes 10 Ayanas and the moon 
makes 134 Ayanas. Their sum is 144. Half of it is 72, 
the number of Yogas in a Yuga. 1f there are 72 Yogas in 
124 Parvas of a Yuga, there will be one Vyatipàta in “rst 
or land ff, of a Parva. Here 75 multiplied by 15 gives 
the Tithis. 52x45 is equal to 10 and $$ of a Tithi. 
The latter multiplied by 30 gives Muhürtas. (60x 30)/72 
is 25. That is, one Parva is passed and in the second 
Parva 10 Tithis are passed ; and the Yoga occurs on the 
llth Tithi after 25 Mubiirtas. Likewise the oth 
Vyatipata is found as follows: If there are 72 V'sin 
124 Parvas, 5 V's there will be in 124 x f or 8 Parvas | 
and 44 parts of a Parva. The latter multiplied by 18 
and the remainder by 30 as before gives 9 Tithis an : 
Mubirtas. “In other words the 5th V. occurs on the 
10th Tithi af 5 Mubürtas in the 9th Parva. siis: 

The moon's Nak. of the Yoga 1s found as 9 pus 
If in the period of 72 V.'s the moon maks x वता 5 
through the circle of Naks., 1 ane ks Hence Hx 443 
The latter multipled by f° gives Naks. 133 क कती 
: : ich i 1 to 25 and $f parts 
is equal to 29415, which is equa. © 20th Nak. from 
a Nak. That is, the moon is-in fhe Jainas. Similarly 
Sravana, the first Yugadi Nak. of the ; Ji UN 
for the Sth V., (67%5)/72 muli y 
14335 which is equal to 17 ant The ak. of the moon. 
That is, the 18th from Sravana 5e ta and in the second 
In the first example it is Piirvashas 
Ti vay te बयां NO oe he 
lf in 72 Vs the sun Aes 1842 gives FH which is 
makes १७. This multiplied Dy k. In other words the 
equal to 1 Nak. and $8: of ® "eo end of Pushya which 
sun is in the second Nak. from tho 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


"20 


there % a likelihood of the sun-and the moon being in 
a Yoga. 19. 


ds the sun’s Nak. at the Yugadi. The second Nak. after 
Pushya is Magha. 

Likewise the sun's Nak. in the 5th V. is found as 
follows: (5x 5) 1830/(72 x 67) which is equal to GEE, 
which is equal to 9 Naks. and $$$ of a Nak. That is, 
the sun is in the Anürüdhà, which is the 10th from 
Pushya, the sun’s Yugadi Nak. according to the Jainas. 
According to the initial point of the Brahmans, Dhan- 
ishtha is the first Nak. of the Yuga both for the sun and 


the moon, since their year ends with the new moon in | 


. Dhanishtha. 
For convenience of reference the following table of 
ie ie of 'Vyatipatas in a Yuga will be found 
useful :— 


P T, 

1. ` 124/72 | 115. 

. 2. 194% 2/72 A Ao 63. 
3. .124 x 8/72 5 2. 

4. 124x4/72 ves "० 6 13}. 

b. 124 > 5/72 TR OE 91. 

6. 124x6/72 Ja ... 10 5. 

7. 194x 1/12 S ... 12 * 

. 8. 124 > 8/72 wA 8 118. 
9. 1244 9/72 i. ... 15 Ti. 

10. 124x10/72  .. EIT 33. 
11. 124x11/72  .. > METS 143. 
12. 124x12/72 ... ^ ... 20 10. 
13. 124x18/72  .. ... 22 21. 
14. 124x14/72  .. . we 24 1g. 
15. 124x15/72 . 25 123. 


Thus-the series of the Vyatipata formula may be carried 
on to the end of 72. Instead of “£, a reduced fraction 
of 31/18 may be used. In the above series P. means 
Parvas elapsed; and T. means Tithis. The last fraction 
may be converted into Muhürtas by multiplying it by 30. 

It is the number 72 contained in the above formula 


that is referred to in the second half of the 19th verse. 19. 


s Mdb Um verse teaches us a formula to find out 
CC-0. aira of an ny Parvarday, as follows 


-91 


‘Having multiplied by 11 the Parva-tithi in ques- 
tion after adding to it the: Parva-bhàmáa in kalas 
and dividing the product by the set of kalis (that-are 
necessary for the moon to pass through a Nakshatra), 
one should declare the quotient. to'be the number of 
the Nakshatra of the Parva-day (counting from the 
previous Parva-Nakshatra). - . 20. 

In the number of those kalüs which are required 
(as pointed out in the previous verse) to arrive at the 
eee 

Let us take the first Parva after the commencement 
of the Yuga and apply the formula to it for ascertain- 
ing its Nakshatra. 

The kaläs of a Tithi are 593:Jeaving out the fraction. 
‘The kalis necessary for the 14 days over'and above the 
14 Tithis are nearly.228, as given out in yana 21. 
Now 593 kalas plus 229 kalis are egual v 822. .This 

- multiplied by 11 will be equal to 9,042. The kalas of 
a Nakshatra-equivalent day are 610. Hence 9,040 
divided by 610 gives the quotient 14 ही. " Accordingly 

i Me 15th Nak. from Dhanishtha, the Nak. of the previous 
"Parva, is Magha. LIN 

The Nakshatra on any other day within the Fe 
is easily ascertained by counting at the rate » ae 
Nakshatra per day. In verse 27. we are told ADAMS 
Parva-bhámáa (54) and its one-third plas the D e 
bhága (7 kalis) and its'onethird are: the kalis ie 
sary to arrive at tbe Parva-Nakshatra. k 184: for :14 
one-third is equal to nearly 97; the daily fe 131 Than 
days are 98 and with its one-third 18 egual b of kalis 
181 plus 97 is equal to 228. Now ten js equal 
which make up 14 Tithisis (693% TE hich:divided 
E 8,302; this with 228 is ous to 8,580, woi 
by 14 gives 609} kalās per _. ‘ tovdis- 

in the:next verse 41) we are ES aul DoT ses 

“tinguish between Parva-Nakshatra nei. Se TA 
and how to arrive at the latter. kalas. A Savana- 

A Tithi is divided into . The. moon requires 
day is divided into 603 KOS ito- passthrough -a 
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Nakshatra of 6 Parva are included, the Tithi-kali, 
at the rate of 7 kalas (7--(9 or 10) 1516 or 17 kalis 
per Tithi. Hence in the remainder obtained afte) 
deducting the Tithi-kalas [that is, the 7 kali; 
required to convert the Tithis into days], one should 
know the kalis necessary to arrive at the N akshatra 
of a Tithi. 21, 
eR 
Nakshatra. Thus taking one Sàvana-day and 7 kalis 
of the next day as the duration of the moon’s movement] - 
through a Nakshatra, it is easy to find out the Nek 
shatra of each Tithi in a Parva. In applying the 


the Tithis at the rate of 15 Tithis per Parva should he 
multiplied by 11; the sum of the kalzs at the rate oj 
228 kalis per Parva-bhaméa should also be multiplied) 
by 11 and divided by 610. The quotient thus obtained js 
1s to be added to the number of Tithis already got. The) 
resulting sum is divided by the number of elapsed Parvas. 
The quotient gives the Nakshatra of the Parva in T0 fl 
tion. For example the Nak. of the 6th Parva is (4X11) 
plus (2289८49८11) 5. 61015 60. This divided by 4 give! 
Hence the Nak. of the 5th Parva is the 15th fron| 
that of the preceding Parva. 7 B. 
It is known that the Tithis are lunar, and the day} 
solar. In verse 22 we are told of the way in which 3 É 
sun may be connected with tho Titik cangotri Er É B 
s 


4 

Ae 
Re 
wa 
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From the past Parva parts ded ble the 
number of days equivalent ie Tithi. E be 
be found to have his stand on the Parva-tithi on the 
parts of that Mandala or circle which is equivalent 
to the remaining Tithi-days. : 

If the mumber of the Vishuva or eguinoctial day 
is multiplied by two and one is deducted from the 
product and again multiplied by siz, the product thus 
arrived at denotes the number of the Paksha in which 
the desired Vishuva occurs; the number of the 
————————— mama s 

Here the word Mandala means day-circle. In a 
Yuga the sun makes 1,830 day-circles, the moon 1,768 
and the Nakshatras 1,809 (vide verse 29). According 
to the guotation from the Jyotishkaranda made in the 
Sanskrit commentary, the sun makes in one Parva 
16 circles, and the moon 14 i$ circles. It is known 
that in 1,880 days of a Yuga, the moon makes 1,860 
Tithis. Hence one Tithi is equivalent to 1879 days 
equal to 42% days equal to (1 Tithi minus x37) days 
equal to-(124 minus 2 Ti)/124 days. Hence a Parva 
or 15 Tithis are equal to 15 (124—2)/124 equal to 14-44. 

Now as the sun moves through 16 circles in a 
Parva, he moves in 14 45 days 18200७ equal to ^s 


| equal to 15 i9 circles. That is, he will be in the 46th 


' 


division of the 62 divisions of the day-circle, when the 


“5th Tithi of the Parva is current. (For other a 
| see the Sanskrit commentary). 2 


The Kālalokaprakāśa says (Pages 74-78) as fol 
e e. " . . 
The day of which the day-time and the igit ee 
are equal to each other, each being measured DY 


| Y Uhiirtas, is called the Vishuvarday- There is one 


Vishuva-day in each Ayana; in & Yuga there are ten 
Mishave dave The Ave Vishuvas of E WAY The 
are on uneven days and in the month of uet. t onth 
five of the Uttarayana fall on even days In à d the 
Of Madhava (Vaigakha). The first VOR ge 

ird lunar day with Rohini after six “कक 
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Paksha, divided by two, is said to denote the number 
of the Tithi on which the Vishuva falls. _ 23, 
The product, which is obtained when the number 


elapsed ; the second on the ninth with Dhanishtha after. 
the lapse of 18 Parvas ; the third on the full moon day 
with Svati after 30 Parvas; the fourth on the 6th (13th?) 
with.Punarvasu after 43 Parvas; the fifth on the 12th day 
with, Uttarábhàdrapada after 55 Parvas; the sixth on 
the third day with Anuradha after 68 Parvas ; the 
seventh on the ninth with Magha after 80 Parvas; the 
eighth on the 15th with Aévini after 92 Parvas ; the 
ninth on the 6th (13th? ) with Uttarashadha after 106 
Parvas; the tenth on the 12th Uttaraphalguni after. 
117 Parvas.. 
To determine the 1st Vishuva— 

(1) 1X2 minus 1 18 egual to 1. 1X6 is equal 
t9,6. Hence 6 is the number of Parvas after which it | 
occurs in the 7th Parva. ३ of 6 is 3 which is the number | 
of the Tithi on which it falls. क 

(2) Similarly to determine the 4th Vishuva— 

4X2 minus 1 is 7; 
LASE EE ne (1). 


is 1 and the remainder is 6 ; the quotient is added to 42;* k 
it becomes 43. Hence 43 is the number of Parvas that: | 
have elapsed. The Tithi. of the 4th Vishuva is the 6th | 
>... In verse 24 the author gives us the measure of & 
Nadika, one-sixtieth part of a day. 23. | 

As already pointed out, the ancients had a Ghatiki | 
vessel. measuring 61/4 Prasthas of Water and haying # | 
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of Vishuva day is multiplied by two and one is 
deducted from the product, and when the result is 
again multiplied by six, denotes the number of the 
Parva in which it occurs ; and half of that number 
as the number of the Tithi on which the desired 
Vishuva falls. 

Lhe third day, the ninth day, the full moon day, 
then the thirteenth day, and then the sixth day are 
the successive days of Vishuva, and the tenth Vishuva ° 
in a Yuga falls on the 12th day. (Rig Jyautisha). 

A vessel in which 50 Palas of water can be kept 
is called an Adhaka; from Adhaka the measure of a 
Drona should be inferred, as already pointed out; if 


hole in its bottom. When floated upon water, it sank 
making a sound soon after it was filled with water 
entering into it through the hole at its bottom and 
indicated the lapse of one Nadika or Ghatika. This is 
what is referred to in the above verse. The table of 
Drona and other cubic measures is as follows : 

1 Kudava is equal to 35 Palas. 

4 Kudavas are equal to a Prastha or 123 Palas. 

4 Prasthas are equal to an Adhaka or 50 Palas. 

4 Adhakas are equal to a Drona or 200 Palas. 

- Hence one Adhaka minus 3 Kudavas is equal t 
200 minus 9% Palas that is, 1908 Palas; or divi dad 
by 191, it is equal to 1625x2/(8x25) Prist 
or 61/4 Prasthas which is equal to one Nag is us 
12 Nadikas are equal to 12X 61/4 Prasthas or 3 
Prasthas. We have been told that the rate of an 
the day during the Dakshinayana 18 one Pras ; p n 
and that the total of the increase of the ay due ie 
183 days of the southern progress of t n ERU: 
Prasthas or 12 Nadikas or 6 Muhürtas. the 


Crease is also referred to in the ee " 
the Jainas. But it is to be remem d northern pro- 
days and nights during the southern arth est corner of 
gress of the sun occur only D ms In verse 
India, somewhere about the 10 4 


V. 
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from a Drona three Kudavas are deducted, it will be 
the measure of a Nadika. 24. 

Having multiplied by 11 the number of Parvas 
that has since elapsed and having multiplied by 9 the 
number of Tithis that has since elapsed, one has to 
divide the sum of the products by the number oj 
Parvas in 6 Yuga; the quotient thus obtained with the 
number of Parvas elapsed gives the sun's Nakshatra 
` in order from the commencement of the Yuga. 2. 


25 we are given a formula to find out the Nakshatra 
of the sun on any given day. 24, 
The formula is thus arrived: In a Yuga the sun 
moves through 5 times 27 or 185 Nakshatras ; and there 
are in a Yuga 124 Parvas. Now if in 124 Parvas the 
sun goes through 135 Naks., then in a given number of 
Parvas he goes through #H4X given Parva ; that is, Parva 
plus fifa Parvas. Again if in the 15 Tithis of a Parva the 
sun goes through 131 Naks., then in a given number of 
Tithis he goes through (185 Ti.)/15X 124, that is 734 Ti. 
Combining these two results, we have P. plus (11 P. | 
plus 9 Ti.)/124. 
Applying this formula, the sun's Nakshatra in the | 

first Paiva of a Yuga is thus arrived at: i 
1 plus (11 plus 9 Ti.)/124 which is equal to | 

lí. It means that the sun is in the second Nakshatra | 
from Dhanishtha, that is, Pürvabhàdra. This is correct: 
because the first Parva occurs 15 days after the com: | 
mencement of the Yuga. As the sun takes 135 days | 
to move through a Nakshatra, he has passed through | 
Satabhishaj in the 19$ days of the Parva and has been | 
in the Piirvabhadrapada for 14 days. | 
Let us take the 6th Tithi in the Sth Parva of a | 
Yuga. _ Here Parva number is 4 and Tithi number is 4; | 
accordingly 4 plus (11x4 plus 9x 4)/124 is equal to | 
41243 that is, he has passed through 4 Nakshatras | 
in 64$ days and has been in the 5th Nakshatra (Revati) | 
for 95 days out of the 64 days. In verse 26 we are give? | 
a formula to find out the Yoga and its Nakshatra. 2% | 
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Having divided by 9 the parts of the Nakshatra 
where the sun is situated, and having multiplied the 
remainder of the division by 2, one may declare the 
product to be the Amsas of a Nakshatra through 
which the sun passes every day. The lunar Tithis 

The time which the sun takes to pass through a 

Nakshatra is given in verse 39 as 135 days. It may also 
be found thus : 
_ The sun passes 5 times through all the 27 Naks. 
ina Yuga of 1,830 days. So he passes through one 
Nak. in 1830/(5 x 27) days, which is equal to 135 days. 
Here the parts of one Nakshatra are its 124 Amsas or 
its 620 parts called Kashthas. These Amsas or parts 
he passes through in 135 days. Here the Nakshatra 
parts are divided by nine. The remainder is 5/9. We 
are asked to multiply this remainder by 2 and take the 
numerator 10 as the number of Amsas which the sun 
passes through per day. It has already heen pointed 
out in the notes on verse 19 that while the moon moves 
through 603 of 620 Kashthas per Tithi, the sun goes 
through 45 of the 620 Kashthas, per Tithi. 45 Kashthas 
are equal to 9 of 124 Amsas of a Nakshatra. Since a 
Savana-day is a little longer than a Tithi, the author of 
the Jyautisha puts the daily velocity of the sun as 10 
Améas of a Nakshatra. 

According to definition the sum of the longitudes 
of the sun and the moon is a Yoga. When the author 
says that the addition of the lunar Tithis to the daily 
Angas of the sun is a Yoga, evidently it is & Yoga which 
is given as a name to the sum of the longitudes of 
the sun and the moon supposed to move in opposite 
directions along the ecliptic. 

Now the moon’s Nak. is thus found: Let us take 
19. In the first 
case the moon is on the 11th Tithi in the 2nd Parva. 
As already shown, the Nak. of the Ist Parva is the 15th 
from Dhanishtha, that is Magha. The eleventh from 


` 
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called Yoga; The Nakshatra of the Y oga is found 
by applying the formula given in verses 20 and 25 
for finding the moon's and the sun's Nakshatras. 26. 

The Bhasesha (73/124) and its one-third, and 
the Divasüm$abhàga of the 14 days of a Parva and its 
one-third, the fraction being left out or taken as an 


Magha for 11 days at the rate of one Nakshatra per day 
is Purvashadha from Magha. 

In the 2nd case the Nakshatra of the 8th Parva is 
Rohini according to the formula given in verse 19. 
The 9th from it is Uttaraphalguni, the Nakshatra of the 
10th lunar day. 

Now to find out the sun's Nakshatras on the two 
Yoga days: Here the formula is P. plus (11 P. plus 
9 Ti)/124. For the Ist Yoga the formula gives 
lif. That is, the sun was in the 2nd Nakshatra 
from Dhanishtha. It is Satabliishaj. But we have to add 
tothis 14, since the Jainas begin their cycle with full 
moon, leaving the sun at 8 distance of 14 Nakshatras 
from Dhanishthà or the end of Sravana, while according 
to the Vedangajyautisha the sun was with the moon in 
the Dhanishtha Nakshatra. Accordingly 14 plus 1 is | 
15; the fifteenth from Dhanishtha is Magha in which | 
according to the Jainas the sun was in the Ist Yoga. | 

Now for the Nakshatra of the 5th Yoga :—Here | 
the number of Parvas is 8 and that of the Tithis is 9. || 
Hence 8 plus (11X8 plus 9X9)/124 is equal to 9 AS. 
Add 14 as before. The sum will be 23, that is, the 
sun was at the beginning of Jyeshtha or at the end | 


of a day ina Parva over and above the preceding ,| 
Parva. 26. 


21st verse by way of Anuvritti. The last word of the | 
-Verse should be read ag “ avetya ” and not as “avedya — ; 
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integral number, are the Bhadéna-kalas, the kalis 
necessary to arrive at the Nakshatra of the Parva; 
(The word “ Bhàdàna-kalüs" is taken from the 21st 
verse by way of what is called * Anuvritti.”) If the 
Bhasesha of the Parva in question is greater than 
that of the preceding Parva by half a Nakshatra or 
more than half a Nakshatra, then an increase of a 
day should be known by 9 or a multiple of 9 appearing 
a numerator in the Bhasesha of the Parva in ques- 
ion. 21. 

“Three hundred and sixty-six days, one year, 


Bhasesha of the Parvawasi is i$ (vide verse 11); 
DivasimSabhaga is 7 kalis which tbe moon takes over 
and above a day to pass through a Nakshatra. Hence 
the daily Amsas for 14 days are 14 x 7 equal to 98. Its 
one-third is nearly 33. The one-third of Bhasesha is & 
which is equal to nearly 24. Hence 73--21--98--33 
or 228 are the kalas which are to be added to the kalas 
of the Parva-tithis and multiplied by 11 and divided hy 
the kalis equivalent to a Bha or Nakshatra in order to 
arrive at the Nakshatra of a given Parva. This has 
been explained in verse 21. 

In the 58th, 79th, 87th, 100th, 108th Parvas the 
numerator of the Bhima is a multiple of nine. Hence 
in those Parvas there is an increase of a Nakshatra- 
equivalent day over and above the days of their pre- 
ceding Parvas. In the 78th, the Bhamsa gives 45 days, 
while in the 79th, it gives 46 days. While in the 86th 
it is 50, in the 87th it is 51; while in 99th it is 98, in 
100th it is 584, while in 107th it is 62, in 108th it is 63. 
In uneven number of Parvas, the increase is more than 
half a day and it does not contain the number 9, the 
characteristic number. i 21. 

The meaning of the 28th verse is that 2 solar- 
siderial year consists of 366 days; it also contains 6 
seasons; two Ayanas, called the Uttarayana and the 
Dakshinàyana; and 12 months of 303 days each; and 
5 years make a Yuga. 
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six seasons, two Ayanas (the northern and | 
progress of the sun), twelve months are to be consider. 
ed as solar : this taken five times is a cycle.” 28. 

“Ina Yuga of five years the number of risings 
of the Dhanishtha (and other Nakshatras) is the same 
as the number of days in it increased by five (that is 
1,830 plus 5, that is 1,835); the risings of the moon is 
the same less by 62 (that is 1,830—62); the siderial 
revolutions of the moon is also the same less by 
21 (that is 67 x 27 equal to 1,830— 21 equal to 
1,809).” 29. 

“The siderial revolutions of the sun in a Yuga 
are 185 ; the Ayanas of the moon ina Yuga are the 
same less by one, that is 195—1 equal to 184; one 
fourth of the number of Parvas in a Yuga is called a 


The meaning of the 29th verse is that in a Yuga of 
5 years or 1,830 days the Dhanistha and other Naksha: 
tras rise and set 1,835 times; each rising of a Nakshatra 
is called a Lagna; later on Lagna as a name was applied | 
to the rise of a zodiacal sign consisting of 24 Nakshatras. | 
The Jyotishkaranda of the Jainas says (Page 196, | 
verse 288): “The Lagna of the five Vishuvas or} 
equinoctial days in a Yuga is the rise of the Asvini| 
Nakshatra in the Uttaràyana; and that in the five! 
Dakshinayanas is the rise of the Svati Nakshatra. “In| 
a Yuga of 1,830 days the moon rises 1,768 times; and | 
in the same period the moon makes 1,809 siderial 
revolutions.” 28 & 29. | 

The above verse means that in a year the sun | 
makes one siderial revolution, and in a Yuga of five 
years he passes through every Nakshatra 5 times; the | 
moon makes in a Yuga 67 siderial revolutions, and a | 
the rate of two Ayanas in a revolution she makes 
2x 67, that is 134 Ayanas. The number of Parvas in | 
a Yuga is 124; one-fourth of a Parva is called a Pada; 
124 eat as make a kala. | 
. The Kalalokaprakasa of the Jainas says (66) that 
in each Yuga there are 134 lunar Ayanas; an Ayana i$ 
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Pada ; a similar number of Kashthas (that is, 194) is 
a kala.” 30. 

In a Yuga the mumber of Savana, lunar, and 
siderial months is 61, 62, and 67, vespectively ; the 
number of days ina Savana month is 30; a solar 
year is the revolution of the sun through the 27 
Nakshatras. 31. 

Ten kalis and plus one-twentieth of a kali is a 
Nadika; two Nadikas are a Muhüria; thirty 
Muliirtas a day which is 600 kalas increased by 
three. 32. 

The moon takes a day and 7 kalis of the next 
day io pass through a Nakshatra; the sun takes 18 
days and plus 5/9 of a day to pass through a Nak- 
shatra; a Küshtha is the time of the utterance of five 
long syllables. 33. 

Agni is the deity of Krittika; Prajapati of 
Rohini; Soma,of Mrigasiras; Rudra of Ardra; Aditi 
of Punarvasu; Brihaspati of Pushya ; the serpent of 
Aslesha; the Pitris of Magha ; Bhaga of Pūrva- 
phalguni; Aryamé of Uttaraphalguni; Savitri of 
Hasta; Tvashtri of Chitra; Vayu of Svati; Indragnt 
of Visakha; Mitra of Anuradha ; Indra of J yeshthà; 
Mil nuu Pei LEER A 


the passing of a planet through half the circle of the 
Nakshatras. In the next verse the measure of the 
different months in a Yuga is given. 30. 

A. nadika is equal to 1020 Kalas. 

Two nadikas equal to 20.4 kalis equal to one 
Mubiirta. 30 Muhürtas or अ or 603 kalns make 
a day. . 
En a Yuga of 5 years or 1,830 days, the moon 
makes 67X27 or 1,809 siderial revolutions. Hence the 
time she takes to pass through a Nakshatra 1s 1830/1809 
which is equal to 1 day and 7/603 of a day. In a Yuga 
of 1,880 days the sun passes through 5x27 Naksha- 
tras. Hence the time he takes to pass through a 
Nakshatra is 1850/135 which is equal to 13 days and 
5/9 of a day. 
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Nirriti of Mila; Apah of Parvashadha ; the 
Devas of Uttarashidha: Vishnu. of Sravana; the 
Vasus of Dhanishthà ; Varuna of Satabhishaj ; Aja 
Ekapat of Pirvabhadrapada; Ahirbu dhnya of Uttara- 
bhàdrapada; Püshà of Revati : the Asvins of A$vini; 
Yama of Bharani ; these are the deities of the Nak 
shatras ; the learned in the Sastras say that during 
the sacrifice, the sacrificer's sacrificial name has to be 
derived from one or the other of the Nakshatras ; of 
malevolent portent are Chitra, Visakha, Sravana; and 
A$vayuk ; of malevolent portent in a greater degree 
are Maghà; Svati, Jy eshthà, Mila, and Bharani 
which is of Yama. 34-36, 

That day which every lunar day being less by 
1/62nd part of a day than the Sàvana-das gives rise 
to in the course of two months, and also that day 
which every Savana-day being less by 1/62nd part of 
a day than the solar day gives rise to ip the course of. 
two months, both being identical with Parva-day 


| It is already pointed out that the lunar month is | 
less than the Sàvana month by 30/62 parts of a day. 
Accordingly a lunar day (Tithi) is less than a S&vana- | 
day by 1/62 part of a day. Hence in the course of 62] 
days there arises an extra day on account of this 
difference. Likewise the Sivana month of 30 days is | 
less than the solar month of 30: days by half a day. 
This difference amounts to a day in the course of two | 


the five years of a Yuga. called “( 1) lunar year, (2) lunar ; | 
E 


33 


should be clearly and distinctly understood; on 
account of which two days, there are generated two 
intercalary months, one in the middle of the five 
yore and another at the end of the five years of the 
uga. 37. 
10 # kalis make a Nadika; 2 Nidikas a 
Muhartas a day (and night) 30 Muhürtas ; 600 
kalas and 3 more also make a day. ; 38. 
“The moon is in possession of a Nakshatra, 

a day and 7 kalis more; the sun.is in possession 
of a Nakshatra for 13 days and 5/9 parts of day; 
a Küshtha is the time taken to pronounce five long 
syllables.” 39. 


year, (3) intercalary lunar year, (4) lunar year, and (5) 
intercalary lunar year.” If solar ritus are taken into 
consideration, one Atirátra day happens in every third 
and seventh Parva in the first four months, similarly 
in the next two sets of four months each. Likewise 
if the Junar years are taken into consideration, an 
Avamaratra happens in every two months and thus 
there will be 6 Avamarütras in a year, and 30 in zb 
ears. ० . 
i In verse 38 we are told of the divisions of a Bir 
day. . 
1 In verse 39 we are given the velocities of the sun 
&nd the moon. . wa 
In verse 39 the word ^Dyw" from the previous 
Verse is to be taken and is to be interpreted along with 
«c Sas aptaka २१ asa day with 7 kalas more. The second 
half of the verse reads in some manuscripts as x ang 
mani cha pancha,” meaning 5/9 parts of a day. ie. 
manuscripts read as “ Uttamant. The uttama malah er 
is nine. The word Kashtha is a name given tot Xo 
divisions of one of the 124 parts into which a Naks m 


is divided. : 
prem 40 we are given à formula to find out the 


length of the day in either of the two Ayanas of the 
sun, | 4 
v. 
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What is passed of the northern progress 
likewise what.remains of the southern Progress each 
(viz., the number of days in both cases) is to be multi. 
plied by two, divided by sixty-one and added t 
twelve ; this 18 the measure of the da y. 40, 

That half a day by which the lunar falls short of 
the Savana month and by which the Savana month 
falls short of the solar month is called the Ritusesha 


monthly Parvas. 


1 
i SM See 


6 X given days/188 plus 12, which is equal to 

2 X given days/61 plus 12. | 

Here the rate of increase is considered to be uniform! 
Which is not a fact.; nor is the. increase of the day ण. 
night to the extent of 6 Muhürtas a fact in India; sud 
an Increase is found somewhere in the north-westerl 


tary). 


Some manuscripts seem to read “ Atisesha " instead | 
of Ritusesha. In that case Atisesha means the parto] 


L2 | 


and to the 30 Atiratras of a Yuga making an intercalar 
month. 4 
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“This is a brief citation of equations which one 
has to make use of frequently ; of the three factors of 
a problem, the known, the knowable, and the ratio 
between the known and the knowable, one has to 
multiply the knowable with the known and divide the 
product by the ratio.” 42. 

Thus spoke Lagadha of his explanation of 
months, years, Muhiirtas, Lagnas (U dayas), Parvas, 
days, seasons, Ayanas and months (lunar and 
siderial). 43. 

The learned man who knows the movements of 
the moon, the sun and the Nakshtras will be blessed 
with progeny in this world, and (after death) get 
into the world of the moon, the sun and the Nak- 
shatras.” 44, 
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वेदाइज्यौतिष 


—— >t +e 


महामहोपाध्याय, अर्थेशाख्रविशारद, ANSE, पण्डितराजे ति 
बिरुदराङ्कितेन maram aan आर्फि 
लाजिकळ्‌ डैरक्टरषिकाराच निवृत्तेन डाक्टराहदेन 
झामशास्रिणा विरचितया दीपिकाख्य- 
व्याख्यया आङरलमापालुवादेन 
च ausgi विजयतेतराम्‌. 


$ 


मैसूर 
राजकीय झाखासुद्रालये सम्सुद्रितम 
१९३६ 
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ेदाङ्गज्योतिषविषयद्वची . 


विषयाः 
शात्रसुखम्‌ ` 
प्रतिपायग्रातिज्ञा 
उद्गयनदांक्षेणायने 
अयनतिथयः ` 
अयनावीषेनक्षत्राणि 
अयनमासतिथैनक्षत्रपाट्रका 
ऋतुप्रारम्भकाल: 
हातव्यदिनम्‌ 


पवेराशिः, RA च .... 


उपादेयपवौणि भांशाश्च 
anaq: 
पवेसीमतनक्षत्राणि 
योगनिरूपणम्‌ 
व्यतिपातश्रुवराशिपाहिका 
पर्वतिथिषु नक्षत्रानयनोपायः 
तिथिनक्षत्रनिर्णयः 
तिथिनक्षत्रादानापेक्षितकलाः 
रवेस्तिथिनिष्ठा 
रवेभण्डलचारः 
निघुत्पक्षातिथ्यानयनम्‌ 
नाडिकामानम्‌ 
सुहू्तप्रमाणम्‌ 

तिथौ र विनक्षत्रानयनम्‌ 
योगनिरूपणम्‌ 


— —— 


ace? 4. 45 
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विषयाः 
भशेषदिनाविक्ययोनिरूपणम्‌ ...... . 
सौराब्दस्वरूपम्‌ >. "s 
युगेभभ्रमणादिसंख्या क mem 


युगे रविभगणचन्द्रायनसावनादिमासपारैमाणानि .... 
नक्षत्रदेवताः उग्रङूरनक्षत्राणि अधिमासश्च 
कलादिलक्षणम्‌ एकैकनक्षत्रभोगकालः दिनबृद्विह्ासमानंच 
उक्तार्थापपत्तिवॅर्णनम्‌ Ad =A 
अतिरात्रस्य ऋतुशेषता-लप्नानयनम्‌ चन्द्रतुसंख्या च 
वैधोपायः उपसंहारश्च | 


A 


# 
- 
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वेदा कृज्यौ ति ष म्‌ 


नमस्तस्यै चित्प्रभायै याऽज्ञात्वाऽपि THAT | 
दिक्काळाभ्यां विप्रकृष्ट भाखयत्यात्मभाववत्‌॥ १॥ 
चेदाङ्गज्योतिषं लोके यज्ञकालार्थसिद्धये। 
प्रणीतं शककाळात्प्राग्वत्सराणां सहस्नके ॥ २॥ 
माघारम्भे धनिष्ठायां यदाऽऽसीदुत्तरायणम्‌। 
आस्छेषार्थे यदा चासीदयनं दक्षिणाभिधम्‌॥ ३॥ 
वर्षाणां sasa याते पुष्येऽभूदक्षिणं ततः | 
तयैव «umet ह्यते तीथकृद्धचः ॥ N 
याते सहस्रे वर्षाणां ततोःभूद्दक्षिणायनम्‌। 
पुनयस्वोरिति पुरा वराहमिहिरोः्रवीत्‌ ॥ ५॥ 
चिरादिर . e चेदाङ्गज्यो a GEJ zaa l 3 
त्थं खुप्रसिद्ध वदाज्ञज्या i 
ब्रहसिद्धान्तादिभिश्च निरस्तं पठनाद्वदिः ॥ ६ 


अशुद्धपाठसड्डीर्ण विदद्रिस्समुपेक्षितम : ; 
डुर्गमावगमं जातमैन्द्रजालिकमन्त्रवत्‌ 
जिज्ञासया चरित्रस्य आतता लिपि E 
` स्छोका हि विवृता हित्वा चैकादशतडुत्तरौ॥८) 
aga पञ्चदशं षोडशं RA ॥९॥ 
एकोनविंश विशं च डार्विशं ber 
आपश्ञाविशादेकोनरत्रिशान्त ना gar ॥ RoN 

` तथैकचत्वारिंश च ततोऽन्य विशदी 


v 
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QU वेदाङ्गज्यौतिषं सव्याख्यम्‌ 


शह्लरबालकृष्णेन दीक्षितेन ततः कृतः | 

यल्लस्तषां विवरणे वार्ईस्पत्येन धीमता ॥ ११.॥ 
सुधाकराद्विवि्ाख्यविदुषा च यशस्विना | 
वाळगङ्गाधराख्येन तिळकेन चिपश्चिता ॥ १२॥ 
अन्थकाराशयादेतैरन्योऽर्थः कल्पितो सुधा | 
विनाऽप्येन्यान्यसस्वन्धं स्छोकानां ग्रकमोचितम्‌ ॥ १३॥ 


attest विपश्चितां तमखिलं aui तथा ज्योतिषां 
पाचीनायसुखस्मदायतरिनीवीचीकणेः मोक्षिताम्‌ | 
सु्ेश्ञषसिसुभापितैस्सुमचयैरम्लानमालां wet 
YA WA कतो मयाऽस्य विद्युतौ यत्लस्सतां सम्सुदे ॥ १४॥ 


यदि व्याख्या सैषा भवति rgi तृप्तिजननी 
तदा55पंज्ञानान्मे भवतु पुनरुञ्जीवितशुणात्‌ | 

परं श्रेयो वैषा यदि च न तथा स्यात्सम॒चिता 
परेषां सांमग्री मभवलु तदा सृष्ट Raat ॥ १५॥ 


_ इह तावजयोतिर्विदो छगधाचार्यस्य शिष्यश्शुचिर्नाम कञ्चन 
ऋषिः भारिप्खितस्य गन्थस्य निर्विप्लपरिसमाप्तथर्थ कालपुरुष- 
वन्दनात्मक॑ मङ्गं ज्योतिर्गतियणितरूपमाभिभेयं च शिष्य शिक्षार्थ 
Soha Rai j— पञ्चसवत्सरमयेति । 

_ पश्वसवत्सरमययुगाध्यक्षं अजापातिम्‌ | 
दिनत्वैयनमासाह गर्णम्य शिरसा SERT: ॥ १॥ 
जगातिपामयने पुष्य प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः | 


समत जाह्नणेन्द्राणां यज्ञकालार्थसिद्धये ॥ २ ॥ 


शुचिरहं ज्योतिषां सर्यचन्द्रनक्षत्राणां अयर्न गतिनिणयरूप 
निवन्थं अजुपूर्वशः यथाक्रमं पवक्ष्यामे, यज्ञकालार्थसिद्धये दर्शः 
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अस्य Taman 5 


पूंणेप्रासादीनां यज्ञानां ये कालाः तेपां अवगमरूपो asd: तस्य 
सिद्धये। किं कत्वा? प्रजापति ब्रह्माणं शिरसा qat प्रणम्य 
नमस्कृत्य | कीदशं ब्रह्माणं? पञ्चसंवत्सरमयस्य युगस्य अध्यक्षं 
अधिपति, दिनानि, ऋतवः, अयनानि, मासाश्च यस्य अङ्गानि 
तम्‌; कीदशं ज्योतिषामयनम्‌ ! पुण्यं पवित्र पुण्यजनकं, घ्राह्मणे- 
न्द्राणां ्राह्मणश्रेष्ठानां समतं ग्राह्ममित्यर्थ: ॥ N 


ज्यौतिषस्य चेदाङ्गत्व निर्वेक्ति ;-वेदा इति । 
चेदा हि यज्ञाथेममिप्रवृत्ताः 
कालाजुपूव्या ARTA यज्ञाः | 
तस्मादिदं कालविधानशास्त्र 
यो ज्योतिषं वेद स वेद यज्ञान्‌ ॥ ३॥ 
हि यतः ar यज्ञार्थं अझयाधानदूरपूणमासपुनराधानः 
चातु्मास्यज्यो तिष्टोमादियज्ञान्‌ विधातुं अभिप्रदृत्ताः। कालालुपूब्यो 
कालक्रममजुरूत्य | कृत्तिकाखश्रिमादधात इत्यादिना तेषु तेषु 
कालेषु यज्ञा विहिताः। तस्मादिदं कालविधानशाख्न तत्तचज्ञाई- 
काळानां निणायकं ज्यौतिषे शाखे यो यष्टा वेद स खलु यक्षान्‌ 
वेदेत्यर्थः ॥ ३॥ | 


ग्रणम्य शिरसा कालममिवाद्य सरखतीम्‌ | 
seme प्रक्ष्यामि लगधस्य महात्मनः D र 


काळं काळपुरुषं प्रजापतिं शिरसा AMA bue 
प्रणस्य सरस्वती वाग्देवता अभिवाद ps 
नमस्कृत्य महात्मनो लगधस्य लगधाचायैस्य pe 
तिथिनक्षत्रादिकालन्ञातसाधनं बास प्रकर्ष दी 

अस्य कालज्ञानस्य लगधाचायौक्तत्वात्‌ आहत 
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duet. वेदाहुज्योतिषं सब्याख्यम्‌ 
ज्यौतिषस्य गणितभ्रधानत्वात्‌ गणितं स्तौति; यथा 
शिखा इति | 
यथा शिखा मयूराणां नागानां मणयो यथा | 
तइडरदाङ्गशास्राणां गणितं quf स्थितम्‌ ॥ ४॥ 
यथा मयूराणां मूर्धनि शिखा स्थिता, यथा च नागानां 
admi सूथानि मणयः स्थिताः, तद्वत्‌ तयैव वेदाङ्गानि यानि 
शिक्षाव्याकरणछन्दोनिरुककल्पज्योतिइशारत्राणि तेषां शिरसि | 
ज्योतिषं स्थितं, तेषु ज्यौतिपं प्रधानमित्यर्थः ॥ ४॥ 


पञ्चवत्सरात्मको यः खण्डकालः तस्य ज्ञानमेचात्र कालः | 
ज्ञानशब्देन विवक्षितमित्याह ;--माधेति | 
माघशुङ्कग्रपन्नस्य पौषकृष्णसमापिनः । 
पञ्चच e D 

WA पञ्चवषस्य कालज्ञानं प्रचक्षते ॥ ५॥ 
माधमासस्य शुङ्कप्तिपदि उपक्रममाणस्य arate न 
पुष्यमांसस्य अमावास्यया समाप्ति प्राझुवतः पञ्चवत्सरमयस्य | 
E भ खण्डकालाः अयनतुपर्वतिथ्यादयः तेषां ज्ञानमेवात्र | 
शब्देन विवक्षितमिति काळविद्‌ः चिपाश्चितः प्रचक्षते | 
: Ya: प्रचक्षते | 

उपदिरान्तीत्यर्थः ॥ ५॥ . 


YA माघमासेन समारभ्भे पौषमासेन समाप्तौ च हेत | 
# झखरिति। - | 
खराक्रमेते ` N ó 

खराक्रमेते सामाको यदा साकं सवासवो | 

SNR. उग माधस्तपड्शुक्लो$्यनं gu ॥ ६॥ 
m जा सवासवी वासवेन वसुदेवताकेन घनिष्ठानक्षत्रेण aa 
eres Taat साक ag सः स्वरिति विष्णुपदमिति च आभिः E 

एन कान्तिवृत्ते स्थानं आक्रमेते प्राझुतः, स एवं कालः आदिः | 
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उंद्नेयन दक्षिणायने 8 
der तदादि तद्य॒गम्‌+ सच कालः माघः माघमासोरम्मंविनमि- 


व्यर्थः तपस्तपस्यशब्दौ माघफाव्गुनवाचिनौ | JS: पक्ष: | तञ्चायः 
नसुदगयनमित्यर्थः ॥ ६॥ 


उद्गयनेत साकं दक्षिणायनमपि निवेक्ति;--प्रप्येते इति। 
ATT श्रविष्ठादौ ब्रयोचन्द्रमसावुदक्‌ | 
सर्पर्धि दक्षिणाऽकैस्तु माघश्रावणयोस्सदा ॥ ७॥ 
यदा सूर्याचन्द्रमसौ धनिष्ठादौ स्थानं प्रपत प्राप्नुतः तदा 
BTR उत्तरायणप्रारम्भ इत्यर्थः । तथा यदा सर्पदेवताकस्य 
आग्छेषानक्षत्रस्य अधे मध्ये स्थानं तौ प्रपद्येते तदा अकस्य 
सूर्यस्य दक्षिणा दक्षिणायनापक्रम इत्यर्थः। सदा अर्कस्य उत्तरायण- 
दक्षिणायने माघश्रावणयोमासयोभवत इत्यर्थः | 
साथणवहुलपडिवण वालवकरणे अभाइनक्खत्ते। 
संव्वत्थ पडमसमये जुअस्स आई वियाणाहि ॥ 
छाया-- 
(श्रावणबहुलप्रतिपदि वालवकरणे अभिजिन्नक्षत्रे । 
सर्वत्र प्रथमसमये युगस्य आदि विजानीहि ॥) 
इति, Barat (प. ९४) TAA 
तत्र उत्तरायणं ge सूरयः सर्वदैव अभिजिता नक्षत्रण सह 
योगसुपागच्छति। दक्षिणायनं FAL पुष्येणेति च तत्रैव (प. २२६)। 
वक्ष्येऽकभोग्यनक्षत्राण्यावृत्तिषु दशखथ | 
पुष्ययुक्तस्तु सवौ आवृत्तीइश्रावणे WAA ॥ 
पञ्चापि माघस्यावृत्तीरभिजित्मथमक्षणि ॥ 
इति काळालोकप्रकाशे च (प. ७४) ॥ 
श्रावणः Mgaza वषाः। 
माघः फाल्गुनश्च शिशिरः | 
शिशिराद्यत्तरायणम्‌। वर्षादि द 
यार्थशाख्रे काळमानाध्याये च ॥ 


क्षिणायनम्‌ इति कौटली- 


1 
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6 वेदाहज्योतिषं Seque 


RN मासो दशोन्तः, सूर्यप्रज्ञमो अर्थशास्र च | 
पौणमास्यन्तो मासः ॥ 

ता ए एसिणं qure संवच्छराणं WA अमाचासं चद्‌ | 
केण णक्खत्तेण जोएइ। ता असिलेसाहि। असिलेखाणं एकः | 
ISI चत्तालीसवाचाट्टेभागा मुटुत्तस्स वावट्टिभागं च सत्तट्रिहा | 
छित्ता sagin ससा । ते समयं च णं सूरे केणे णक्ख- | 
wot जोण्ड? ता असिलेसाहिं चेच असिळेखाणं एक्को geet || 
चत्तार्लासं MARAT सुहुत्तस्स, वावट्टिभागं च सत्तट्रिहा sar | 
छावट्टी चाण्णया सेसा इति। (छाया--तदेकेषां पञ्चानां सवत्सराणां 
प्रथमाममावास्यां चन्द्रः केन नक्षत्रेण युनक्ति? तदास्छेषामिः। | 
आज्छेषाणां एको HE: चत्वारिंशाह्टापष्टिभागा सुद्दृतेस्य द्वाप्रष्टि 
भाग च सप्तषष्टिधा छित्त्वा द्वापष्टिचूणिकाः Far | तेन समयेन | 
aa: केन नक्षत्रेण युनक्ति (आत्मान) तदास्छेषाभिरेव | APSA: 
णामेको मुद्दूतः, चत्वारिंशद्वापाष्टिमागा Ika gaada || 
सप्षष्टिधा छित्त्वा द्वाषष्टिश्वर्णिकाः शेषाः |) इति च aioe | 
(प. 163). अनेन च वेदाङ्गज्यौतिषकाले दक्षिणायनं eats, | 
सूर्यप्रशप्तिकाले पुष्यनक्षत्रे इति स्थूलगणनया चेदाङ्गज्यौतिषं | 
GAIT: प्रायेण पञ्चमिस्संवत्सरशतैः पांचीनमिति ज्ञायते | 
षष्टयुत्तरत्रिशातसङ्कथातेषु अंशेषु एकमंश अयनं द्वासप्ततिवत्सरेषु | 


चलतीति पुष्यान्तादार्छेषाधपर्यन्तं = अंशान्‌ 20X72 = 480 | 


वत्सरेषु अयनमचळादिति TAT N 


दिनरात्रिमानेन दक्षिणायनोत्तरायणयोः आद्यन्तो ज्ञाती 
शक्याविति रात्रिदिनमानमाह;--घमेवृद्धिरिति | 
TANS प्रस्थः क्षपाहास उदग्गतौ | 
दक्षिणे तो विपयांसः षण्पुहृत्येयनेन तु ॥८॥ 
उद्ग्गतो उत्तरायणे यावता कालेन प्रस्थप्रमाणं जळं जल 
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अयनतिथयः 7. 
यन्राच्निस्सराति तावान्काळः प्यहं घमंवृद्धेः Rage: प्रमाणं 
भवति | तावत काळन क्षपाहासः राञ्यपचयश्च भवति | दक्षि- 
णायन तै! विपर्यासः दिनह्वासः रात्युपचयञ्च भवत इत्यर्थः | एकेन 
अयनेन दिनराञ्योः बद्धिक्षयपारिमाणं पण्मुहृतों । उत्तरायणे पर- 
med दिनसानं AARC: चतुविशतिः नाडेका वा। दक्षिणा 
यने परमाधक दिनमानं 36 नाडिकाः | ud रात्रिरपि वृद्धिहासौ 
विपर्यासेन भवत इति ज्ञेयम्‌ । नाडिकाज्ञानोपायः “ पलानि पञ्चा- 
शात्‌ ” । इति चतुर्विशे स्छोके वक्ष्यते ॥ 

तस्ख आदिव्वरस्स सवच्छरस्स सइंअट्टारसमुहुत्ते दिवसे 
भवति | सइंअडारसमुडुत्ता राती भवति सइदुवाळिससुहुत्त 
दिवसे भवति सइदुवाळससुइुत्ता राती भवति। पढमे छम्मासे 
अत्थि अट्टारखमुहुत्ता राती भवति। दोचे छम्मासे अट्टारसमुइत्त 
दिवस णत्थि अङ्टारससुहुत्ता राती अत्थि दुवाळसमुहुत्ते दिवसे 
wet छतस्मासे दोचे छम्मासे णत्थि 1” इति adage: 
(प. ११) ॥ 

(छाया--तस्यैब आदित्यस्य संवत्सरस्य सहृदष्टाद्शमुह्तों 
दिवसो भवति, सक्दष्टादशमुहुर्ता रातिर्भवति। सकुद्द्वादशसुहृतां 
दिवसो भवति, सकृदद्वादशसुहर्ता रात्रिर्भवति | प्रथमे षण्मासे 
अस्ति अष्टादरासुहरर्ता रातरिर्भवति। द्वितीये षण्मासे अष्टादशः 
सुतो दिवसः, नास्त्यष्टादशसुहृती रात्रिः | अस्ति द्वादशमुद्ठतों 
दिवसः प्रथमे quan | fad षण्मासे नास्ति l) 

एकस्मिन्युगे संभवतां दशानां रवेरयनानां तिथीराह--प्रथम- 
मिति | 

AYA सप्तमं wort त्रयोदशम्‌ Ig 
चतुर्थ दशमं चैव KIA बहुठेःपयूती ॥ ९॥ Me 
प्रथमं सप्तमं त्रयोदशं चतुर्थ दशमं च तिथि द्विः da 
अयनस्याद्यं तिथि arg: तद्विदः | चतुर्थ दशमं च युग्मं TAN 
केतौ मासे भवति ॥ ९॥ 
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8 चेदाङ्गज्यौतिषं सव्याख्यम्‌ 


अयनतिथिनक्षत्राण्याह--वसुरिति | 
AN 4 
वसुस्त्वष्टा भवोऽजश्च मित्रस्सर्पो$श्चिनो जलम्‌ । 
अथेमा कोऽयनाद्यास्स्युरधेपश्चमभस्त्वृतुः ॥ १०॥ 
वसुधैनिष्ठा, त्वष्टा चित्रा,| भवो रुद्र आद्रा, अज एकपात्‌ 
पूवभादरपदं, मित्रः अनूराधा, wd: APSA, अश्विनौ अश्विनी, 
जलं पूर्वाषाढाः, अयमा उत्तरफल्गुनी, कः रोहिणी, अयनाद्यतिथि- 
नक्षत्राणि स्युः | TATA: नक्षत्रदेबताः ॥ 
saga सार्धचत्यारि नक्षत्राणि, अर्थात्‌ यावता 
काळेन सूर्यस्साथचतुषु नक्षत्रेषु चरति तावान्काळः मासद्वयात्मकः 
एकः ऋतुः भवतीति AIL | सपादनक्षत्रद्यमेकस्सौरो मासः ॥ 
प्रथमा वहुळपडिवण विद्या वहुलस्स तेरिसीदिवसे | 
Sew य दसमीए बहुलस्स य सभमीए Il 
सुद्धस्य चउत्थीए पवत्तये पंचमीड आउट्टो | 
~ पया आषुट्टीओ सव्वाओ सावणे मासे ॥ 
ALS सत्तमीए पडमा सुद्धस्स तो चडत्थीप | 
वहुलस्स य पडिवण वहुलस्स य तेरसीदिवसे ॥ 
सुद्धस्स य दसमीए qeu quus आउडी | 
एता आउडट्टीओ सव्वाओ माइमाखंमि ॥ 
छाया-- | 
प्रथमा वहुलप्रातिपदि द्वितीया बहुलस्य अयोद्शीदिवसे। | 
शुद्धस्य च दशम्यां वहुळस्य च सत्तम्याम्‌ ॥ 
शुद्धस्य चतुथ्यो प्रयतते पञ्चमी चावूत्तिः | 
एता आवृत्तयः सवोः श्रावणे मासे ॥ 
WEST GALT प्रथमा शुद्धस्य ततश्चतुर्थ्याम्‌। 
बहुळस्य प्रतिपदि वहुलस्य च चअयोद्शीदिवसे ॥ 
शुद्धस्य च दशास्यां Sada पञ्चमी stata: | 
एता आवृत्तयः सर्वा माघमासे Il) 


(aga. पु. २२२.) 
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अंयनतिथिनक्षत्राणि ` 9. 
“तत्र स्युः श्रावणे पञ्च पञ्च माधे विवस्वतः | 
यास्यायनारम्भरूपाः पञ्च ताः श्रावण स्मृताः ॥ 
तथोत्तरायणारम्भरूपा माधे च पञ्च ताः | 
AAAS: आवणाद्यप्रतिपद्यभिजिद्य॒ता ॥ 


माघस्य श्यामसप्तम्यां द्वितीया हस्तसंयुता | 
तृतीया स्यान्नमःकृष्णत्रयोदश्यां सृगान्विता ॥ 
चतुर्थी gaga माघे शतमिषग्युता | 
विशाखायुप्ममइश्वेतद्शस्यां पञ्चमी भवेत ॥ 
षष्ठी माघे प्रतिपदि इयामायां पुष्यशालिनी | 
सप्तमी कृष्णसप्तम्यां भ्रावणे रेवतीयुता ॥ 
माघे कृष्णत्रयोदर्यामष्टमी मूलसंयुता | 
नभश्नतुर्थ्यों Jar नवमी योनिदेवयुक्‌ ॥ 
माधघकृष्णत्रयोद्श्यां दशमी कृत्तिकायुता ” | 
इति काळलोकप्रकाशः, (प ६९-७०). 


“का 


9 
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. ऋतुप्रारम्भकाल:ः | 11 


युगे त्रिशहतूनां यस्मिन्यस्मिन्मासे यस्या यस्यां तिथौ 
समारम्भस्तमाह-- एकान्तरे? इति 
“ एकान्तरेऽह्वि मासे च पूवोन्कृत्वादिमुत्तरः | 
अर्धयोः पञ्चवषोणा AG पञ्चदशाष्टमो' ॥ ११॥ 


एको द्वौ चय इति मासेषु गण्यमानेषु एक मासं अन्तराळे मुक्त्वा ` 
तृतीये मासे adit च दिव ऋतुरन्यो भवतीत्यथेः। पूर्वान 
ऋत्वन्तान्‌ मासान्‌, दिवसांश्च आदि कृत्वा प्रथम इति गणयित्वा 
एकान्तरे मासे दिवसे च उत्तरः ऋतुः भवतीति क्षेयम्‌ | युगस्य 
पञ्चवर्षाणां अर्थयोः िशातित्रिरातिमासेषु TAITEA ऋतू 
कऋतुदिवससङ्के भवतः, पूर्वाधे पञ्चदशतेवः' तथोत्तरे पञ्चदश- 
तवः; प्रथमतुः प्रथमेऽह्नि द्वितीयः तृतीयेऽह्नि इति गणनया पञ्चः 
दृशः ऋतुः अष्टमेऽह्नि AWA एकान्तरगणनया पञ्चदश्या आ 
तात्पर्यम्‌ | mag इति पा ऋकारः md. TAT झा 
वोधयति. ते हि Sgen, ऋतुसङ्कयादिनसङ्कथाः 
Irak इति ज्ञेयम्‌ | उक्तं च ajaaa (प. २११) 
एक्कन्तारिया मासा तिही य जाखु ता उऊ समप्पान्ति | 
आसाढाई मासा भद्दवयाई तिही णया ॥ Ha AI 
एकान्तारिता मासा तिथिश्च यासु ते कतवः समाप्य' 
आषाढादिमौसः भाद्रपद [दिस्ताथिशेया ॥ 


(अन्न म्रलयागियौचार्येव्याख्या) 
इह सूर्यतुचिन्ताया मासा आषाढादयः E | लाड 
i १ । तिथयस्लवो 
मासादारभ्य ऋतूनां प्रथमतः T न ee 


भाद्रपदाद्याः | र तिथिषु ऋतवः प्रावृडादयः ad 
त्वात्‌ | तत्र येषु मासषु ag T as) गरासास्ताश्च तिथयः 


इति eee 
igo. A 
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MITA: भाद्रपदादिमाखाचुगताः AAT अप्यकान्तरिता चेदित- 
व्याः। तथाहि--प्रथमतुः भाद्रपदमासे समाप्तिमुपयाति। ततः 
एक मासमश्वयुग्लक्षणमपान्तराळे मुक्त्वा कार्तिके मासे द्वितीयः 
ऋतुः परिसमासिमियर्ति । एवं तृतीयः पौषमासे । चतुर्थः फाल्गुने। 
पञ्चमो वैशाखे मास । षष्ठ आषाड़े तथा प्रथमर्तुः प्रतिपदि समा- 
सिमेति | द्वितीयस्ठ्तायायाम्‌। तृतीयः पञ्चम्यां चतुर्थः सप्तम्याम्‌। 
पञ्चमो नवम्याम्‌ | षष्ठ एकाद्इ्याम्‌। ” . 
काललोकप्रकाशेशपि (प. 81) 

तिशतो5पि युगतूनां पूतैमोसांस्तिथीनपि | 

पक्षाश्च कृष्णशुछ्ञाख्यान्‌ धूमोऽथ समयोदितान्‌॥ 

आद्यो भाद्पदइ्यामध्रतिपद्यन्तमच्नुते | 

कार्तिकस्य तृतीयायां कृष्णपक्ष द्वितीयकः ॥ 

पौषस्य कृष्णपश्चम्यां तृतीयः पूर्तिमच्लुते | 

फाल्गुनश्यामसमम्यां पूर्यते च तुरीयकः ॥ 

राधइयामनवम्यां च पञ्चमः परिपूर्यते । 

झुचेरशुञ्रैकादच्यां षष्ठः quit Weg: ॥ 

पूणो भाद्रपदर्यामत्रयोदच्यां च सञ्तमः। 

अमाचास्यां कार्तिकस्य पूणो भवति चाष्टमः ॥ 


पौषशुक्कद्वितीयायां नवमर्तुरुसमाप्यते ॥ | 
फाल्गुनश्वततुर्यायां दृशमोऽन्तं प्रपद्यते | 
एकादशोःन्त बैशाखशुक्लपष्टथां oreta ॥ 
आषाढशुक्काष्टम्यां च द्वादशः रेपूर्यते 
चयोदशो भाद्रपद्दशाम्यां SUR 
चतुदेशः कार्तिकिक द्वादश्या घवलचुतों | 
पौषश्वेतचतुदेशयां पूर्ति पञ्चदशोऽञ्नुत ॥ 
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i 
जिशदप्येवस्ट्तवः प्रोक्ताः STATE: | 
एकान्तरेषु मासेषु तिथिष्वेकान्तरास्विति ॥ 
किश्व-- 
कमैमासात्सूर्यमासो ऽददोरात्रार्ध ATTA | 
ऋतौ द्विभानुमासोत्थेऽ्ददोरात्रो TIT ततः ॥ 
qqu— 
HAAA षष्टिरहोरात्रा चन्ति वै 1 
सूयेमासद्धयात्मतुस्त्वेकषष्टिदिनात्मकः | 
द्विकममासपेक्षस्तद्भवेदतुसूतु प्रति ॥ 
अहोरात्रस्समाथिकश्चतुमांस्यां तु तद्द्वयम्‌। 
वर्षाशीतोष्णकारेषु चतुर्मासमितेषु यत्‌ । 
अधिराज भवेत्पवं वृतीयमथ सममम्‌।” 
हेयपर्वतिथिस्वरूपमाह-- gw हेयं” इति 
g dt पर्व चेत्पादे पादस्निशतु er | 
भागात्मना5पदृज्यांशा्निदिशषदधिका' यदि ॥ १२॥ 
यदि पचोताथिः पादे दिवसस्य आये चतुर्थैभागे समाप्तिमेति, तदा 
तत्‌ झु दिनं हेय त्याज्यं, ARA इष्टयादिवैदिककमाणि न 
कायोणीत्यर्थः | पारसा पहिया ar 
ह merata: | प्रतितिथ भा 
Mm निर्दिशत्‌ गणनार्थैमित्यर्थः ॥ 
तथा चोक्त TTA (प. २९९०२१७) 
“ चन्द्डउऊमासाणं असा जे दिस्सप विसेसमि | 
ते ओमरत्तभागा भवन्ति मासस्स नायव्या ॥ 
वार्बीड्रेभागमेग दिवसे संजाइ sace 
aaa दिवसे हि ओमरत्त TAT es ॥ 
NER a — 
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चान्द्रतुमासानां अंशा ये इच्यन्ते विदोषेण | 
तऽचमरात्रभागा भवन्ति मासस्य ज्ञातव्याः ॥ 
द्वाषष्टिभागमेक दिवसे सञ्जायतऽचमरात्रस्य। 
द्वाषष्टथा दिवसैः अबमरात्रं ततो भवति ॥ 


अनयोब्याख्या- सावत्रमासः परिपूणीचिशदहोराचप्रमाणः | चान्द्र" 
मास एकोनत्रिशदहोरात्रा द्वात्रिंशच्च द्वाषष्टिभागा अहोरात्रस्य | 
ततः चान्द्रमासस्य चान्द्रमासपरिमाणस्य ऋतुमासस्य च सावन- 
मासपॉरेमाणस्य च परस्परविशछेषः कियते | विस्छेषे च छते सति 
ये अंशा sgar इञ्यन्ते िशद्द्वाषष्टिभागरूपाः 30-298 =} 
ते अचमरात्रस्य भागाः। तद्धयचमरात्रं wt मासद्धयपयेन्ते 
भवति | ततस्तस्य सत्काः ते भागाः मासस्यावसाने द्रष्टव्याः । 
यदि जिशद्दिवसेषु जिशद्द्वार्षाष्टमागा अवमराज्नस्य प्राप्यन्ते तत 
एकस्मिन्दिवसे १9८३४ = #+ इति दाषा्टिभागः waar दिवसे Re 
बसे सञ्जायेत अवमरात्रस्य! तदेवं Rewer दिवसैः एको5वमरात्रा 
wate | दिवसे दिवसे अवमरात्रसत्केकद्वाष्टिभागबुद्धथा द्वाषष्टिः 
T भागः Hai दाषष्टितमदिवसे मूलत एव त्रिषष्टितमी 
ताथः प्र Š ति यः frenum 
तस्मिन्‌ Ri ase O DAE 
तमी तिथिलॉके पतितेति व्यवादियते --छक्तं च TR 
" एक्केसि अहोरत्ते दोवि तिही जत्थ णुहणमेज्ञासु | 

सोत्थ तिही परिहायइ » इति. 

एकस्सिन्नहोरात्रे दवे तिथी यत्र निधनमेष्यतः। 

साध्त्र तिथिः परिहीयते। ति 

काललोकप्रकाशे च--(प १००)-- | 

डुगऽथाबमरात्राणां स्वरूपं किञ्चिदुच्यते | 

भवन्ति ते च षड्वर्ष तथा Ragiss ॥ 

स्वत पका दाषष्टिकल्पितः l 

* एकवुद्धया यथोत्तरम्‌ ॥ 
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| ut à 
कमेमासे ततः पूर्णे त्रिशहाषष्टिजा war: | 
लभ्यन्ते$वमरात्रस्य तत एवोच्यते qi ॥ 
विइलेषे विदिते येऽशाः शेषाः कमेंन्दुमासयोः | 
Ragat: करममासस्यैतें्वमांशकाः ॥ 
करमेमासद्वये पूर्ण ततष्षाष्टिदिनात्मके | 

| सम्पूर्णाऽवमरात्रर्स्यादेकषष्टितमे दिने ॥ 

अयं भावः-- 

द्वाषष्टिरंशाः कल्प्यन्तेऽह्ोरात्रस्यादिमेऽथ च। 

` तत्रैकषष्टिभागात्मा सम्पूर्णा प्रथमा तिथिः॥ 
पको द्वापष्टिभागो योऽददोरात्रस्यावशिष्यते। 
एकांशेन द्वितीयापि तिथिस्तत्र समाविशत्‌ ॥ 
एको द्वापष्टिभागाऽस्या अतीतः प्रथमे दिने । 
ततष्षष्ट्यंशात्मिकेयमद्दोरात्रे द्वितीयके ॥ 
द्वाषष्टयेशद्वये तस्य रोषेऽसौ पूर्णतां गता | 
द्वाभ्यां भागाभ्यां प्रविष्टा तृतीयास्मिस्ततस्ताथिः N 
अद्दोरात्रे तृतीयेऽथ भागास्तुर्यतिथेख्जयः | 
प्रविशन्त्यथ पञ्चम्याश्चत्वारोंऽशास्तुरीयके ॥ 
पवमेकेकभागेन हीयते प्राक्तनी तिथिः | 
वर्धते प्रत्यह्दोरात्रं तिथिरागामिनी पुनः | 
पकरिशत्तमतियेरेवं त्रिंशत्तम दिने ॥ 
थिंशदेक्याः प्रविष्टास्स्युः ततस्तस्मिन्दिने खळ | 
द्वाघिशदेशाप्रमिता तिथिस्त्रिशत्तमी भवेत्‌ ॥ 
जिशद्दाषष्ट्येशमाना चैकर्त्रिशत्तमी तिथिः । 


` द्वावंशौ-स्तष्ष्टितमतिथेष्षष्ितमे दिने ॥ 
` एकषष्टितमतिथेः तत्र षष्टिस्स्युरंशकाः | : 
एकषष्टितमतिथेश्चैकषष्टितमे दिने ॥ 
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एको ५शस्स्यात्ततो द्वापष्टितमी चाखिला तिथिः i 

एवं च maba प्रविशा निखिला तिथिः ॥ 

एकपाशेभागरूपा5ब्रैकषष्टितमे दिने | 

एकषष्टितमदिनस्यादयो द्वाबष्टिजो Ba: | 

- पकषष्टितमतिथेश्चरमोऽसौ विभाव्यताम्‌ ॥ 

ततश्च द्वाषष्टितमोऽप्यत्रैवास्तं गतस्तिथिः । 

यचमास्मिन्नह्दोरात्रे द्वे तिथी पूर्णतां गते ॥ 

द्वाषष्टितमघस्रस्य ततस्सूयोद्यक्षणे | 

उपस्थिता पूर्वरीत्या द्राक्‌ त्रिषष्टितमी तिथिः ॥ 

एवं च द्वाषष्टितमी नाप्ता सूर्योदयं तिथिः । 

पतितेति ततो छोके शुभका4ष्वनादता ॥ ८०२ II 
ce aga पूवोक्तद्धापष्टिभागास्सह्ललिता यस्मिन्पर्वदिचसे एक- 
MTT: (H) भवन्ति स दिवसः यागाच्छुभकर्मणश्च 
IRET: इति झुहेयमित्युक्तम्‌, 

सैषा जैनप्रक्रिया ब्राह्मणानां न समतेत्याशङ्कनीयम्‌. पिता- 


मेनापि तथोक्तमिति प सिद्धान्तिकायां वराहमिहिराचार्यण 
ञ्च वरा 
स्पषमुक्तत्वात-- [राहमिहिराचायेण 


“रवि शशिनोः पश्चयुगवर्षाणि पितामहोपादिष्टानि | 


अधिमासस्त्रिशद्विमांसेरवमो 
नरि रकन 


= oe | उधाकरदविवेदिमदाशयादिभि्िपाङ्भि प्रतिभाकौ- 
uh हेपता उकादशद्वाद्शन्छोकयोरथोः, निर्मूला इति स्पष्टम्‌। 
SES ig पर्वराशिमानमाह--/ निरेक ” इति-- 
निरेकं द्वादशाभ्यस्तं दिगुणं रूप'संयुतम्‌ | 
VENT NEST हुतं दवाभ्यां पर्वणां राशिरुच्यते” | 23 
एट CUM विभक्तानि any अशेषु एकमंशं त्या भानि STIS अंशेषु विभक्तानि AI अंशेषु एकमंशं त्यक्ता 
चे पाठान्तरम्‌. १युतामिति पाठान्तरम्‌. 
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शिष्टास्रयो5शाः डाद्शभिरभ्यसनीयाः WAT: | पुनस्ते द्विगुणाः 
कार्याः | रूपसंयुताश्च एकसंयु amar कार्याः। ततः द्वाभ्यामधिकया 
विभजनीयाः d SITET द्वाषष्ट्या इति वीप्सया द्विराबृत्तया 
arrest चतुर्विशत्यधिकेन शतेन विभजनीया इत्यर्थः । तदेवं 
est राशिः पर्वरादिः पर्वांनयनरारिर्भेवतात्यर्थः ॥ 
(4—1) x 12x 2 F1--[(8x62)-(194)] X251. हु, 
au: — . | 
अत्रोपपत्तिः-पञ्चवषोत्मके युगे 67 नक्षत्रमासा ळभ्यन्तें ` 

62 चान्द्रमासाश्च | ततश्च एकश्चान्द्रमासः H नक्षत्रमाससमपरिः 

माणो भवति | चन्द्रश्चैकर्मिन्‌ नक्षत्रमासे 27 नक्षत्रेषु चारं करोति। 

तत एकस्मिन्‌ चान्द्रमासे ३३९27 = 294 नक्षत्रेषु चारं करोति। 

. अत एकस्मिन्‌ पक्ष 293+ 2=५१९ = 141 तथा च चतुदश 
भानि चतुविशात्यधिकशतमांशानां त्रिसप्तत्यंशान्‌ चरतीति फलि- 
तम्‌। एत एव चतुर्विरात्याधिकशतभांशानां त्रिसप्ततिभागाः पर्वभां- 
शराशित्वेन अस्मिन्‌ स्छोके उदूताः। अतश्च अयमेव भांशः पर्व- 
wera शुणितः तत्तत्पर्वभांशरारि ददाति। चतुर्विशत्यधिकशत- 
समा भांशा एक नक्षत्रम्‌। तञ्च चतुदैशगुणनक्षत्रैस्साकं सङ्कलः 
नीयम्‌। ऊनः राशिः पर्वभांशो भवति। यत्र पर्वभांशः पादसमः 
पाद्समाथिको वा भवति तञ्च पर्वदिनं हेये भवति | यच्च पादोन 
तदादेयं भवाति। एतद्वणनानुसारेण AT संयोजिता GUTTA ATT 
मासपट्टिका कृता। cia पट्टिका उपपत्तिगणनाजुसारेण थिवोनाज्ना 
पाश्चात्यविदुषा - स्वोयवेदाइज्यौतिषटीकायां संयोजिता Ada | 

. परे तु न तेन “ निरेकं ” इति gue: व्याख्यातः। छुघाकरद्िः 
वेदिमहाशयादिभिरयं शोकः अक विनाऽन्यथेव व्याख्या- 
T: । तद्त्र यत्समञ्जसं तत्डुधीमिरवलोकनीयम्‌॥ 

अयमेवास्य स्छोकस्य ग्रन्थृदभिग्रेतोऽथे इत्यत pale 
रण्डनामकजैनज्यौतिषग्रन्थे संवादो दृश्यते। तत्र हि (प. 249 
wer स ; पर्वध्ुवराशिरित्थ Rata: | 

से. 347) सूर्येनक्षत्रविषयः TAS AE 

“ चोइस दिवसा वावीसमुडत्ता चुण्णिया य तेवीसम्‌। एक 
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18 - बेदाइज्योतिषं सव्याख्यम्‌ 


इभागा पव्वीकयरिकख घुवरासी ” । “ चतुदश दिवसा द्वाविशति- 
gga च त्र्योबिशतिः | एकत्रिशद्धागाः पर्वीकृत्क्ष्ठवराशिः "ll 
व्याख्या--सर्वेष्वपि uda ऋक्षश्चवराशिः सूर्यनक्षत्रविषयो 
श्चवराशिः पर्वीकृतः एकेन पवेणा निष्पादितो5यम्‌। तद्यथा--चतु- 
au दिवसा एकस्य दिवसस्य द्वाविशतिमुहतोः | एकस्य Bader 
ब्रंयोविशातिरेकर्जिशद्रागाः इति | कथमस्योत्पत्तिः? यदि चतुः 
विंशत्यधिकेन पर्वशतेन पञ्च सूर्यनक्षत्रपयांया लभ्यन्ते, तत एकेन 

ˆ पर्वणा कि लभ्यते? इति. :22--नक्षतरकरणाय इद्‌ iji (wur 
दशशतैखिंशदधिकैः सप्तषष्टिमागैः) शुण्यते. तथा च 75:१ = 
Tikar पञ्चामिश्च सप्तषष्टिभागैः एको5होराजो भवतीति £; १११ = 
4४ अहोराजा भवन्ति। २६१ = १% = 144 अहोरात्राः uam | 
होरात्रः 603 कलात्मकः | एक नक्षत्र 610 कळात्मकामिति च | 
चक्ष्यते। तेन च ४७ अह्दोराजाः। {१ > AAs = = 147 नक्ष- 
जाणि भवन्तीति 147 अद्दोरात्ररूपः ज्योतिष्करण्डोक्तः पर्वराशिः 
7458 नक्षत्रात्मकेन वेदाङ्गज्यौतिषोक्तेन पर्वरादिना समान इत्या- 
कलनीयम्‌ Il उ ET 
अत्र ईई भागाः दिवसस्य दार्जिशन्मुह्ृर्तानां एकस्य सुहतस्य 
अयोविशतिरेकत्तिशङ्गागानां समा इति वोध्यम्‌ | अयं च ya 


(२) अथवा धुवराशेरन्यथा निष्पत्ति 
S नवशतानि - 
त्तराणि द्वाषष्टया हियन्ते aeq TE = 1442 | शतातन परय 


EUR “यवा चन्द्रमासः एकोनिंशादिनानि द्वात्रिंशाहिवसस्य 
द्वाष h अस्याध=298‡ = 14,04. — 1442 n 
2 


(2) अथवा यदि चतुर्विशत्यधिकेन पर्वदातेन अष्टादशः 


एए दिवसानां 
133 T ळभ्यन्ते 
किमिति, 130—515. 4S ॥ तदा एकेन पर्वणा 
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पर्वराशिः 19 
` wdgp चन्द्रनक्षत्रयोगपरिज्ञानाय धुवराशिरयं ज्योतिष्करण्डे 
निरूपितः (प. २३८ पद्यं 334)— | 
चउवीससयं काऊण पमाणं सत्तसाट्रेमेव फलम्‌ | 
इच्छापव्वेहि गुण काऊणं पज्ञया Sar Il 
अङ्टारसखणहिं तीसिहि सेसर्गाम्म गणियंमि। ` 
तेरखबिउत्तरेहि wufü अभिजींमि Tete ॥ 
.सत्तट्टिविसट्टेणे सव्वग्गेण तता उ जं Bay | 
तं RFA नायव्चं जत्थ समत्तं CAT पव्वम्‌ ॥ 
` छाया-- 
चतुर्विशतिरातं कत्वा प्रमाणं सप्तपष्टिमेव फलम्‌ | 
इच्छापचाभिः गुणन कृत्त्वा पर्यया लब्धाः ॥ 
अंधाद्शशतेः EEU E शेषे शुणिते। 
TAT aaa: अभिजिति शुद्धायाम्‌ l 
सप्तषष्टिद्धाषश्या सवोग्रेण ततो यच्छेषम्‌। 
` तदक्षे ज्ञातव्यं यत्र समाप्त भवति पर्वं ॥ 
` च्याख्या-त्रैराशिकविधौ चतुर्विशत्यधिक शतं प्रमाणं माणः 
रारि कृत्वा सप्तषष्टिरूपं फलं KTMA कुयोत्‌। कृत्वा चोग्सितैः 
पर्वभिः शुणं शुणकारं विदध्यात्‌ । विधाय चाद्येन राशिना चतुर्वि- . 
शत्यधिकेन शतेन भागे हृते यल्लब्धं ते पयीया ज्ञातव्याः । दाणे 
. शेषमव १८३०) iib 
Pd AH x arent ardt युणितायां TATA 
तेन भागे हते sued तावन्ति नक्षत्राणि छुद्धानि | यत्पुनरशेषं 
तदक्षे ज्ञातव्यमिति N 
तथा च MA AP Adi 148 | hpc à 
षोक्तः पर्वध्वराशिः ज्योतिष्करण्डाक्तादस्माबूवराशरनन्य $ 


इति तंयोभेदः ॥ 
ज 
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20 वेदाङ्गज्यौतिष सव्याख्यम्‌ 


| +e | 


aa 


युगे पूणमासपवाणि 


—————— 


1 श्रविष्ठायां प्रथमो दर्शः अतः ३३६ 


श्रविष्ठा — 157. 


2 (14755)x9 = 28144 = 
2974 अतः पादोनः भांश 
इति पर्व आह्यम्‌. पूर्वाभाद्र, 

3 (14195) X 4 = 5854 रेवती 
पर्वभांशः पादोनः इति SSH. 


4 7x6 =n भरणी हेयम्‌, 


5 उपय > 85३६ रोहैणी tus. 
6 ike X10— H2 ami हेयम्‌. 


7 म > 19 ante aS 


फल्गुनी 
9 Tir > 16 = हस्त ह्म्‌, 
10* ५५६; स्वाती त्याज्य म्‌ ` 
4 
11 iy अनूराधा. 


3 Tiai हष एवात्र निर्दिष्टः | 
सम्प्रदायः, 


1 agen: caesar Tami 
पौर्णमासीति 141 चतुर्दश 
नक्षत्राणि पञ्चदशस्य Sii. भा- 
रेषु पौर्णमासी भवति. 

2 (1438) x 354345) अत्र 
पर्वभांशः पादादाधिक इति पर्व 
हेयम्‌ उत्तरफल्गुनी, 

3 उभ 5= 94? चित्रा। अत्र 
दौ गताद्टापञ्चशता सङ्कलनीयौ 
wir 117 पादादाधिकः, 

4x T= अनूराथा ग्रा 

ह्यम्‌ . 

5 iy 9 = उप मूल, omm, 

6 74% x 11 = Oi उत्तराषाढ 
आह्यम्‌, 

T 4 x13— 484 धनिष्ठा. हेयम्‌, 


mW. 
9 Tay X 17 —T11, अश्विनी ग्रा- 


$ य्यम 
10* 34५ कृतिका. suem. 
11 $5 स॒गशीर्षम्‌ उपादेयम्‌. 


हेयोपादेयव्यवस्था पौणिमासीष्वेव न d 
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| 
| 


युगे द्शपर्वाणि 


d 


21 


युगे पूर्णमासपर्वाणि 


ji 


12 1H मूला. 


13 उ श्रवण 


Fy शतभिषक्‌ 
15 २६५ उत्तराभाद्र 
16 82; अश्विनी. 
+ कृत्तिका 
18 th sai 
19 Ar पुष्य. 
20 उ मखा. 


21 +88, उतरफल्युनी. 
. 22 45, चित्रा. 


23 11$ विशाखा. 


12 144 grag हेयम्‌, 
13 उ आशेषा हेयम्‌. 
14 134 पूर्वफल्युनी हयम्‌, 
15 ri चित्रा उपादेयम्‌, 
16 8% विशाखा ,, © 
17 SR, 
18 ५५; पूर्वाषाढा हयम्‌, 
19 i wat, 
20 131 शतमिषक्‌ ,, 
21 i रेवती ग्राह्मम्‌, 
22 Fe; भरणी ,, 


| 23 उप रोहिणी ,, 


24 उ सूल. 24 A आदरा हेयम्‌, 
25 + उत्तराषाढा, 25 Higa , 
26 ५६५ धनिष्ठा. 26 13३ पूर्वफल्गुनी aan, 
41 Xf; Tah. 27 BEET 
28 उ$ध रेवती. 28 उप खाती.» 
८9 ३३६ भरणी. 29 उ अनूराषा हेयम्‌ 
30 Ter anna, 30 $e » 

1 332; पुनर्वसु 31 Hi उत्तराषाढा „ 
2 VA area 32 vay शतभिषक्‌ ग्राह्मम्‌.. 
33 2६५ पूर्वफल्युनी 33 उ उत्तराभाद्र „; 
4 iu हस्त 34 wi अश्चिनी » 
35 42 विशाखा. 35 ju कृत्तिका हेयम्‌ 
36 ४७ ज्येष्ठा. Sum, 
37 ६७ पूवीषाढ, 37 HISIS „» 

. ————— TRI 
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29. 
युगे दर्शपवाणि 
38 iW श्रवण 


39 + शतमिषक्‌, 
40 H4 उत्तराभाद्र, 
A1 ज भरणि. 
42 उ रोहिणी. 
43 19 ag. 

44 3h पुष्य, 

45 if? मघा. 

46 1H उत्तरफल्युनी 
47 25 स्वाती. 
48 55५ अनूराधा. 
49 SA मूल, 

50 £% उत्तराषाढा. 
. 91 13$ धनिष्ठा. 
52 1$; INAR. 
53 a अधिनी. 
94 38% कृत्तिका. 
55 JA wn. 
96 Té पुनवसु. 


` 597 13 आशेषा 


वेदाङ्गज्यौतिषं सव्याख्यम्‌ 
—-----e,w EA PR ae a 


युगे पूर्णमासपवोणि 


38 i9. मघा आह्यम्‌, 
39 5४५ उत्तरफल्गुनी ग्राह्यम्‌ . 
Y चित्रा हेयम्‌, 

41 S विशाखा ,, 

42 ipw ,, 

43 1$; उत्तराषाढा ग्राह्मम्‌. 
44 KA ,, 
45 Lam ,, 
46 ऽऽ रेवती हेयम्‌ ` 
47 wir, 
48 ३३४४ रोहेणी „ 
49 ij पुनर्वसु mem. 
50 3 पूर्वफल्युनी ,, 
51 SA 
52 eer हेयम्‌. | 
53 iH स्वाती „ 

54 ist अनूराधा हेयम्‌, 


उ पूर्वाषाढा ग्राह्यम्‌. 


56 “aa, 
57 Ge शतभिषक्‌ हेयम्‌. 


98 yah उत्तरफल्गुनी. 58 34; SWAR „ 
59 #९ चित्रा. +9१ अश्विनी „, 
60 355; विशाखा. 60 +, रोहिणी maa, 
61 $% ज्येष्ठा. 61 Gak „ C 
62 +; पूर्वाषाढा. 62 उ „ 


LI 
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| उपादेयपवोणि Km D 9g 
| हेयोपादेयपबराशिसुक्ता देयकारणप्रद्शनपूर्वक उपादेयानि 
- पर्वाणि विशिष्याह “ स्युः पादोर्ध्वम्‌ ” इति ॥ 
स्युः पादोध्वे त्रिपद्ययाः ES कृते खितिम्‌ | 
साम्येनन्दोः स्तृणोःन्ये तु पञ्चकाः पर्व सम्मता! ॥ १४॥ 
एवमित्यध्याह्दार्यम्‌ | एवं इते पूवेश्छोकोक्तप्रकारेण परः 
राञयानयने कृते, इन्दोः चन्द्रस्य स्तृणः नक्षत्रस्य च साम्येन परः 
स्परसमभावेन त्रिपद्यायाः पौणेमास्याः ae: दिवसस्य qued 
पादभागादुत्तरस्मिन्‌ Brera भागे त्रिभागे द्विभाग एकभागे चा 
भांशाः स्थितिं प्राप्य स्युः इति पट्टिकायां इश्यते इत्यर्थः | स्थिता 
इति वा पाठः। उक्तेभ्यः भांशिभ्यः अन्ये भांशाः .जावादिचोदिताः 
पवेसम्मताः उपादेयपर्वत्वेन सम्मताः शिष्टसम्मता इत्यथः | जावा- 
दिचोदिता भांशाः परवेभांशराशौ पट्टिकाद्दिते समालोकनीयाः॥ . 
नवमी, अष्टादशी, षडशीति याः पर्वसंख्याः जावादिपवेनक्षत्र- 
पडिकायां यथा निर्दिष्टाः तादशसङ्कथाकेषु Ts पर्वश्ठवराशिपट्ठिः 
कायां तथैव ससुपलभ्यन्ते। तत्र हि नवमं पौणिमासीपवं r1 अश्विनी: 
नक्षत्रांशायुतं दश्यते। इत्थमेव अष्टादशं ददप ih आद्रानिक्षत्रां- 
Taya दश्यत--अश्विनी, आद्वा पूवैफल्गुनीत्यादि कमेण तानि 
जावादिचोदितानि नक्षत्राणि पञ्चशः पञ्चशः निर्दिष्टानि | GATT 
दिविदिमहारायादीनां व्याख्यानमत्र केवलं > 
सिते, न ग्रन्थकृद्भिप्रेतमिति स्पष्टम्‌॥ 


पर्वेक्षवराशिमजुखत्य गणने छते ATA पक्ष कियान्‌ पर्वे- 
भांशो भवति? ऊनेषु दादशपक्षादूनेषु रब 
षष्ठेषु पक्षेषु कियन्तो Ho ता sere शिष्य 
सम्पत्ययाय उत्तरमाह “ मांशास्स्युः ” इति-- 
भांशास्स्युरष्टकाः कार्याः TART] 
mma | gasi चैन्दवा यदि ॥ १५ ॥ 
1 सस्मिता: -समानमानाः, ; | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


94 वदाङ्गज्यौतिषं सब्यारयमें, 

पक्षाणां द्वादशके THAT: क्रमादागताः भांशाः पथेश्चुवराहिः 
भागाः ACH: कार्याः स्युः, अष्टौ भचन्तीति ज्ञेया इत्यर्थः | Sq. 
द्वाद्शादूनः पक्षश्चेत्‌ , तत्र पर्वभांशः एकादशयुणो भवति। द्वाभ्यां 
. चतुर्भिः षद्भिरष्टमिदेशमिवौ शुणिताः एकादशांशा भवन्तीः | 
व्यर्थैः | Ry पक्षेषु पन्दवेषु सत्छ॒चन्द्रसम्वन्धिषु ue, शुङ्गः | 
पक्षेषु प्रथमद्वितीयठृतीयादिषु द्वादशादूनेषु पक्षेषु अर्ध चतुर्दिशः | 
व्यधिकशतानां नक्षत्रांशानामर्ध च समुपलभ्यते इति वस्तुस्थितिः | 
कथनम्‌ ॥- ` | 
उदाहरणम्‌--पर्वभांगास्तावत्‌ 5४५ रूपः ।. अयं राशिः d | 
द्वादशेन गुणितः उ५५>)९1 2154-78, सत्त नक्षत्राणि अशे 
चतुर्विशत्याधिकशतभागाः--धनिष्ठा मावास्याया अनन्तरं या द्विती- | 
या अमावास्या पूवेभाद्रपदनक्षत्रयुक्ता भवति स पक्ष TAMA, 

स च द्वितीयः qued अतः पर्वराशौ द्विगुणिते YA ५ 2 = 
Sl, एक नक्षत्र द्वाविशातिः, चतुर्विशात्यधिकशतभायाः। 
द्विगुणा एकादश भांशाः। एवं तृतीये दशो पक्षाञ्चत्वारो भवन्ति। | 
अतः 7१% 4=1$ OA, चतुर्गुणेकाद्रामांशसमेतं नक्षत्र | 
SUED एवं पञ्चमे दशै षद्पक्षाः सम्भवान्त । अतः १५५५6२ | 
T= Srey, चीणि नक्षत्राणि षड्याणिता एकादश भांशाः ॥ | 

IS तु प्रथमे ८००५७ grates नक्षत्रम्‌ | 
एव द्वितीयायां पौर्णमास्यां uoni | 
lt" > अर्धेमधिकम्‌ | पवेगतभांशोषु पदट्टिकानिर्दिश्प it 
WS, पक्षद्वादशके भांशा अष्टौ समुपलभ्यन्ते RS | 
भाशा एकादश, द्विगुणिता एकादश उ्यादिगुणिता एकादश वा || 
दश्यन्ते। Ue wit चतुर्विशत्यधिकशतभागानां adan || 
NIC ससुपलभ्यन्ते इति यदत्नाक्त तत्‌ शिष्यप्रत्ययदाब्यायिव | 
अत्र पक्षद्वादशकेन व्यादिगुणित पक्षद्धादशकमपि सङ्गह्यते। आपि | 
उ यथा निरेकमितिन्छोकेन बोधितः what धुवराशिस्तथा _ 
We भांशः अष्टकरूपः ङनपक्षविषयर्ण | 
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| ' पक्षः युगस्य प्रथमदशीदारभ्य पश्चदशदरोपर्यन्त 


| व्यावाप 95 
ऐकाददारूपः भांशश्च न धुवराशीः | कचित्सोड्यं न्यूनाधिकदोष- 
कळुषितः। कचिदष्टका नवका वा भवन्ति | कचिदूनपक्षगंतभांशः 
नैकादशशुणोऽपिलु aaga इति इञ्यते। यत्रैतहञ्यते तत्स्थूळं 
निर्दिशति “नवकेरिति ” | अत्र “ पक्षात्‌; ” इति वदुचीयपाठोऽपि 
Atal: ॥ > 
* पक्षात्पश्वदशादूंध्व तहुंक्तमिति निर्दिशेत्‌ | 

नवरभिस्तूदरतोंऽशस्स्यादूनांशो इयधिकेन तु ॥ 
नवकैरुद्गतांशस्स्यादूनस्सपृगुंणो भवेत्‌ | . | 
आवापस्त्वयाजे यु स्यात्पौरस्त्येऽस्तं गतेऽपरम्‌॥ १९॥ 


पञ्चदराखङ्कयाकात्पक्षादृध्वे तत्‌ अष्टकरूप पवेभांशमाने 
सुक्त उपसुक्तं गतमिति निर्दिशेत्‌। ae तत्र wea कोदरा 
इत्यत आह “ नवमिः इति-अष्टकस्थाने नव भांशा SATS Ken: | 
ऊनांदाः एकाददारूपः एकादशगुणों वा न भबति, अपि तु द्यधिकः 
चुना दिनेन अधिको भवति॥ . 
(पश्चदशापक्षादूरध्व) भांशः नवकेः नवसङ्कथया नवगुणित 
agaat वा उद्गतो भवतिः। द्वादशपक्षेभ्य ऊनेषु पक्षेषु भांशः 
सप्तगुणो भवति | तिथिस्सप्तगुणा adi ga: 
भवर्तात्यथः | अयुजि विषमे शङ्क TÈ योः आवापः ATT कायैः । 
पौरस्त्ये चन्द्रेऽस्तं गते qui अपर योः MATA आ la 
स्पष्ट भवति | अत्र प : 
| श्ुवराशिपरीक्षायामेतत्सवं स्पष्टे भः कळेल on 
| ` वेशद्शपर्वभिस्सह -सङ्कलनीयः | तथा A. 3 त x 


भवन्ति tT: एकोनत्रिशता 
। gaga अ भांदाः नवकेरुद्वतः | KAM- 


२17३7. तदित्थं qag TA र 
न T ds 
हिर्दादशािद्वादशाद्वा ऊनेषु पक्षेषु अंशाः क्रमेण चुना दिवि 
अधिको भवति | aca 
. ar SE m — 8133. 
सप्तविशे Ta भांश नड? = 1544 s 
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26 वेदाइंज्योतिषं सव्यांख्यमं 
अष्टाविशे पक्षे भांशः = ATI = ३९५ = 164५९. 
एकोनत्रिश .. e [ 
इत्येवं पूर्वस्मादुत्तरः पक्षः एकैकादिवसेनाधिको भवतीति ज्ञेयम्‌। 
एवं शुक्कानन्तरभाविनि दशाऽपि शुक्कपक्षदिचससङ्क्थापेक्षया दिना. 
घेन एकेन दिनेन वाऽधिको भवतीति तत्र अपर आचापो भवतीति . 


TXTS Lli 


ज्ञेयम्‌ । युगमथमशुक्कपक्षादनन्तरं दर्श in य 
एकेन er आधिक्यं इच्यते | एवभन्येघु पर्वस्वापे द्रष्टव्यम्‌ | 
TALI इति निर्दिष्ट, तत्‌ नाक्षत्रं दिनमिति ज्ञेयम्‌॥ | 
जावाबुक्तनक्षत्रसहितेयु पर्वसु भांशस्य़ पादन्यूनतया aa 
Tq यज्ञक्रिया । अन्यत्र तु VT भांशेयु दविभागभ्यो5धिकयु चतुः 
देश्यामेबोपवसर् प्रारभ्य प्रतिपदि यज्ञक्रियेत्याह -जाबाचशैरिति॥ 
WATER विद्यात्पूर्वार्धे पत्तर | 
भादान स्याज्वतुर्दश्यां द्विभागेभ्योअधिका यदि ॥ १७॥ 
आवचादिन्छोके प्चेसम्मितनक्षञपञ्चक्कगणो वक्ष्यते | पर्वेभां- 
अराशिपट्टिकायां परीक्षितायां अश्विन्याद्वांपूर्वफल्गुन्यादिनक्षत्रयु- 
Sy TRY पर्वेभांशः पादाच्चघन इति ज्ञायते। तथा च gud | 


Ws SIE यज्ञक्रिया | जावाथंशाना पर्वपूर्वाधेसमत्वात्‌ quid 
च पादारान्यूनत्वात्‌ यदि प्भांशः द्विभागिभ्योऽधिको अवति 
तस्मन्‌ SIE (४६ तमांरोभ्योऽपि भांशः अधिको भवति चेत्‌, 
तदा Soret तिथावेव प्वेभांशप्तादाय उपदसथारम्मः, उत्तर 


उत्तरास्मन्‌ दिने प्रतिपादि यज्ञक्रियेत्यथै: i 


a Ao. अष्टादशो इञः, पाडिशः 
Maan SST दशे WNT पूणेसासः, द्वापञ्चाशो 
रश, Ewald मास, ससमो दशैः, पञ्चदशः पूर्णमासः 
N wh, aie: पूणेमासः, एकचल्डारिशो pub. एकोतः 
xS TTS: seg रशैः, चतुरैः पूणेसासः, जयोदशो 
SE. एकार्ेशः पूर्णसासः, Ree RM sada पूर्णमासः, 
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पर्वेसम्मितनक्षत्राणि on - 


सप्तचत्वारिंशो दशः, (HIMA: पूर्णमासः, द्वितीयो दर्शः, दशमः 
पूर्णमासः, एकोनविंशो दर्शः, सप्तविंशः पूर्णमासः, fi दर्शः, 
| चतुश्चत्वारिंशः पूर्णमासश्च जावादिक्रमेण सनक्षत्राः। पते TA- 
| दिवसाः पर्वकार्याहां इति स्पष्टम्‌। अन्यत्र. भांशो द्विभागाधिक 
| इति परदिने यागाक्रिया चतुदेश्यासुपवसथ इति निरवद्यम्‌॥ 
| पर्वेसस्मितनक्षत्रपश्चषकानि अश्विन्यादीनि निर्दिशति “ जौ- 
| द्राग ” इति 
' जौ 'द्रा गः “ख श्वे ही रो पा- ' 

YA YA uq 1 gags 18a MAT Ber 10॥॥ | 
"रे gr ' घा “खा “पोऽ जः 

2g “य्‌ 202 ज्ये agr त्ृक्षा लिङ्गैः ॥ १८॥ 


।जौ--अश्विनी अश्विनी देवता; sagt Sat देवता, 
पूर्वफल्गुनी भगो देवता, “विशाखा--इन्दाझी देवते, ; Sa. 
पाढा--विश्वेदेवा देवताः, arona meget: ` bebe 
पजापातिदेबता, *आज्छेषा--सर्पो देवताः, चित्रा m xd 
मूळम्‌--निरक्तातिः देवता, दाल मिच EM ws 
ण्य:---यमो देवता, Ngada अदितिदेव a ns: | 
| अथेमा देवता, !'अनूराधा-मित्रो देवता, ids ein 
E 3 egi- देवता, NUT 

DRESS UA Saar, २पूर्वाषाढा-आपो देवताः, 
J| पितरो देवताः, “"स्वाती-वायुदेवता, S iren 
SR SR RR पश! isi 
| %4पुष्यं--बृहरुपतिदेवता >हुस्तः--सविता देवता, 

4 पुष्य--इहस्पतिदवता, TA 
` इन्द्रो देवता, *'धानिष्ठा--वसवो 


.. जावादिदाशतानि उपादेयानि पाणि 

| 1. नवमी पौर्णमासी rii m 
2. अष्टादशी अमावास्या 127 आद्रा. 
3. षङ्डिशातितमी मः 
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वेदाङ्गज्यौतिषं सव्याख्यम्‌ 


पञ्चत्रिशत्तमी अमावास्या 7‡7 विशाखा. 
त्रिचत्वारेंशत्तमी पौणमासी 17 उत्तराषाढा, 
द्विपञ्चाशत्तमी अमावास्या rhi उत्तराभाद्रपदं 
षष्टितमी पोणेमासी riz रोहिणी. 
सप्तमी अमावास्या riz आज्छेषा. 
पञ्चदशी पौणमासी rh चित्रा. 
चतुविशतितमी अमावस्या 1५५ AS. 
द्वात्रिंशत्तमी पोणेमासी 7५५ शताभिषक्‌. 
एकचत्वारिशत्तमी अमावास्या 5५ भरणी. 
एकोनपश्चाशत्तमी पौर्णमासी YA yata. 
अष्टपञ्चाशत्तमी अमावास्या ५४५ उत्तरफल्गुनी. 
चतुर्थी पौणेमासी 1५५ अनूराधा. 
अयोद्शी अमावास्या vs; श्रवणे. 
एकविशतितमी पोणमासी 7:7 रेवती. 
जिशत्तमी अमावास्या 1; nafta. 
अष्टात्रिशत्तमी पोणेमासी ५५ मघा. 
सभचत्वारिशत्तमी अमावास्या 22, स्वाती. 
पञ्चपञ्चाशत्तमी पौणमासी a, पूचीषाढा. 
द्वितीया अमावास्या 25; पूर्वभाद्रपदं. 
दशमी पोणमासी 55 कृत्तिका. 

अमावास्या +# पुष्यं. 
सप्तविशत्तमी पौणमासी 25, हस्त. 
षद्जिशत्तमी अमावास्या i5 ज्येष्ठा. 
चतुश्चत्वारिशत्तमी पौणमासी AL घनिष्ठा. 


नक्षत्राणि प्रत्येक चतुर्विशवत्याधकशतभागेशु विभक्तानि! 


S भागः अंशाशब्देन व्यवहियते | पर्वगतभांशरब्देन व्यवह्विय' ` 
एणा नक्षत्रभागा एत waren: | दिनमेकं 603 कलात्मक, तिथिः 


रेका 59311 


» चन्द्रस्य पकनक्षत्रभोगकालश्च 610 


केळात्मक इत्पभ्रे पक्ष्यत। कळाज्ञानं तिथिनक्षत्रानयनायावइयकम। 
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योगनिरूपणम्‌ 99 


. >” ° सूयोचन्द्रमसोयोगोद्धरणोपायं ` 
अतः ATEMA कलावतरणे z चाह- 


“कार्याः? इति-- 
कार्या भांशाष्टकस्थाने कला एकोनबिंशातिः | 
ऊनस्थाने feries ere (1 १९ | 


“भांशास्स्युः ” इति rh पक्षद्वादशके भांशा अष्टका भव- 
` न्तीत्युक्तम्‌। तत्स्थाने एकोनविशतिः कलाः कतुं शक्याः। द्वाद 
शद्वादशशुणोनपक्षेषु वा शुङ्कपक्षेषु, युक्तसम्भवे योगेन युक्तयोः 
सूयांचन्द्रमसोस्खम्भवे, योगसम्भवे इति यावत्‌ qu योगसूच- 
` कान्‌ द्विखस्ततीभाशान्‌ सूयोचन्द्रमसोस्संकालितान्‌ द्विसप्तातिभां- 
शान्‌ उद्धरेत्‌ | द्विसप्ततभांशासम्भवे योगो जात इति ज्ञेयमिति 
भावः | इद्‌ं च चस्तुस्थितिकथनं न तु कल्पना, न वा विधिः। 
तथाहि-- à 

एकस्मिन्पक्षे चन्द्रः 14 उ नक्षत्राणि चरतीति पूर्वमेवोक्तम! 
अतो द्वादशपक्षेषु (14180019-1781$7 नक्षत्राणि चरति। 
अथ वा युगगतचतुर्विशत्यधिकशतपक्षेषु चन्द्रः 67227=1809 
नक्षत्राणि चरति। अतः द्वादशपक्षेषु ४४ x 19-1055; नक्षत्राणि 
चरतीति तदेव लक्ष्यते | एते अष्टौ भांशाः दविद्घोंदशपक्षेषु षोडश 
(AM) भवन्ति । त्रिद्धादशपश्षेषु (5) चतुविशतिर्भवान्त | इत्थमेव 


चतुद्वादशादिपक्षेषु ज्ञेयम्‌ ॥ 
पताइशभांशाष्टकस्थाने एकोनार्वैशतिः कार्या इत्युक्तमत्र। 
अत्रोपपत्तिः- . 
मेकं दिन 


चन्द्रस्य पकनक्षत्रभोगकालः सप्तकलाविशिष् 


भवति । अतः 175 नक्षत्रोपभोगकालः 175 दिवानि17921 
कलाश्च=175 दिनानि 1225 कलाः एक दिनं 603 कलात्मकः - 
मिति हेतोः 1225 wera =? दिनानि 19 कलाश्च 
भवन्ति | अतः पक्षद्वादशके चन्द्रः 175 नक्षत्राणि 117 
दिनेषु 19 कलास हितेषु चरर्तात्युक्तं भवति | SH पक्षद्वादशके 
कलीकृता भांशाः 19 इति स्पष्टम्‌ | यदत्र 170 दिनेभ्योऽधिकं 
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30 वेदाङ्गज्यौतिषं सव्याख्यम्‌ 


दिनद्वयं तत्‌ हेयदिनमिति च शेयम्‌ । तञ्च ur हेयम्‌” इति 
ethan | पक्षद्वाद्शके कलीकृताः भांशशेषाः 19. 

KURZA 10x2—38. 

द्वादशकत्रये 19x 3= 57 इत्याद्यूहनीयम्‌ | 

नात्र भांशाएकस्थाने समुद्गता एकोनविशतिः कलाः भांशा- 
षकसमा इति भ्रमितव्यम्‌ | कलाः दिवसभागाः : भांशाः AAT- 
भागा इति कलाभांशौ भिन्नौ | चन्द्रः 610 कळापरिमितकालेन पकं 
भं watt | अत एकं भांशं oed  12—4H1-4-9x8 
इन्दुरपेक्षत | अष्टांशान चारितं 49 +8=39'2 कलापरिमित- 
काळमपेक्षत इति वोध्यम्‌ | यद्र “अष्टकाशब्देन चत्वार YA” 
इति सुधाकरद्विविदिमहारायेन सङ्कथापरत्वसुक्त, AZART 
न पुष्णातीति वोध्यम्‌ । 

ऊनस्थानेषु विषमेषु geri द्विसप्ततेरूद्धार इत्थं 
. भवति | अमावास्यायां नक्षत्रमण्डले कुत्र चिन्नक्षत्रे मिलितौ 
सूर्याचन्द्रमसौ द्वाससतिभागेषु विभक्ते मण्डलपारिधो प्रतीपं 
सञ्चरत इति भावयामः | तथा सञ्चरन्तो तो भाविन्या amar 
स्यायाः पूर्वमेव यत्र परिधिभागे सङ्गतौ भवतः, तत्स्थानं योगः 
स्थानमित्युच्यते, सङ्गमश्च योग इत्यभिधीयते | चन्द्रः युगगतासु ` 
1860 तिथिषु 67 भगणान्‌ चरति । सूर्यस्तु तास्वेच तिथिषु ५ 
भगणान्‌ चरति। पकेन भश्नमणेन सम्पूर्ण नक्षत्रमण्डले एकवार 
चारः कृतो भवाति । 1860 तिथिषु 67 भगणान्‌ चरन्‌ चन्द्रः 
3भगणान्‌ चरन सूर्यश्च पकस्यां तिथौ 757, 1555 भगणभागान्‌ 
चरतः, तदित्थं यावता कालेन चन्द्रः परिधौ 67 भागान्‌ चरति 
ताबता काळेन सूर्यः 5 भागान्‌ चरतौीत्युक्त भवति। तो साकं 
6974-5272 भागान्‌ चरत इति चोक्तं भवति | प्रतीपं अ्रमतोः 
तयोः आमणभागाः द्वासतिभागेषु विभक्तं मण्डलं यदा पूर्ण 
Sif, तदा खलु योगः सम्भवति। प्रतीपसञ्चारेण यान पञ्चः 
भागान्‌ सूर्यः क्रमते, तेषां पूरणाय चन्द्रेण दृराभागाः सञ्चरणीया 
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भवन्ति | मण्डल्पूर्त्य तेन दशभागेप कृतेष wea: पञ्चभागाः 
शोधिताश्चेत्‌ पश्चभागारिराष्यन्ते | एते च 67 भागैः agar: 
GT 4-3 — 72 WRIT भूत्वा aves पूर्ण कुर्वन्ति । एतत्परिभाषा 
च चन्द्रचारभागाः-सूयचारमागाः +2 सूर्यचारभागा इति | 
(Moon's longitude—Sun's longitude--2 Sun's longi- 
tude= Moon's longitude+Sun’s longitude) एत qq 
द्विससातेभागा अत्र स्छोकस्यात्तरार्धे निर्दिष्टा इति श्ञेयम्‌। 
यास्मन्‌ शुछपक्षे तयोस्सञ्चारभागाः द्वाससतिर्भवान्ति, तदा योगो 
द्वारः करणीय इति भावः Il 
उद्धारक्रमश्चेत्थं ज्योतिष्करण्डे दर्शितः-(प 200, पद्यसं291-3.) 
अयणाणं सम्बन्धे रविसोमाणं तु वे हि य जुगम्मि । 
जे हचइ भागरूद्धं बइहया तत्तिया होन्ति ॥ २९१॥ 
चाचत्ततरीपमाणो फलरासी इच्छिते उ जुगभे T | 
इच्छियवइवायपि य इच्छं काऊण आणे हि ॥ २९२॥ 
जे भव इ भागळद्धं तं इच्छं निद्दिसाहि सब्वत्था | 
ary तस्स भए फलरासिस्साए RTA, ॥ २९३॥ 
छाया 
अयनानां सम्वन्धे रविसोमयोः तु दवाभ्यां च युगे | 
यद्भवति भागळव्धं व्यतिपातास्तावत्का भवन्ति I- 
द्वासप्ततिः प्रमाणं फळराशिः ईप्सित तु युगभेदे | 
ईप्सितन्यतिपातमपि च ईप्सितं इत्वा आनय ॥ 
यद्भवति भागलब्ध तदीप्सितं निर्दिश सर्वत्र | 
शेषेऽपि तस्य भेदे फलराशिनाऽऽनय AA ॥ २९३॥ , 
AA मल्यागिर्यांचार्यब्याख्या- 
इह सूर्याचन्द्रमसौ स्वक्रीयेऽयने वतमाना यत्र परस्पर: 
व्यतिपततः स॒ कालो व्यतिपातः। तत्र रविसोमयाः युग युगमच्य 
यानि अयनानि, तेपां परस्परं सम्बन्धे एकत्र मेलने कृते दभ्या मागा 
हियते । हृते च भागे यद्भवति भागलब्ध ताचन्तः ताचत्प्रमाणाः 
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युगे व्यतिपाता भवन्ति । ख च भागळव्धरारिः दासप्षतिप्रमांणं: | 
तथा हि--सूर्यस्य्रायनानि दृश चन्द्रस्यायनानां चतुरित्रशदाधेक 
शतम्‌ । तयोरेकत्र मेलने जातं चतुश्चत्वारिंरादधिकं शतं, 144 
तस्य द्वाभ्यां भागो Baa, लब्धा greats | तावत्ममाणा 
युगमध्ये व्यतिपाताः। सास्प्रतमा्खितव्यतिपातानयनाय करणं: | 
माह--ईप्सिते विवक्षिते युगभेदे युगविशेषे इच्छां ईष्सितगतिपात- 
विषयां कृत्वा ईप्सितं व्यातिपातमप्यानय | कथमित्याह--तत्र 
यद्भवति भागेन द्वासप्तत्यादिभागद्दारेण Be तत्‌ aaga ईप्सितं _ 
ब्यतिपातं निर्दिशेत्‌। तेषामपि युगभेदान्‌ सुहर्तादेरूपान we | 
राशिना (फळरासिस्स इति तृतीयार्थे षष्टी) arated | 
शाघमानय इति गाधार्थः ॥ 

(१) सम्मति भावना क्रियते यदि-द्वास्ततिसङ्कथैव्यैतिपातैः 
चतुर्विशत्यधिकं wad लभ्यते। तत एकस्मिन्‌ व्यतिपाते कि 
छभामह इति राशित्रयस्थापना-१' = 152 शेषस्य पञ्चदशभिः 
गुणन तिथिः-4 151089 अत्र शोषस्य सिता गुणने 
Beat: = ९५४१० - 95 तत आगतम्‌। एकस्मिन्पर्चीणि, ag तिथिषु 
च गतासु wares पञ्चाविशतिमुटटतेषु प्रथमः व्यातिपातः 
समाप्त इति ॥ : 

(२) .एवं पश्चमव्यतिपातानयनम्‌--:१५२९ — ५६० -- 8; = 
पर्वाणि (15315) =9 तिथयः (78 30) = ggat: इति | 

(३) व्यतिपाते चन्द्रनक्षन्रानयनम्‌-यदि 72 व्यातिपातैः 6 
छा तत एकस्मिन्व्यतिपाते OX पच्च नक्षत्रकरणां 
TEA शुण्यते | ततश्च ९२५२५६४४ _ 20610 — 95 ङ 
आगत अ्रवणात्पश्चविशं > ° यतिपाते 
"Xie नशम ञमि 

Ta | भ्रवणात्सप्तद्श 
फल्युर्नानक्षत्रम्‌ | अञ जैनानां ज्योतिष्करण्डकाले उत्तरायणं अवणे 
दक्षिणायनं पुष्ये च/भूदिति पूर्णिमान्तो मासश्रेति सम्प्रदायः | अर्तः 
शवणाचचान्द्रनक्षत्राण्यानीयन्ते। पुष्यात्सूर्यनक्षत्राणि। [किंच न्ष 
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त्राणि विषमक्षेत्राणि कृत्वा विविधानि नक्षत्रशोधनानि क्रियन्ते । 
तत्प्रकारः ज्योतिष्करण्व्डयाख्यानादेवावगन्तव्यः | अत्र स्थूलगण- 
नेन SATAN SAT ॥ 

एवं सूर्यनक्षत्रानयनं च-- 

72 व्यतिपातैः 5 सूर्यभगणास्सम्भवन्ति अत एकस्मिन्च्यति- 
पाते DEL ` = “स 122५ द्याभ्यां नश्षत्राभ्यां किश्चिदूनम्‌ | 
अतः पुष्याह्वितीयं मधेति । सूर्यः मघायामासीत्‌--पबं पञ्चम व्याति- 
पाते क्न = अ= 0882. आगतं पुष्याइराममनूराघा 

e AA ~na, 
नक्षत्रम्‌ एतत्सव “ सूर्यक्षमागा ” निति ck स्वष्टीकरिष्यामः | 
अत्र YA इति व्यतिपातयोगश्चवराशिः पकादिसङ्कयाभि gra: 
एकादिव्यतिपातपर्व-तिथि -मुद्दृतोनि ददातीति वोध्यम्‌ ॥ 
व्यतिपातध्वराशिपट्टिका. 
व्यतिपात:-- * 


O E 
Ji 
m Hia 
dis cela 
| 
c 


ia x6 =41x1 = 10, 5, 
MxT7—Hxp-19, 0, 95 


(2 


1 
2 
3 
4 
5 1x55 = 8 9, 5 
6 
1 
8 


५६१८828 13, 11, 20 


9 121x9-3 = 15, 7, 15 
10 432x10=41x5= 17, ॐ 10 


-इेत्थमपराण्यपि व्यतिपातपवाणि आद्विसप्ततितमान्त स्वयमानेः 
यानि । अत्र व्यतिपातद्वयान्तर 25 तिथयः पश्चमुद्दर्ता इत्यपि 


वोध्यम्‌ ॥ - 
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34 वैदाङ्गज्यौतिषं demerit 
'परवातिथिषु नक्षत्रानयनोपायमाह “ तिथिमेका ” gf 
तिथिमेकादशाभ्यस्तां पर्वेभांशसमन्विताम्‌ | 
विभज्य भसमूहेन तिथिनक्षत्रमादिशेत्‌ ॥ २० ॥ 
waited: पर्वभांशेः पर्व्ठवराशिगतैः ` समन्वितां Ta. 
तिर्थ--पर्वतिर्थ, (अर्थात्‌ पर्वतिथिकलाः) पकादशसङ्कयया 
अभ्यस्ता शुणितां कृत्वा भसमूहेन नक्षत्रसस्मितकर | 
. भ्यते ~ Mr मतकळासमुह्ेर | 
विभज्य aged छभ्यते खव सह्या अतीतपर्वनक्षत्रात्‌ इप्सित | 
vie द्योतयतोति आदिशित्‌-वोधये दित्यर्थः | तदित्थं युयादितः | 
प्रथमे पर्वेणि भादान क्रियते । “ज्यंशों भशेषः” इति समरित 
' राक भशेषः चतुदेशादिवसान्ते 228 कळा इति वक्ष्यते । तिथि. | 
केळाः 5936इ इति च ज्ञायते। तथा च at त्यक्त्वा | 
पवभाशकलाः 593 + 230 = 823. पुनदेकादराभिर्गुणित | 
pi Eod Ai E 
ZA 1159053 कलाः भवन्ति। एतत्‌ 610 मितैकनक्षत- | 
n» te KEL चतुदेशनक्षत्राणि गतानि पञ्चः | 
oM (H3) कलाभिदिशष्टाभिस्सचित चर्तमाननश्षत्र भवति। | 
we पञ्चदशी मघा भवति । अतः प्रथमः | 
ae वोध्यम्‌, एवं स्थूळादिशा प्रतिप गतपर्चनक्षत्रात्‌ 
ग्न पवनक्षत्रं भवतीति ज्ञेयम्‌ । अन्रेयसपपत्ति:, तिथेः | 
RS) “ a 
Se एकादशतिथिसङ्कथा लभ्यते | तडुपरि 20 | 
ह UE 993 कळाभिर्विभजनेन 2२०५11 | 
=4 चतसः तिथयः स्तिथेः गाप ता 
x की थप: पञ्ज्यास्तिथेः 8४8 ma लभ्यन्ते! | 
Nm पूर्णीः पञ्चदशी ऊना लभ्यते प्रतिति | 
RE at पञ्चदरां नक्षत्र वतमानं लभ्यते इति | 
फलाः 5938 ; सावनदिनकलाः 603; नक्षत्रदिनकल 
610 इति विशेषः ॥ | ! | 
c TK हश्यते काछछोकप्रकाशे--(प. 114). 
i णां परावतं चन्द्रसम्वन्धिनामथ | 
महे अत्यहोरात्रं सूर्यसंचन्धिनामपि ॥ ९५॥ 
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भवत्यभिजिदारम्भो युगस्य प्रथमक्षण | 
अस्य पूर्वाक्तशीतांशुभागकालाद्नन्तरम्‌ ॥ ९६॥ 
श्रवणं स्यात्तस्य चन्दुभोगकाळव्यतिकमे | 
धनिष्ठेत्यवमादीनि ज्ञेयानि निखिलान्यपि ॥ ९७॥ 
अथेन्दुना भुज्यमानमहोरात्रे विवक्षिते | 
इष्टे तिथौ च नक्षत्र ज्ञातुं करणसुच्यते ॥ ९८॥ 
यस्मिन्दिने चन्द्रयुक्तं नक्षत्र ज्ञातुमिष्यते | 
तस्माद्दिनात्प्रागतीतपर्वसङ्कयायुयादितः ॥ 
शुण्यते पञ्चदशामिः ततः प्रागाप्सितात्तिथेः | 
तिथीनतीतान्सत्पर्वसत्कांस्तत्र नियोजयेत्‌ ॥ 
अर्तातावमरात्रोना इथशीत्या हियतेऽथ सा | 
लब्धमंशाश् ये शेषास्तानूध्वाधो न्यसेत्क्रमात्‌ Il 
इत्यतीतनक्षत्रशोधनप्रकारपूर्वकं आह-- 
“ य॒था युगस्य प्रथमे वर्ष TAS WW | 
अतिक्रान्तेषु पञ्चम्यां कि नक्षत्रं निशापतेः ॥ 
याऽत्रातीतपर्वसङ्कघा वतेते दशक्षणा | 
तस्यां पश्चद्शप्नायां पञ्चाशं जायते शतम्‌॥ 
पञ्चम्यां पृष्टमिति चत्वारस्तिथयो गताः | 
ततश्चतुष्टयं तत्र योजनीयं मनास्विमिः ॥ 
चतुःपञ्चारादाधिकं शतं स्याद्वाशिरेष al 
हीनो द्वाभ्यामवमाभ्यां fremit भवेच्छतम्‌ | 
तस्य zaa भागे यद्रृपमेकमबाप्यते | 
aged न्यस्यते शेषां सप्तति च न्यसेदधः॥ ` r 
तथा च 10 % 15+4-2=159. | 189- 82— 133. E 
अत्र समत्यां सप्तविशत्या भक्तायां ३१=9 षोडश भवति | 
अतः were: घोडं नक्षत्रे मधा इति मघा तिथिनक्षत्र भल 
ua ai तिथिर्भमार्के नवाहते> cn 
दिग्रसभागैस्सप्तभिरूनं शशिमं धनिष्ठायम्‌ NEN 
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पितामहसिद्धान्तोक्तः नक्षत्रांनयनोपायः | अस्यार्थः--चुगण दिन- 
WWE युगादितः agate एकषएथंश छते अक्षयैः 122 aga. 
याविभक्ते नवभिशुणिते च तिथौ अर्कस्य नक्षत्र योतयतीत्यर्थः। 
तथैव झुगणे #7 भागैरूनिते धानिष्ठानक्षत्रादारभ्य शशिनः तिथि 
नक्षत्र भवतीत्यथः ॥ 

सूर्यः युगे पञ्चवार 27 नक्षत्रेषु चरति. युगादिनानि च 1830 
` अतः ;-- 

8) 228 य — 9 Kama 

1830 199 

` ` (1) चन्द्रः युगे 27x 67 नक्षत्रपयोयान्‌ करोति. अतः 

27 X 67 x अहगेण__608 x अहगण ao {2 Lin 


>सूर्यनक्षत्राणि, 


1830 610 — 
=चन्द्रनक्षत्रम्‌, 
ce — 

(iii) अह्ेणश्च = MARS "X866. माघशुङ्कमतिः 
पदादिः । द्वाभ्यामूनइशककालः पञ्चवषीत्मकयुगारम्भकाल इत्यनेन 
स्पष्टमुक्त भवति. 

a C on - c. watt ~ 

अनाः नक्षत्राणि विषमक्षेत्राणि ited. कानि चित्‌ अपा- 
क्षेत्राणि, कानि चित्सार्थक्षेत्राणि, कानि चिञ्च समक्षेत्राणि कृत्वा 
त नक्षत्रानयनं कुर्वन्त. अतोऽत्र तेषां गणितं चेदाङ्गज्यौतिषा- 
द्विन्नम्‌. 

तिथिनक्षत्रादानाय अपेक्षिताः कलाः निरूपयति “याः 
पवोति ”-- 


“याः पर्वभादानकलास्तासु सप्तगुणा तिथिः | 
उक्ता तासां विजानीयात्तिथिभादानिकाः कलाः ॥ ु 
याः पर्वभादानकलास्तासु सप्तगुणां तिथिम्‌ | 
MAT TAYE तु विद्याह्नदानिकाः कलाः ॥ २१॥ 
1 युक्ता इति पाठान्तरम्‌, 
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रवेस्तिथिनिष्ठा ` 37 
याः पवेनक्षत्रानयुनाय कलाः पूर्वमुक्ताः तासु तिथ्यानयनाय 
ससप्तकाः दिनमानकलाः FAT: | ताः 603--7-610 कलाः तिथि- 
नक्षत्रादानिकाः कलाः इति ज्ञेयमित्यर्थः | Kake वहुच- 
पाठः | पवभादानकलाखु सप्तक्तलाः दिनसंख्याचुगुणाः मिलिताः 
करणीयाः | एवं 60347 —610 कलाः एकैकतिथि समपेयन्तीति 
ज्ञ्यमित्यर्थः ॥ 
Tarai: कलीकृताः 610 संख्यया भक्ताः तिथि समर्पय- 
न्तीति यावत्‌ ॥ 


चान्द्रनक्ष्रज्ञानोपाय TH: | सूथनक्षत्रज्ञानोपायश् वक्ष्यत | 
सूयस्तावत्कदा कस्यां तिथौ Pret प्राप्नोतीति र्न छते तद्ज्ञानो- 
पायमाह--“ अतीत ” इति-- 
^ अतीतप्चेभागेभ्यः शोषयेत्‌ द्विुणां तिथिम्‌ | 
तेषु मण्डलभागेषु तिथिनिष्ठां गतो रविः” ॥ २२ ॥ 


.. अतातपवभागभ्यः गतेभ्यः परव॑मण्डलमागेभ्यः द्विगुणां तिथि 
तिथिद्व्यसमदिवससङ्कथां शोधयेत्‌-अपनयेत्‌। शोधने च यानि 
शिएानि दिनमण्डलानि तेषु वर्तमानस्सूर्यः ति्थिनिष्ठां-पञ्रदशीतिः 
थिसंबन्धं गतो भवतीत्यर्थः ॥ 

अन्न सूयोचन्द्रमसौ प्रत्येकं युगे पर्वणि वा कति मण्डलानि 
चरत इति ज्ञेयम्‌ “ ऋषेः द्वाष्टिहीनं स्यात्‌” इति चन्द्रस्य युग 
मण्डलानि 1830--62=1768 इति वक्ष्यते। इदं ज्योतिष्करण्ड 
स्पष्टमुक्तम्‌ (प. 231 पद्य. 327 —329)— 

सत्तरससए पुण्णे zi चेव मंडले AT | 

चन्दो जुगेण नियमा सूरो अट्टारस उ तास ॥ 

सप्तद्शझते qub अष्टषष्टयधिके चैव मण्डले चरति। 

चन्द्रो युगेन नियंमात्सूयों अष्टादश Ra  . 
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38 वेदाइज्योतिषं सव्याख्यम्‌ 
चन्द्रः युगे अष्टषष्ट्यधिकानि सप्तरशशतानि मण्डलानि 
चरति। सूर्यस्तु त्रिशदाधिकानि अष्टादशशतानि मण्डलानि चरः 
तीत्यर्थः 
तेरस य मण्डछाई तरस सत्तट्टी चेव भागा य। 
अयणेण चरइ सोमो नक्खत्तेणद्धमासेणम्‌ ॥ 
त्रयोदश च मण्डलानि च्योदशसप्तपर्शि चेच भागांश्च। 
अयनेन चरति सोमः नाक्षत्रेणाधमासेन ॥ 
यदि चतुस्न्रिशदधिकेनायनशतेन सप्तदशरातान्यष्टषष्टिसहिः 
तानि मण्डलानि लभ्यन्त .तदा पकेनायनेन किमिति?" 
51337 मण्डलानि | i 
चोदस य मण्डलाई विसट्टिमागाय सोलस हवेज्ञा | 
मासद्धेण Seas एत्तियमित्तं चरइ खेत्तम्‌॥ ` 
चतुर्देश च मण्डलानि द्वाषष्टिभागाश्व पोडश भवेयुः | 
मासाधेन उडुपतिः एतावन्मात्र चरति क्षेत्रम्‌ ॥ 
यदि चतुर्विंशत्यधिकेन पर्वशतिन सप्तदशशतान्यष्टषष्ट्याधि- 
कानि मण्डलानां लभ्यन्ते तदैकेन पर्वणा किमिति ID] 
मण्डलानि | एवं सूयस्यापि (243, पद्य 343) | 
सूरस्स वि नायव्वो सगेण अयणेण मण्डलचिभागो | 
अयणामे उ जे दिवसा RÈT मण्डले हचइ ॥ . 
सूयैस्यापि ज्ञातव्यः स्वकेनायनेन मण्डळविभागः | 
अयन तु ये दिवसा रूपाधिके मण्डले भवति ॥ 
सूर्यस्य खकीयमयनमपेक्ष्य तस्मिन्‌ तस्मिन्‌ मण्डले dü 
तस्य पर्वणः पारिसमामिददेतुता अवधाररणाया. इति । तत्रायते 
शोधित संति ये दिवसा उद्धारिता qi aga रूपाधिके 
मण्डल तदीप्सित पवे -परिसमाप्त भवतीति वेद्यम्‌ । इह ami 
कस्मिन्‌ मण्डले समाप्तमिति ज्ञातुमिष्ट raga frau! सी | 
पञ्चद्शाभिगेण्यते। गुणयित्वा रूपाधिका क्रियते। ततस्संमं 
वन्त; अवमरात्राः पात्यन्ते। ततः ऽ्यशीत्यधिकेन शातेन भागः | 
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du 
पंताति । भोगे कृते EPA तान्ययनानि ज्ञातव्यानि; या पश्चा- 
इवससङ्कःथा अवातष्ठत तदान्तिमे मण्डले विवक्षित पर्व ama- 
मिति शेयम्‌ | उदाहरणम्‌-कस्मिन्मण्डले सूर्यः प्रथम पर्व समा- 
पयतीति। पव एकं ; तत्पञ्चदशमिर्गुण्यते ॥ 
(1) नात्रावमरात्रः । रूपाधिकं क्रियते. तथा च 1x15--1 
—16; षोडश aves स्थितो रविः प्रथमं पर्व समापयतीति | 
(2) एवं चतुर्थे पर्व कस्मिन्मण्डले इति? 4x15=60. ` 
पकः अचमरात्रः सभवतीति एकः पात्यत । 60—1—059. रूपा- 
धिक क्रियते. जातं of: 594+1=60. षष्टितमे मण्डले पथ 
रविस्समापयतीति ॥ 
एवं पन्नाविदशतितमपर्वजिक्षासायाम्‌-- 
25X15=375 
6 अवमरात्राः mara, 375-6=369. 1889३३ अत्र द्वे 
अयने द्वाभ्यां सूच्येते | शेषाः त्रीणि रूपाधिकानि क्रियन्ते। जातानि 
चत्वारि। दक्षिणायनोत्तर।यनरूपायनद्वयानन्तर दक्षिणायने चतुर्थ 
मण्डळे 25 तमं पर्व समाप्तमिति li 
एवं 124 तमपर्वजिज्ञासायाम्‌-- x 
194 x 15:=1830 रूपाधिक्ये, 1831 ज्यशीत्यधिकेन रतेन 
` भागे 2१८ 10:15 दश अयनानि गतानि एकस्समिन्मण्डले पवे 


समाप्तमिति ॥ 


तिथिद्वयपातनोपपत्तिश्चेत्यम्‌- 
युगस्य 1830 दिवसेषु चन्द्रः 1860 तिथी करोति । अत 


1860 तिथयः = 1830 द्विसाः। अतः एका तिथेः — Hio दिवः 
ति 

=i (1-5$5)तिथिद्विससमा (- =r ति) दिवस- 

समा । अतः 15 तिथयः = 1202572 दिवससमाः | = 1485 दिव- 

NAAT: ॥ | 
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HORS वदाङ्गज्यौतिषं सव्याख्यम्‌ 

अत्र 152472 भिन्नराशो प्चभागेभ्यः तिथिद्वयपातनं स्पष्ट 
aque | चतुर्विशत्यधिकरातपर्वखु ˆ *५३**-?=15(194-2) 
स्पष्टतरमिति सर्वमनवद्यम्‌ ॥ 


मण्डलभागाविषयस्ताचदित्थं ज्ञयः-- | 
सूर्यः एकस्मिन्पवेणि 16 मण्डलानि चरति। एकस्यां तिथौ 

i$ मण्डलानि चरति। 14 तिथिसमदिचसेषु † ५२° = 
5154, पञ्चदशमण्डलानि चरित्वा षोडशमण्डलस्य di 
भागेषु वर्तते इति पञ्चदशातिथिनिष्ठत्वं व्यक्तम्‌ ॥ 


इदानीं विषुवत्पक्षतिथ्यानयनमाह ‘gag’ इति-- 
बिुवन्तं fered रूपोनं षड्शुणीकृतम्‌ | 
पक्षा यदर्थं पक्षाणां तिथिस्स विषुवान्स्सृतः || २३॥ 
विषुवत्‌ agi द्वाभ्यां रूपहीन तु षड्शुणस्‌ | 
Weed तानि पर्वाणि तदर्थं सा तिथिर्भवेत्‌ ॥ . 
तृतीया नवमी चेच पौर्णमासी त्रयोदशी | 
षष्ठी च विधुवान्‌ प्रोक्तः gest दशमं भवेत्‌ ॥ 
| (इति बहुचपाठः) 
; इंप्सितविषुवत्संख्यां द्विरभ्यस्य-द्वियुणां कृत्वा, द्विगुणित- ` 
सख्यायाः रूप एकं ऊन कृत्वा-एकं अपनीय, ततः दिष्टां संख्या 
TRUM कृत्वा या संख्या छभ्यते सा संख्या युगादितः पक्षाः ` 
- पक्षसंख्या भवति | पक्षसख्यायां अधे विषुवत्तिथिभवतीत्यर्थः। 
उक्त च काललोकप्रकारे (74—78 N Š 
पश्चवदरामुहृतात्मा रजनी दिवसोऽपि | 
यत्र तुल्याबुभौ स्यातां स कालो विषुवं eua ॥ 
तत्मत्ययनमेकेक तानि युगे qur । | 
याम्यायनस्य पञ्चौजान्येषु स्युमासि कार्तिके ॥ 
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विधुवनिरूपणम्‌ 41 
समानि माधवे मासि पञ्च सौम्यायनस्य च | 
तृतीयायां तिथौ vag व्यतिक्रान्तेषु पर्वसु ॥ 
रोद्विणीचन्द्रनक्षत्रे विषुवं प्रथमं भवेत्‌ | 
पर्वाण्यष्टादशातीत्य नवम्यां वासवोइनि ॥ 
द्वितीयं विषुवं परोक्तं युगे तीर्थकरादिभिः | 
नरिशात्पर्वातिक्रमे च पश्चद्श्यां तृतीयकम्‌ i 
Iga स्वातिनक्षत्रे विषुवं पुरुषोत्तमैः | 
त्रिचत्वारिंदातं पर्वाण्यतिक्रम्य युगादितः ॥ 
स्यात्पुनर्वस्ु नक्षत्रे तुर्ये षष्टीतिथौ yai 
पञ्चपञ्चाशात पवोण्यतिक्रम्य च TAT Il 


saag भाद्रपदास्वाख्यात द्ादशीतिथौ l 
अष्टषष्टिमतिक्रम्य पर्वाणि विषुवं भवेत्‌ ॥ 
षष्ठ तिथौ तृतीयायां मैत्रनक्षत्र पव च । 
प्वाण्यशीतिमुल्लज्ञय नवम्यां सप्तम पुनः ॥ 
amg मघवत्पूज्यैः विघुबं कथितं जिनैः । 
अतिक्रम्य द्विनवाति पर्वाण्यष्टममौरितम्‌॥ 


ahata नक्षत्रे पद्यां तथा तिथौ | 
पञ्चाधिकं पर्वशतं व्यतीत्य नवमं FA: ॥ 


स्यादाषाढासूत्तराखु तिथौ षष्ठथामितीरितम्‌। 
अतिक्रम्य तथा पर्वतं सप्द्शाधिकम्‌ Il 


इति. 
बक्ति तथा पर्वाङ्को दलीकृतस्त्वाह विषुवतिथिम्‌ ॥ ६ 
एवभेव ज्योतिष्करण्डे (प 188-190) arent च N : 
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` 49 वेदाजंज्योतिष सब्याख्यमेँ 
डउदाहरणम्‌--आयद्यविषुवानयनाय--आय्य--1 1X2-9 
त्च रूपोनम्‌=21=1. qu पड्शुणं ८1 > 6-6. wage, 
पर्वसङ्कथार्थ —1—3 तृतीया तिथिः-- 
एवं चतुर्थविषुवानयनाय चत्वार Ya. 4x2-8 
तश्च रूपोनं=8-1=7. 7x6-49. 1 4#--91 ii, 
अच 
“ vet rer पञ्चदशाधिकं तु तिथिभिर्भजेत्‌ । 
. _ पवाक्लेष्वोगतं दद्यात्‌ शेषाङ्कान्निरणयेत्तिथिम्‌॥ 
इति रहस्यम्‌. तथा च 21 सङ्कथा पञ्चदशाधिकेति पञ्चदृश- 
भिर्भेज्यते. i) ळब्धमेकम्‌. शोषाञ्च षद्‌, अतः लब्धं पवाडे 
प्रक्षिप्यते. तेन च wage 48 जाता. ततश्च 43 qüg 
गतेषु wut तिथौ चतुर्थ विषुवं सम्भवतीति स्पष्टम्‌ ॥ 


नाडिकामानमाइ “ पलानि ” इति-- 
पलानि पश्चाशदपां शतानि 
तदाढकं द्रोणमतः प्रमेयम्‌ | 
त्रिभिविंहीन कुडवेस्तु कार्य 
तन्नाडिकायास्तु भवेत्ममाणम्‌ ॥ २४१ ॥ 


कुडवत्रयन्यूनद्रोणमितजलस्य Tegang निस्सरणकालः 
एका नाडिका भवति. द्रोणमानमाह wert न | 
50 पलानि--एकमाढकम्‌. 
£ आढकानि =एकं द्रोणम्‌ =200 पलानि. 
4 पस्थाः=पक आढकं=60 पलानि. 
पकः प्रस्थः = 193 पलानि. 
4 कुडवाः=पकः प्रस्थः. 
एकः कुडवः =3} पलानि. 
अतः 3 Feat: = 9‡ पलानि. 
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सूर्यनक्षत्रानयनम्‌ 48 
00 अतः एका नाडिका =पकं gu — 3 कुडवाः=200पळानि- 
9$ पलानि 1905 1908 प्रस्थः = 1४३२४2 प्रस्थाः = प्रस्था 
द्वादशाघटिकाखु प्रस्थमानं= 12x. प्रस्थाः = 183 प्रस्थाः | एक 


स्मिन्‌ सौरायने दिनानि=183। अतः 183 दिनेषु 183 men 
. लभ्यन्ते | तथा च पकास्मिन्दिने पकप्रस्थेन दिनरात्रघो qadt 


भवत इति स्पष्टम्‌! ॥ 
नाडिकाप्रमाणमाह “ नाडिके ” इति 


नाडिके La पश्चाशत्पलमाढकम्‌ 
आढकात्कुम्मिका द्रोणः get त्रिभिः ॥ 
: 17 


) 


आढकात्‌ कुम्मिका घटिका Jar । द्रोणस्तु कुम्मिकायाः fata: 
कुम्मिकापेक्षया द्रोण : 


नवमिस्तिथिम्‌ 
पर्व स्याद्दतैमानार्कम क्रमात्‌ ॥ २४ N 
इंप्सिततिय पर्वाणि गतपवसेल्यां पकाद्रामिः अभ्यस्य 
सङ्गण्य, तिथि T | नवामिः सशुण्य उमयमपि 
मिलित्वा agan तदेव युगपर्वखंख्याभिर्विमज्य प्रास bir 
पर्थसंख्यया सङ्कळय्य या खा सख्या Ba 
आरभ्य Ong अच Ta इत्थमुक्ता (प. 128)- 
अत्रेव विषये 
ai AA 


44 वेदाइज्यौतिषं सव्याख्यम्‌ 
करणं प्रोच्यते पूवोचार्यदार्शितया दिशा N 


युगेऽतीतपर्वसंख्या प्राग्वत्पञ्चदशाहृता | 
विवक्षितदिनात्पूर्यमतीतैस्तिथिभिर्युता ॥ 


गतैरवमरात्रैश्च वर्जिताऽथ त्रिभिइशतैः | 
विभज्यते सा षद्षश्याधिकैलंब्ध च वत्सरः ॥ 
Ard भवति यत्तस्माद्यथारहं वक्ष्यमाणकम्‌ | 
संशोध्यते शोधनकं गतनक्षत्रसूचकम्‌ ॥ 

इति शोधनकान्युक्त्वा उदाहरणमारैतम्‌ | 
युगस्य प्रथमं वर्ष दशपवेव्यतिक्रम | 

पञ्चस्यां सूर्यनक्षत्र किमित्यत्र निरूप्यते ॥ 
अतीतपंवेणां संख्या यास्त्यत्र दशळक्षणा | 

सा पश्चद॒शनिश्ना स्यात्पञ्चाशदधिक शतम्‌ ॥ 
चतुःपश्वाशं शतं स्यात्तद्गतैस्तिथिभियुतम्‌ | 
शत च स्यादूद्विपश्चारामवमद्वितयोज्झितम्‌॥ 
ख षद्षष्टया Berean तद्भागं न खहते कृशम्‌ | 
तत आदित एवात्र शोधनोपक्रमोऽइति ॥ 


शत रोधनान्युकत्वा तिथौ पूर्वाषाढानक्षत्रामेत्थ्रुक्तम्‌- 
एतदेव वेदाङ्गज्यौतिषरीत्या-- | 
EOS BER 10 2 1-4 884-102 1148 
aun vas मासं कत्वा युगादौ चन्द्रं श्रवणनक्षत्रान्ते 
A सय पुष्यान्ते च स्थापयन्ति. वेदाङ्गज्यौतिषरीत्या 
सः युपाचमावासयायां धनिष्ठायां वतत इति मतयोरनयोः सुर्य 
D : चतुदैशतिथिनक्षत्रान्तरिता वर्तेते. अतः 11 agam 
25 पञ्चविरातितमं धनिष्ठातस्सुर्यनक्षत्रं भव" 
AA भव' 
तीति पूवीषाढानक्षत्रमेव सूर्यनक्षत्र भवति. 
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योगनिरूपणम्‌ 45 
योगश्षानोपायमाह “ada” इति-- 


शष दविरभ्यस्य दिनोपश्चुक्तिः | 
तिथियथा SRRA कालो 

AN ` 

यागा दिनकादशकेन THY ॥ २६॥ 


ag: यास्म WA वर्तेते तस्य भागान्‌ नवभिर्विभज्य, anda 
स्सशुपळभ्यते तं द्विरभ्यस्य द्वाभ्यां गुणयित्वा या सङ्कथा लभ्यते 
सा et मत्यहं नक्षत्रोपसुक्तिप्रमाणे दर्शयतीत्यर्थः | gen: 
दिनेषु तिथिर्युता चेत्‌ तिथिसङ्कथा भुक्तिदिनसह्॒थया मिलिता 
चत्‌ यः कालः लभ्यते सः योगकालः इत्यर्थः । ag तस्य योगस्य 
मे नक्षत्रं दिनैकादशकेन “ एकादशभिरभ्यस्य ” इत्यादि न्छोको- 
क्तविधया ज्ञेयमिति शेषः ॥ 

अन्नापपातिः--' सूर्यो द्यूनि योदश | नवमानि च पश्चाह्नः ” 
इति प॒कोनचत्वारिंशे ath वक्ष्यते. सूर्यः 1830 दिनात्मके युगे 
375 नक्षत्राणि चराति; अतः एकं नक्षत्रं १ =13 दिनेषु 
चरतीति गणनेन च ज्ञायते. अत्र नक्षत्रभागाः नवभिर्विभक्ताः. 
रेषश्च $. द्वाभ्यां गुणितः Yt भवतिः अतः सूर्यस्य दिनोप- 
युक्तिः दशांशा इत्युक्तं भवति | युज्यत चैतत्‌, यतः रविः 
5x 27 नक्षत्राणि 1860 तिथिषु चरन्‌, पकस्यां तिथो 1566 = itt 
नक्षत्रभागान्‌ चरति. अत्र नक्षत्रस्य एकस्य 620 भागेषु "ED 
भिधानेषु मध्ये 45 काष्ठाः रविः एकस्यां तिथो चरतीत्युक्त 
भवति. Ha स्छोके नक्षत्रस्यैकस्य चतुर्विशत्याधकशततमो भागः 
संशाभिधानः पञ्चखु काष्ठासु विभक्त इति utar 5 काष्ठानां 
सम इत्युक्तं भवति. अतः एकस्यां तिथौ सूर्यणोपभुज्यमानाः 
45 काष्ठाः नवांशसमा इति स्पष्ट शायते. एवं चन्द्रोऽपि एकस्या 
तिथौ ९५२1-१9} काष्टाः चरतीति ज्ञायते. अत्र तिथिः साव- 
नदिनार्किचिदूनेति सावनदिने सूर्यः दश अंशान्‌ चरतीत्युक्तम्‌ः 
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46 वेदाइज्योतिषं सव्याख्यम्‌ 


चन्द्रस्य अध्वपरिमाणं (dr. सूर्यस्य अध्वपरिमाणं quu. 
दिनानि. (Moon's Longitude plus Sun's Longitude). 
तस्य सङ्कळितस्य योग इत्यभिधानम्‌, योगनक्षत्र च “ एकाद्श- 
भिरिति” स्छोकोक्तर्रत्या आनेयम्‌. इदं दिक्प्रदर्शनमात्रम्‌, 

पकोनविशे WH ज्योतिष्करण्डादुदुतेषु उदाहरणेषु वेदाङ्ग 
ज्योतिषोक्तविधया सुर्यचन्द्रनक्षत्रानयने क्रियते | तञ तावत्‌ प्रथमे 
योगे चन्द्रनक्षत्रानयनम्‌ | एकं पर्व दृश च तिथयस्तत्र गताः 
आसन्‌ ॥ 

अथ सूर्यनक्षत्रानयनम्‌--प्रथमयोगे पर्वसंख्या=1; गतः 
तिथिखंख्या =10. “ एकादशभिः ” इति सूत्ररीत्या ESL 
1511३3) ज्ञैनाः पौणमास्या मासान्तं वर्षान्तं च गणयन्ति | 
अतः युगादौ तेषां चन्द्रः श्रवणनक्षत्रे, सूर्यश्च श्रवणात्पञ्चद्दानक्ष- 
Ia: अर्वाचीने पुष्ये स्थितो भवति। वेदाङ्गज्योतिषरीत्या अमान्तः — 
मासः वत्सरश्च! अतः धनिष्ठायामेव सूयाचन्द्रमसौ स्थितौ ` 
भवतः | अतः चतुर्दशनक्षत्रान्तरमेतयोर्मतयोर्भवतीति निष्ठातः 
1414515 मघा भवति। तथा च मघासु सूर्य चरति प्रथमो 
योगस्समाप्त इति सिद्धम्‌ । एव पञ्चमयोगे, प=8, Rr—9 तथा 
च UCHOX'ESLIB-8-943/5| अस्य चतुदेशनक्षत्रयोजने 
9--14—23 नक्षत्राणि जातानि । तथा च सिद्ध घनिष्टठातः 
द्वार्विश अनूराधानक्षत्रं चरित्वा सद्यः ज्येष्टानक्षत्र प्रविशति सूर्य 
पञ्चमो व्यतिपातस्समाप्तिमगमद्ति ॥ E 

चन्दरनक्षत्रानयनाय तु प्रथम तावत्‌ पर्वनक्षत्रानयनं कार्यम्‌. | 
तञ्च “ तिथिमेकादशाभ्यस्तां ” इत्यादि सछोकोक्तरीत्या कार्यम्‌ 
पर्व-पर्वभांशाः = 230. पर्वतिथेः कलाः 593. आहत्य 823 
ROU एता एकादशशुणिताः 823119053. 610 Ma 
तिथिनक्षत्रकलाभिर्भक्ताः 2013 = 14 ४1४, चतुर्दशनक्षत्राणि 515 _. 
कळाश्च भवन्ति. एताः कलाः पर्वानन्तरं qormi दशानां तिथी" 
चामानयनाय “an पर्वभादानकलाः ” इत्येकार्बिदास्छोकर्रात्या | 
विलियन, aa | 


भशेषदिनाधिक्ययों निरूपणम्‌ 4 


आणि. तदित्थं धनिष्ठातः 24 नक्षत्राणि चरित्वा पशञ्चविशे 
उत्तराषाढानक्षत्रे चन्द्र चरति साति प्रथमो योगस्समाप्तिमगमदिति 
सिद्धम्‌. द्वितीयोदाहरणे 8 पर्वाणि नव तिथयश्च Tat: | गतपर्व- 
नक्षत्रात्‌ तडुत्तरपवेनक्षत्र पञ्चदशं भवतीति वा पूर्वोक्तगणनाक्रमेण 
वा अष्टमपर्वनक्षत रोदिणीनक्षत्रं भवति. पर्वराशिपाट्रेकायां तद्‌ 
RAYA, तदुत्तर नवसु तिथिषु नक्षत्रानयनाय यथापूर्व 
पर्वमादानकलाः विनियोजनीयाः. ततस्सिद्ध रोहिर्णानक्षत्रात्‌ 
नवम उत्तरफब्गुनीनक्षत्रे दशम्यां तिथौ चन्द्रे चरति सति पञ्चमो 
योगस्समास्तिमगमदिति. पर्वक्ठवरारिना प्रतिपर्व नक्षत्राणि नक्ष" 
शाश्च आनीयन्ते. तत्र तिथिषु नक्षत्रानयनाय भांशाः कथं 
कलाः करणीयाः कथं वा नक्षत्राणि दिनात्मकानि करणीयानीत्यत 
STE—-' ज्यंशों भशेष ” इति.-- 
त्रयंशो भशेषों दिवसांशभाग- 
श्रतुदेशस्याप्यपनीय भिन्नम्‌ | 
भार्घेऽधिके चाधिगते RSI 
द्यूत्तमेकं नवकैरवेत्यम्‌ ॥ २७॥ 
अत्र एकरविशाच्छलोकात्‌ “ भादानिकाः कलाः ” इत्यनुवर्तता 
THe रूपे TATA पक्षस्य चतुरदैशदिनानां यो नक्षत्रशेषों वर्तते 
स भशेपः, तस्य त्रचंशाऽपि, तथा “सप्त युणा तिथिः” इति 


निरुक्ताः चतुदंशव्विसभागाः, तेषां TIAA _ तिथिभादानिकाः 
धिके [3 
कला इति ज्ञेयाः । भरोषे भार्धे नक्षत्राधेऽधिके अधिगते भाधों- 


RS वा अधिगते दु दिने उत्तमैकं, उत्तमं च तत्‌ एकं च उत्तः 


मेक, भिन्नराशो उपरितनस्य संख्यारूपस्य उत्तममिति संज्ञा | 
अतः अधघस्तनस्य संख्यारूपस्य अधममिति सज्ञा इत्यूह्यते | 
तयोरेव छेद्यछेदकराशी इति नामान्तरं वर्तते । यदा Yara 
we लभ्यते, उत्तरस्मिन्नपि पवणि अपरं भार्थ लभ्यते तदा तदु- 
भयसङ्गळने एकं भे भवति qup पकं दिनरूपमिति, पक्षे एकं 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


48 वेदाइज्योतिषं eme 


एकं दिनं अधिकं करोति | एतादर्श garters दिनाधिक्यं नवकेः 
पर्वभांशघटितनवकसंख्यया पर्वभांशगतछ्विनवकत्रिनवकादिसंख्य- 
या च अवेत्यं शेयमित्यर्थः ॥ 

अयमत्र समन्वयः -पर्वभांशः त्रिसप्ततिः (15). तस्य san 
41-944. भरोषः-भशषञ्यशयोस्सङ्कलने 13--24—97. frat 
शास्याल्पत्वात्‌ त्यागःक्ृतः चतुदेशादिवसांरभागाः 14 ५7 =98. 
तस्य stat: # = 32$= 83 भिन्नांशस्याधिकत्वात्‌ एकत्वेन ग्रहणं 
कृतम्‌. एतयोस्समाद्दारः 984-33— 131. qaa भशेष-भशेष- 
ज्यंशाभ्यां सह 228 (=131+ 97) कलाः ददाति. पता एवं 
कलाः पवेभादानकला इत्युच्यन्ते. युज्यते चेतत्‌--तिथिकला हि 
593 चन्द्रस्य एकनक्षत्रसञ्चारकाळलः 610 कलळापरिमितः. 
तथा च तिथिकलाभ्यः नक्षत्रसञ्चारकलाः 1643 कलाभिरतिरिः 
रिच्यन्ते. 1665 कलाः चतुदेशभिर्गुणिताः 16H x 14 —2341 
सङ्कयाकाः चतुर्देशादिचसभादानकलाः भवन्ति. एतासु षदकलाः 
त्यक्ता 228 कला एवात्र गृहीताः. षद्कलात्यागे च कारणं d 
सभरिषभरेषत्यंशादिवसांदाभागदिवसांशभागञ्यंशाभ्यां 228 कला- 
भ्योऽधिकानां कलानामसङ्गह एव ॥ 

स्छोकरद्वितीयार्धस्य विवरणं तु -- प्रथमपर्वभांशाः ऽ = 

Sita अत्र एकं भार्थ १४ =} लभ्यते. द्वितीयः 

पर्वेणि पर्वभांशः ॐ? = 14१ = 1.22 इति एकं भे अधिकं लम्यते 
इद्‌ च भ एकद्॒रूपं दिनरूपं भूत्वा पक्षे दिनाधिक्यं करोतिः 
एतान्येव झूनि “ बुद्देय ae ज्छोके देयत्वेन निरूपितानि 
नवकसाचितद्नाधिक्योदाहरणानि ॥ 


एकविशपक्षे भशेपः 41:71: 1210 अत्न भशेषः 
पश्नचत्वारिशत्‌- 1X | अतोऽत्र एक दय पूबेपवेणो$्चिकं जातम | 
fax तु 20x13 A00 102-24 एकादरीव पूर्णानि दिनाति। i 
अर्ध दिन भांशे वर्तते ॥ | 
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सौराब्दस्वरूपम्‌ Ie 


TAAT दडिचत्वारिदी पर्वणि 17३-3००० _ oy १० अत्र 


4 124 i1 


नवकेन एक चु पूर्वेपवेणो$धिकं इति ज्ञाय 
uU. ज्ञायते. अपि तु एकचत्वा- 
t my Ta “Ara इति 24 Rare. अत्र तु 
अधेमेव दिनमाधिकमिति ज्ञ्यम्‌-- 
एवं एकोनचिशे LA 17h. - अत्र नवकेन एके झु, पूवस्मा- 
दधिकम्‌. यतः अश्टाविशे “६५7९ = 16:2१ भांश भवति. 
अष्टपञ्चाश TED =“ 
एव SATA तु A =+अ 3815 


~ 


124 
पडशीतितमे TU =P 506. 


नवके सत्यपि अर्थमेव g दृश्यते. 
सप्तोत्तरशततमे MA == 62. 
अष्टोत्तरशततमे “११7४ > पर्ल = 63 
एवमन्यत्रापि परीक्षेत नवकोद्गतांशे, दिनाधिक्यं दिनाधा- 
AFA वा हर्यत 


सौराव्दस्वरूपमाह reru शति 


Raagi सपदपष्टिरब्दः TAST | 
मासा द्वादश सोरास्स्युः एतत्पश्चगुण युगम्‌ ॥ २८ ll 
agi दिवसानां त्रिशती सपदषष्टिः (360) TRENTA: 
एकस्मिन्नव्दे quar waa | दे च उत्तरायणदक्षिणायन भवतः। 
मासाञ्च द्वादृश स्युः | पते पञ्चणुणा युग पञ्चाब्दात्मके भवन्ति ॥ 


J. 
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युगे भश्रमणखंख्यां चन्द्रसावनदिनसंख्यां चन्द्रनक्षचसख्यां 
चाह ' उद्या ' इति-- L 
SET वासवस्य स्युर्दिनराशिः सपश्चकः। | 
RATE हीनस्स्यादिंशत्या सेकया स्वृणाम्‌ ॥ २९॥ 


वासवस्य धनिष्ठानक्षत्रस्य युगे उदयाः उद्यसंख्या सपः 
SEPT युगदिनिसंख्या भवति | ऋषेः चन्द्रस्य युगे उदयाः उद्य 
सख्या झुगदिनसंख्या fuus हीना भवति । चन्व्नक्षत्रोदय- 
संख्या एकविशत्या हीना युगद्निसंख्यैध भवति ॥ 
(i) युगे सावनद्विसाः = 366 x 5—1830. 
(i) धनिष्ठादिनक्षत्राणां उदयाः = 1830 1-5 = 1835 
पते HAAT इत्युच्यन्ते. 
Gii) युगे चन््रोदयाः चन्हमासाः = 1830 62= 1768, 
(iv) युगे चन्ट्रभगणाः —67 x 27 = 1809 = 1830-1. 
नक्षत्रोः 2 मिति ` 
à दयस्येब लझमिति पुरा नामधेयमासीत्‌। उक्तं चैतत्‌ 
ज्योतिष्करण्ड (प. 196, पद्य. 288)-- 
लग्गेच दक्‍खिणायणविसुवेसु वि अस्स उत्तरं अयणे | 
Ont साई विसुवेसु पश्चसु वि दक्खिणं अयण ॥ २८८॥ 
छाया-- ; 
रुन च दुक्षिणायनविषुवेष्वपि अश्वे उत्तरमयणे। 
YA स्वाती विषुवेषु पञ्चस्वपि दक्षिणायने ॥ 
D ` A विषुवे 1 
SA bang पञ्चस्वपि विषुवेषु अश्वे अश्विनीनक्षत्रे wu 
uA दे देशभिविंषुवेः अष्टाद्शशातानि पशञ्चजत्रिंशद्धिकानि 
ya dont भवन्ति ततोऽयनद्विभागरूपे प्रथमे विषुवे कि ल 
ES End | च याला उक्तम्‌ एवं 249पत्ने “ पुष्याविलझम्‌' 
ew नतश्च नक्षज्रोदयस्येव पुरा ळझमिति'नामासीदिति 
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युग रविभगणान्‌ चन्द्रायनानि चाह ' qur! इति-- 
पश्चत्रिंशं शतं पौष्णमेकोनमयनान्युपेः | 
पर्वणां स्याच्वतुष्पादी काष्टानां चैव ताः कलाः || ३०॥ 
युगे सौरं भगणमानं पश्चचिंशद्धिक शर्त (135) भवति | 


— . AD we A d 
Set अयनमान पतद्चेकान ( 134) भवतीत्यर्थः | चन्द्रो यावता 
कालेन 27 नक्षत्रपु चराति स कालो नक्षत्रमास इत्युच्यते | युग 
नक्षत्रमालाः 671 प्रतिनक्षत्रमास चन्द्रः नक्षत्रमण्डळं पूण चरन्‌ 
उत्तरायणदक्षिणायनरूपं अयनद्वयं करोति. अतश्च 67 मासेषु 
67% 2= 134 अयनानि करोतीति स्पष्टम्‌ 
युगे युगे चतार्स्रशमयनानि शतं विधोः | 

तब्धकक भचक्राधेभोगमानमिद्दोदितम्‌ ॥ 
इति काललोकप्रकाश (प. 66). 
युरो चन्द्रपर्चाणि 124 भवन्ति | एतेपां चतुर्थाः पर्वपाद 
इत्युच्यते | पका कला =124 काष्ठाः । 124 काष्ठानां पका कलेति 
संज्ञा | gà सावनादिमासानां परिमाणमाह ' साबन ' इति 
A ~ Ff A_A 
सावनेन्दुस्तृमासानां पष्टिः KUZAA | 

AS ES D LEER 

धुव्रिश्त्सावनस्याव्दः सारः स्तृणां स TIT ॥ ३१ ॥ 
युरो सावनमासाः सैका पष्टिः (61); इन्दुमाला SU 
सद्दिता ufu: (62), स्त॒मासाः नक्षत्रमासाः ससप्तिका पष्टिः (67)- 
सावनस्य मासस्य gai दिवसानां त्रिशद्धवन्ति, त्रिशदिनात्मकः 


सावनो are: इत्यर्थः। यस्सौराब्दः स एव स्तूणां नक्षत्राणां 
न्सोराव्दे रविः एक AAA सप्त- 


पर्ययः Ya: भवति | एकस्मि | 
विशतिसंख्याकं भुनक्ति इत्यर्थः | कृत्तिकादिसप्तविशतिनक्षत्राणां 
देवता आह “ अझिः ! इति rident 
“८ अग्निः प्रजापविः सोमो AISR si 
सर्पाश्च Rada waist च ॥ २२॥ s 


J. - : mie . 
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साविता त्वष्टाथ वायु्रेन्द्राभी मित्र एव च | 
इन्द्रो निरऋतिरापो वे विश्वेदेवास्तथैव च ॥ ३३ ॥ 


विष्णुर्वसवो वरुणो5हिवुधथस्तथैव च | 
अज एकपात्तथा पूषा अश्विनो यम एव च ॥ ३४ N 


नक्षत्रदेवता Veal एताभियज्ञकमंणि | 
यजमानस्य SIR नक्षत्रज॑ स्मृतम्‌? ॥ ३५॥ 


अझिः इत्तिकादेवता, प्रजापतिः रोहिणीदेवता, सोमः Ha 
Raan, रुद्रः आद्रांदेवता, अदितिः पुनर्वसुदेवता, बृहस्पतिः 
पुष्यदेवता, सर्पाः आज्छेषादेवताः, पितरः मघादेवताः, अगः 
पूर्वफल्शुनीदेवता, अर्यमा उत्तरफर्गुनी देवता, सविता हस्त- 
देवता, अथ त्वष्टा चित्रादेवता, वायुः स्वातीदेवता, इन्द्रानी 
विशाखादेवते, मित्रः अनूराधादेवता, इन्द्रः ज्येष्ठादेवता, निर: 
कतिः सूलदवता, आपः पूर्वांषाढादेवताः, चिश्चेदेवाः उत्तरा- 
घाढादेवताः, विष्णुः श्रवणदेवता, वसबः धनिष्ठादेचताः, वरुणः 
VANE, अज एकपात्‌ पूर्वभाद्रपद्देचता, ada: 
उत्तरभाद्रपद्देवता, पूषा रेवतीदेचता; अश्विनौ अश्विनीदेवते, 
यमः भरणी देवता. एताः अझ्चथादयः नक्षत्राणां यथोक्तं इत्ति 
कादानां देवताः । एताभिः देवताभिः यज्ञकर्मणि यजमानस्य 
TES नक्षत्रज नाम करणीयमिति wrest: स्सृत कथितमित्यर्थः ॥ 


उग्राणि कराणि च नक्षत्राणि आह “ उग्राणि ” इति-- 

5 SATS च चित्रा च विशाखा saa | 
कराण तु मधा स्वाती ज्येष्ठा मूलं यमस्य यत्‌”॥ ३६॥ 

आर्द्रा, चित्रा, विशाखा, अवणः अश्विनी च उग्राणि नक्षत्रा 


णि। मधा, स्वाती, ज्येष्ठा, सूले, भरणी यमदेवतका च राणि 
नक्षत्राणि | अतस्ताच्येतानि नामकरणे चजेनायानीति भावः ॥ 
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अवमाघिरात्रयोहेयत्वं, अवमाधिरात्राभ्यां च निष्पन्नमधि- 
area चाह “ द्यूने ” इति-- 

Coe द्विषष्टिभागेन ज्ञेयं सयोत्सपावंणम्‌ | 

यत्कृताबुपजायेते मध्येऽन्तेचाधिमासकौ ॥ ३७॥ 

सावनमासात्रिश द्दिवसात्मकात्‌ चान्द्रो मासः ३१ भागेभ्यः 

ऊनः चान्द्री तिथिः सावनद्विसात्‌ # भागेनोना. अयमवमरात्रस्य 
'भागः। अयं भागः प्रतिदिनं एकद्वाषष्टिमागन उपचितः द्वापष्टि- 
सावनदिनेषु एकं अवमरात्रं करोति. एवं सौरमासात्‌ सावनमासः 
'दिनार्धेभागेनोनः ate हि मासः 30} दिवसात्मकः सावनस्तु 
त्रिशदिवसात्मकः | एवं मासद्वये सूयः एकमधिरात्रं सावनमास- 
'इयादधिके करोति । तदित्थं चान्द्रो मासः सावनादर्धेदिनेनोनः। 
सावनश्च सूर्यमासादर्धदिनेनोनः eame द्यूतमिति. द्विषष्टिभागेन 
प्रतिदिने सावनदिनाद्दाघाटिभागेन ऊनं सत्‌ मासद्वये एकेन 
'दिनेन चान्द्रमाखः ऊनस्सन्‌ qure g दिनं करोति, यच्च स्यः 
मास्ये सावनादधिकं दिनं करोति, तञ्च up सपार्वणं पवैदिः 
'नसहित ज्ञेयं चोध्यामित्यर्थः ॥ 

Tepat याभ्यां सूयैमासादूनसावनमासभागेन सावनमासा- 
दूनचान्द्रमासभागेन चेति सावनचान्द्रोनभागाभ्यां क्तौ मध्ये 
पञ्चवर्षमध्ये अन्ते च पञ्चवर्षान्ते च अधिमासकौ द्वौ उपजायेते 
ताइशाधिमासद्गयसम्वन्धिनौ अवमाधिरात्रद्बसावपि यथासः 


WI त्याज्याविति भावः I 
तथा चोक्तं ज्योतिष्करण्डे (174, 268)— 
Tees अतिरत्तं जुगसहियं होइ ओमरत्त तु | 
रविसहियं अइरत्तं ससिसहिय ओमरत्त तु ॥ 


दितं अतिरात्रे युगसदित zgi 
छा॥ कतुसहित आं युगसहित भवति अवमरात्र 
“तम अतिरात्र शशिसहितम्‌ अवमराच तु॥ 
रविसहितम्‌ A aues 


व्याख्या-इह यदि पर्व ऋतुस Du 
तदा विवक्षित दतीयाविकं वर्षाकाळादिसम्बन्धि अतिरात्रं अघि 
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करात सूर्यतुपरिसमाप्तिचिन्तायां तस्मिन्विवक्षिते aden 
पर्वणि कर्ममासापेक्षया अधिको5हारातो भवाति | तथा हि--कमेः 
मासास्त्रिदाता दिनैः | सूयमासास्त्रिराता सार्थेन। मासद्वयात्मकश्च' 
ऋतुः । ततः स्थतृपरिसमाप्तौ कर्ममासापेक्षयाऽधिकोऽददोरात्रो 
भवतीति | तथा युगं चन्द्र-चन्द्र-अभिवशधित-चन्द्र-अभिवधितरुप॑ 
सवत्सरपञ्चकम्‌। ते पञ्चापि संवत्सराः चन्द्रमासापेक्षया | ततो. 
यदि wd युगसाहितं चन्द्रमासोपेतं विवक्ष्यते तदा विवक्षितं पर्य 
तृतीयादिकं वर्षाकालादिसम्वन्धि अवमरात्रोपतं भवति | कर्म 
मासापेक्षया तस्मिन्‌ तस्मिन्‌ तृतीयादौ पर्वणि Randai 
रात्रः पततीति भावः | एतंद्व आह रविखहितमित्यादि रविसहित- 
मतिरात्र, किसुक्तं भवति? राषिमासाज्निष्पद्यमानलुचिन्तायां तास्मिन्‌, 
ठतीयादौ वर्षाकाळादिसस्वन्धिनि पर्वणि तत्तत्सूर्यतुपारिसमाप्ौ 
कममासपेक्षया एकैकोऽधिकोऽहोरात्रः घाप्यत इति. शशिसहित- 
मबमरात्रे चन्द्रनिष्पादितास्तिर्थाराथिकृत्य कर्ममासापेक्षया विव- 
क्षित तृतायादिपर्च हीनराज भवतीत्यर्थः-- 
कळानाडिकाझुइर्तानां लक्षणमाह “ कला ” इति-- 
कला दश सबिंशा स्यात्‌ दे ua नाडिके | 
तत्निंशहचुकुलानां तु षद्छती त्यधिका भवेत्‌॥ ३८॥ 
विशतिभागसहिता दश कलाः एका नाडिका भवति umet 
सुददतेस्य दे नाडेके भवतः | Ragga: पकं g दिनं भवति 
एकस्मिन्‌ दिने कलानां ्रयधिका षद्शती भवतीत्यर्थः 
(i) एका नाडिका 10d; कलाः 
(ii) दवे नाडिके=205% कलाः = एकः ga: 
Gii) जिशत्‌ ggat: —402x30 = 603 mam - ui RTA. 
चन्द्रसू्ययोः एकैकनक्षजमोगकालमाह--“ ससमैक ” इति 
Wt WORM: सूयो दनि त्रयोदश | 
नवमानि च पञ्चाह्कः काष्ठा पञ्चाक्षरी भवेत्‌ ॥ ३९॥ 
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सोमः चन्द्रः सभकळाधिक एक दिनं भयुक्‌ भवति एकेन 
नक्षत्रेण सह Tare इति यावत्‌, सूर्य: चयोद्श द्यूनि दिनानि दिनस्य 
पञ्चनवमभागांश्च सुनक्ति । ताचता कालेन.एकेन नक्षत्रेण सह वरते 
इत्यर्थः। पञ्चाक्षरोच्चारणकालः एका काष्ठा इति व्यवह्नियते इत्यथः. 

अचोपपतिः 

पकस्मिन्‌ युगे चन्द्रः 67 x 27 = 1809 नक्षत्राणि चराति. यग 
च 1830 दिनात्मकं. अतः 787१ =1 + rite = Lats = एवं 
दिनंत-समकलाः। cfr: युगे 1830 दिनात्मके 27 x 5=135 नक्ष- 
त्राणि चरति. अतः पकनक्षत्रचारकालो 5-13) दि- 
नानि 


इदानीं andaa “ यदुत्तर ” इति 
यदुत्तरस्यायनतो गतं स्यात्‌ 
झं तथा दाक्षिणतोऽयनस्य | 
तदेकषष्टचा द्विगुणं विभक्त 
gaga स्यादिवसप्रमाणम्‌ ॥ ४० ॥ 
अयनतः अयनारम्मदिनात्‌ उत्तरस्यायनस्य यद्गतं (दिनमान 


भवेत्‌, तथा दक्षिणत दाक्षिणायनप्रारम्मादेनात्‌ दक्षिणायनस्य य- 
ब्रते दिनमान तत्‌ अयनान्तगेतदिनिमानात्‌ अपनीय यच्छेषं 
मान, तत्‌ द्विगुणित इत्वा पकषष्ठया विभक्त चत. aga तत्‌ 


महुर्तात्मकं . दिनमानं 
सद्वादशं द्वावशसंख्यासादितं कत चत ऽ WA 


भवति ll 
अत्नोपर्पीत्त षण्मासान्ते 
उत्तरायणारम्भे द्वादशसुहृतोत्मक a वर्ते इत्यष्टमः 
दाक्षणायनारस्भे अष्टादशसुहते भूत्वा प" X 
ग्छोकेनोक्तम्‌॥ AT 
तथा च यदि षण्मासगत 183 दिवसंषु षण्सुहूतीं 3 


क्षणायनशेषदिवसेषु का 
तदा उत्तरायणान्तर्गतदिवसषु अथवा द! 9 
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वृद्धिळेभ्यते इति अनुपातविधानेन ८ तराळादिर "eem, => भतः विर ह Ra 
इति. . उक्तं च ज्योतिष्करण्डे (प. 220—221) यथा-- 
qà पन्नरखशुणं तिहिसंखित्तं विसट्टिमागूणम्‌ | 
तेसियसएण भइए ज सेस तं वियाणेहि ॥ ३११॥ 
ते वियुणमयसट्टिप भाइयं ज॑ भवे ane eun | 
तं दक्खिणम्मि अयण दिवसा सोदे खवे रत्तिम्‌ ॥ ३१२॥ 
तं चेय5यणे sucha दिवसस्मि पक्खेचो | 
रत्तीओ ates जाणासु राइंदिय पमाणम्‌॥ ३१३॥ 


पर्वपञ्चदरशुणं तिथिसंक्षिप्त द्विषश्टिभागोनम्‌ | 
त्रथश्ीतिशतेन भक्ते यच्छेषं तद्विजानीहि॥ 


तत्‌ द्वियुणमेकषष्टया भक्ते यद्भवति तेन लब्धम्‌ | 
तददाक्षिणेऽयने दिवसात्‌ शोधित्बा क्षिपेद्धात्रौ ॥ 


तदेवायने उत्तरस्मिन्‌ दिवसे प्रक्षप्यम्‌ | 
राजथा अवशिष्ट जानीहि राज्रिन्दिवप्रमाणम्‌ ॥ 


E व्याख्या-थुगमध्ये विवक्षिताद्दिनात्‌ पाक्‌ यत्पर्व qaga: 
मातक्रान्त तत्पश्वदशयुणे क्रियत | ततः पर्वणासुपार॑यास्तिथयः 
विवक्षितादिनात्पूर्व॑मतिक्रान्तास्ताः तत्र प्रक्षिप्यन्ते. ततः द्वाषष्टिः 
भागोनामिति प्रतिदिवसमेकैक द्वाषष्टिभांगहान्या ये जाता अवमः 
पतास्तेऽप्युपचारात्‌ द्वाषष्टिभागा इत्युच्यन्ते । तैरून सत्‌ पर्व 
सख्यान त्रथशीत्याथिकेन शतेन विभजेत्‌ । भागे च इते अहते वा 
यच्छषमवतिष्ठते तत्‌ सम्यग्जानीहि | सम्यगव घारणाविषय कत्वा 
IKUT विधेयम्‌ । ततः एकषष्टथा भागे हृते सति यद्भवति 
भागळब्धं तद्दक्षिणेः्यने दिवसात शोधयेत्‌, रात्रौ च प्रक्षिपेत्‌ | 
तदेव भागळब्धं उत्तरस्मिन्नयने रात्रेरपनयेत्‌ दिवसे च प्रक्षिपेत्‌ | 
ततः एवमीप्सितेऽहोरात्रे यथोदितं दिवसरात्रिपारिमाणं जानीहि। 
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() युगस्य अष्टरु पथस्वतिकान्तेषु तृतीयायां केनापि 
ga कि प्रमाणमद्य दिने कि प्रमाणा रात्रिरिति? 
अत्र परवेसछुधा-8. पश्चदशाभियुणने 15 x 8 = 120. 
तृतीयायां पृष्टामिति चयः प्रक्षिप्यन्ते .. 1204+3=193, aug 
पवैखु एको5वमरात्र इति एकमपनीयते. 123-1=192. अस्य 
183 agam भागः कियते Hj. उत्तमांशस्याल्पत्वात्‌ भागो 
न भवतीति तस्य (p क्रियते 1222%2=244. अस्य एक- 
षष्ट्या भागः क्रियते %=4. तदा दक्षिणायनमिति 4 gee: 
दिवसादपर्नाय रात्रौ प्रक्षिप्यन्ते. 
| अतः 18-4=714 मुह॒तोनि Rae: 
12+4=16 सुहृतोनि रात्रिः इति सिद्धम्‌. 
Gi) एवं युगस्यादौ पोडशपर्वातिक्रमे षष्ठी कि प्रमाणेति 
प्रश्ने, 16 %15=940 दिवसाः. 
षष्ठां प्रश्न इति 240+6=-246 दिवसाः 
Meaig अबमरात्रद्वये भवतीति 246 - 2-244. 
दिवसा जाताः. अस्य 183 agar भागे ऑड च ln. शस 
दवाभ्यां गुणन 6122-122. अस्य 61 सङ्कयाया भागे js 
Wet लब्धे. तदा उत्तरायणमिति द्वादशसुहृतेपरिमाणे परिमाणे द्वि 
तस्य प्रक्षेपे, चतुदेशसुहतेभमाणो दिवसो भवति रात्रेः तस्यापः 
नयने 18—9—16 मुद्दतानि Hs 
पश्वासिद्वान्तिकान्तर्गते पैतामदसिद्धान्ते च । 
Kanya: स्वमि Meise MENU 
fast शादिरसभक्तं दादशद्दीन तिचम | 
इति- युश उत्तरायणादेनाद्ये दिवसा गताः ag MN 
(132) धक्षिप्यते. दक्षिणायने ये दिवसाः TU ` विभज्यते 
पक्षिप्यत. saaa सा fea क्रियतेः 01 सच 
ने यछब्ध qq दिवसमानं द्वादशहीनम्‌. ४ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


58 वेदाहुज्योतिषं सव्याख्यम्‌ 


तथाच jo UAN 4 वि. 2:12 x 22 ई. दि दि 


61 
—19-24x6149x$ दि. ._, 1 र 
Bale rl x 01:1 दि.)- 
12=(732+8. fa.) — 12. इति 


" इद्‌ च दिनरात्रिप्रमाण काइ्मीरदेश संभवति नान्यत्र भरतः 
खण्डे इति बोध्यम्‌, 
अतिरात्रस्य यथोक्तस्य ऋतुशेषत्वमाह-/ quu?" इति-- 
यद्धं दिनभागानां सदा पर्वणि पर्षणि | 
कतुशेषं तु तदिद्यात्सक्षयाय सह पर्वणाम्‌ ॥ ४१॥ 
पर्वण पर्वणि ठृतीयादौ पर्वणि सावनान्मासात्‌ यदुर्धदिनं 
सूर्येमासेऽतिरिच्यते तत्‌ सू्यतुशषं पर्वणां agar सह aga 
गणयित्वा विद्यात्‌ | एवं पर्वणि पर्वणि तृतीयादौ पर्वणि यत्‌ 
दिनभागानां अर्ध अर्धदिनं सावनमासापेक्षया ऊनं तत्‌ सावनतु-- 
शेष पर्वणां सकुधया सह सङ्क्थाय गणयित्वा विद्यात्‌ इति 
अधिरात्रपरत्वेन अवमरात्रपरत्वेन चारों ज्ञेयः 
उक्त च ज्योतिष्करण्डे (प 174, 267)— 
त इयामे उ कायव्वं अतिरत्तं सत्तमे उ पञ्चमि | 
वासहिमगिम्हकाले चाउस्मासे विहीयन्ते ॥ 
इति दृतीये च कतेव्यं अतिरात्र सप्तमे च पर्वणि | वर्षाहिमग्रीष्म- 
काळ चातुर्मास्ये विधीयन्ते--संप्रति बर्षांकाल्शातकालग्रा्मः 
"SS चतुर्मासप्रमाणेषु यस्मिन्पचीणि कर्ममासापेक्षयाऽधिकोऽ 
हारात्रः सूर्यतुपरिसमाप्ती भवति तत्प्रतिपादयन्नाह--" तइयंमि ” 
इति. वर्षाहिमश्रीष्मकालेषु प्रसेकं चतुमासेषु चतुर्मासप्रमाणेषु 
TAK अतिरात्राः अधिकाहोरात्राः विधीयन्ते। तद्यथा--पकस्दः 
तीये पर्वण्यपरः सप्तमे Wt | इयमत्र भावना--सूर्यतुचिन्तायां 
क्मेमासापेक्षया वर्षाकाले. भ्रावणादौ तृतीये पर्वणि गते एकोऽ" 
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धिकोऽहोरात्रो भवति । द्वितीयः सत्तमे पर्वणि । हेमन्तकालेऽ 
used पर्वणि द्वितीयः सप्तम । ग्रीष्मकालेपि एकस्तृतीये 
पर्वणि द्वितीयः सप्तमे ॥ 

एवं च अवमरात्राः एकस्मिन्‌ वर्ष षद्‌. युगे 5५6=30= 
एको माखः. अतिरात्राः एकस्मिन्‌ वर्ष पद्‌. युगे 5XO—30— 
एको मासः. तत्‌ युगे द्वौ अधिकमासौ भवतः. सात्रनात्संव- 
त्सरात्‌ चान्द्रः संवत्सरः षड्भिरवमरात्रैरवमः न्यूनः इति तेषां 
अवमरात्रा इत्यन्वर्थ नाम. सावनात्संदत्सरात्‌ सौरस्संवत्सरः 
षड्भिरतिरात्रैः आधिक इति तेषामतिरात्रा इति नाम. 

aeg: सावनतुः aig: इति त्रिविधोऽप्यृतुः पुरा qu 
ग्गाणितः आसीत्‌. 


लझानयनं चन्द्रतुसंख्यां चाह ' श्रविष्ठाभ्यां' इति 
श्रविष्ठाभ्यां ुणास्यस्तान्‌ प्राग्विल्मानिनिद्दिशेत्‌ | 


आक्षोन्मासान्‌ षडभ्यस्तान्‌ धाबा 
: 


श्रविष्ठाभ्यां नक्षत्राभ्यां आरभ्य यानि नक्षत्राणि उदेत्य अस्त 


गतानि तानि त्रिकेः त्रिकैः राशीकृत्य प्राग्विलझान प्राग्गतान्‌ 


लान नक्षत्राद्यरूपान्‌ विनिर्दिशेत्‌ | युगे दो lab 
' आक्षांन[' इति । युगे ये 67 संख्याकाः q 


विद्यात्‌ । युगे 
षडभ्यस्तान्‌ षड्गुणितान चान्द्रमासाइदृन ; 
67x6—149 wregddt वर्तन्ते इति यावत्‌ | यथा e a" 
सात्मके युगे सूर्यः पञ्चनक्षत्रपयोयान्‌ कृत्वा OX 6530 WT 
करोति, तथा चन्द्रश्च 67 नक्षत्रप 
चान्द्रतून्‌ करोतीति ज्ञेयम्‌ ॥ 
i 96 
उक्त च ज्योतिष्करण्डे (प. 190; 
णविखुवेखुवि 


.लग्गे च दक्खिणाय EA 
ws साई विखुवेखुवि «rt अय | 
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पद्यं 288)— 
अस उत्तरं AAT | 


यीयान्‌ कृत्वा 67 X6=402 ` 


60 चेदाङ्गज्योतिषं सव्याख्यम्‌ 


wa दक्षिणायनविषुवेष्वपि अश्व उत्तरास्मिन्नयने। 
wa स्वाती विषुवेषु पञ्चस्वपि दक्षिणे अयने ॥ इति । 


वेदाङ्गज्योतिषकाले मेषाद्राशिष्रु सप्तविशतिनक्षत्राणि, न ` | 


विभक्तान्यासन्‌ | ततः उत्तरकाळे 21 नक्षत्राणि पकैकस्मिन्‌ राशौ 
विनियुज्य सप्तविशतिनक्षत्राणि मेषादिषु छादशराशिष्षु प्रवि- 
भक्तानि | अतस्तदानीं मासचतुष्टठेय नव नक्षत्राणीति नव sa 
गणितान्यासन्‌। तथा च SATAN मासेषु 12x91—27 नक्षत्रो- 
द्यरूपाणि oat गणितान्यासन्‌ । ज्योतिष्करण्डव्याख्यात्रा 
मळ्यगिरिणा युगे qarg अयनेषु 1535 ळझानि भवन्तीत्युक्तम्‌॥ 

युगे चन्द्रस्य नक्षत्रपयायाः 67 | पकैकस्मिन्‌ पयीये डे दे 
उत्तरायणद्क्षिणायनरूपे अयने भवतः | अतः 07x2—184 
चान्द्रायनानि भवन्ति | पकैकमयनं ऋतुत्रयात्मकमिति 134 x 8- 
402 चान्द्रतैवो' युगे भवन्तीति बोध्यम्‌ i 


वेघोपायमाद् “ इत्युपाय ” इति-- 
इत्युपायसम्ुद्देशो भूयोऽप्येवं रकल्पयेत्‌ | 
ज्लेयराशिं गताम्यस्तं विभजेदूज्ञानराशिना ॥ ४३ ॥ 
इति पूर्वौक्तप्रकारेण डपायससुद्देशः वेधोपायोपदेशः वोघ्यः । 
वेधेन शातराशौ गतं प्राप्त कमपि विषयं विशाय ततः शेयराशों 
तद्विषयानयनार्थं गणकः ज्ञानराशिगतेन विषयेण अभ्यस्तं ग्रुणित 
शेयर ज्ञानराशिना विभजेत्‌ | यत्फळं म्यते शेयराशौ विभक्ते, 
तत्‌ atasan भवति | एवं शुणनविमजनावि भूयः पुनः पुनः 
प्रकल्पयेत्‌ इति. 
उपसंदराति ` इत्येतन्मास ' इति-- 
इत्यतन्मासवर्षाणां FEAST TITTY | | 
दिनत्वयनमासानां व्याख्यानं उगघोऽ्वीत्‌ ॥ ४४॥ 


वैधोपायः उपसंहारथ él 


इति एवं एतत्पूर्वौक्त, मासानां वषाणां, मुद्दतोनां उदयानां 
नक्षत्रादयानां लझापरनामकानां, पर्वणां, दिनानां साचनादीनां, 
सावनचान्द्रसौराणां, अयनानां सौराणां चान्त्राणां नाक्षत्राणां च 
व्याख्यानं विवरणं लगंधाचार्यः अन्रवीत्‌॥ 


वेदाङ्गज्यौतिषविदंः फंलमुपद्शयति “सोम” इतिं-- 
सोम्रयेस्तृचरितं विद्वान्‌ वेदविद श्चुत | 
सोमदर्यस्तृचारितं लोकं लोके च सन्ततिम्‌ ॥ ४५॥ 


सोमस्य ananda, ya नक्षत्राणां च चरितं चारं 
यो विद्वान्‌ वेद जानाति सः वित्‌ विद्वान्‌ सोमसूयस्तृभिः चरितं 
ग्रचरितं लोकं सुर्येचन्द्रनक्षत्रलोकं age ote Ye वा। 
लोके चेहलोके सन्तति पुत्रपौत्रादिसन्तानं अश्नुते लभत इत्यर्थः॥ 


निरस्तश्यामिका शामशास्त्रिणोज्ञलितप्रमा | 
वेदाङ्गज्यौतिषस्येयं दीपिका दीप्यतां सदा ॥ 
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